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Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the

knowledge that you’ll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

® Q@

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for
your appliance: www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

Warning / Caution-Safety information

General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com









KOMMOHEHTH

TIOMMONW>

. byToH 3a cTapT J. Kyna 3a kbnyaHe*
. ByToH 3a pexum, Typ60” K. Kanak Ha KynaTa 3a Kb/iLlaHe 1 HaTpoLuaBaHe*
. CeneKkTop Ha CKOpOCTTa L. Hox Ha KynaTa 3a Kb/iLlaHe 1 HaTpoLuaBaHe*
. PbyHa npucTaBka M. Mpeca 3a kapTodeHo nope*
MeTaneH MrKcmnpall HakpanHuk *B 3aBMCMMOCT OT Mogena
Hox

. 3axpaHBaly kaben
. Yawa

TpapnumnoHHa 6bpKanka®

YKA3AHUWA 3A BE3OMNACHOCT

Mpean Aa 3non3Bate ypeAa 3a MbPBY LT, NPOYETETE BHUMATENHO Te3M
WHCTPYKLMK 33 yroTpeba.

Ypepute MoraT fja GbfiaT U3Mon3BaHM OT LA C HAManeHU Gr3IYeCKm, CETUBHN

11 yMCTBEHI Bb3MOXHOCTY WIN LA 63 ONIAT M MO3HaHMA, CAMO aKo Te Ca Nog,
HabnioeHme v 6baaT MHCTPYKTPaHU OTHOCHO 6e3onacHata ynotpeba Ha ypeaa 1
Bb3MOXHITE PUCKOBE.

[Neuata He TpAbBa Aa C1 UrpaAT C ypesa.

To3n ypep He 61Ba fja ce M3non3Ba Ot AeLla. [pbxTe ypesa v kabena My faney ot
[0CTbNa Ha AeLia.

To3 ypep TpsibBa fja Ce CBbP3Ba CAMO KbM W3TOUHIK Ha eN1eKTPO3axXpaHBaHe, YneTo
HanpeXeHIe 1 YeCToTa CbOTBETCTBAT Ha CreLnduKaLmTe Ha Tabenkara ¢ AaHHu!
Hukora He 13non3Balite 1 He B3emaiiTe ypena, ako:

- 3aXpaHBaLLKAT Kaben e noBpeaeH;
— KOpMyCHT € NOBPEfEH.

AKO ypembT U 3axpaHBaLLMAT kaben e noBpeneH, Tov TpAbea Ja bbae CMeHeH Ot
MPOV3BOAUTENS, HETOB CEPBIA3EH areHT UV NMLIE C aHaNOTYHa KBanudmMKaLws, 3a ja
ce u36erHe OnacHoCT.

BuHaru n3kniouBaiite ypeaa OT 3aXpaHBAHETO, KOraTo ro 0CTaBATe 6e3 Hafi30p, KaKTo
W npegy crnobsBaHe, PasrnobsBaHe UK NOYMCTBAHE Ha ypesa.

3kntoueTe ypesa, BKAIOUMTENHO W OT 3aXpaHBaHETO NPeAM fia U3BbPLUMTE CMAHA Ha
MPUCTaBKM W 3 Ce [OOAVKITE O YACTV, KOUTO Ce IBIKAT N0 BPeMe Ha ynoTpeda.
Hukora He JOKOCBaliTE HOXOBETE NN MPUCTABKITE C PbKa WM C UHCTPYMEHTH,
[10KaTO YPEALT € BKIIOYEH.

bbaeTe BHUMATENH NP paboTa C OCTPITE HOXYETA, MK M3Npa3BaHe Ha KynaTa 1
MpY MOYMCTBAHE.

HoxoBeTe 11 npucTaBKkuTe ca MHOro ocTpu! OnacHOCT oT HapaHsBaHe! Bupete
BHMMATeNHK, KoraTo Crnobsagare, pa3rnobasate unm nouncTeate ypesal Yeepere ce,
ye ypeLbT € U3KMKOUEH OT 3aXPaHBAHETO.

YpensT He MOXe Aa ce 13MoN3Ba 3a Pa3TpoLLaBaHe Ha N i CMECBaHe Ha TBbPAM
1 CyXy CyOCTaHLM,KaTo Hanpumep AfKu, 60HOOHIHEOET LeKep C U3KNIYEHNE Ha
CIlyyalnTe,KoraTo ce Mon3eat CrieLaHITe akcecoapu OT KOMMIeKTaLyATa Ha ypeda.B
MPOTVBEH C/yYail HOXKOBETE MOraT Aa CE U3TbIIAT.

He noTansiiTe ypesa BbB BOAa W Apyr TeyHocTiA!



.

My ronAamo HaToBapBaHe, He M3NoN3BaiiTe ypeaa 6e3 NPeKbCBAHE B NPOABMKEHME
Ha noseue o1 30 cekyHan. OcTaBeTe ypepaa Aa U3CTIHe, NPEaV fa ro CTapTupare
OTHOBO.

To3u ypeq e NpefHa3HaueH camo 3a 61uToBa ynotpeba. Mpoun3BOAUTENAT He Noema
HIKaKBa OTTOBOPHOCT 33 Bb3MOMHIA LLUETY, MPUUIHEHY OT HEMOAXOAALLA UNA
HenpaBwnHa yroTpeba Ha ypesa.

NPEAV NbPBATA YINOTPEBA

1.

I'IpeAM Aa 3ano4yHete pa60Ta C BalumA ypen, OTCTpaHeTe Lenna onakoBbyeH MaTepuan, BCUYKN
nnacTtMmacu, eTUKeTn, CTukepu nnn HaKpaVIHI/ILlI/I, npuKpeneHn KbM MOTOPHUA 610K, KaKTo 1 Kynu vnu
NPUHAANEXHOCTU.

3
m MpepynpexpeHne! Hyikora He noTanAnTe Kopnyca, Wwencena uim kabena BbB BoAa UV Apyru
TEYHOCTW.
BHumaHume! Vi3kniouete ypesia 1 ro n3BaaeTe oT KOHTaKTa, NPeam ja CMeHuTe akcecoapuTe Unm
npunexalyure YacTui, KOUTO ce ABUXKaT Npu yrnoTpeba.
M3MuiiTe BCUUKM YacTy, € M3KNIOYEHNe Ha MOTOPHUA 610K, B TONNa, canyHeHa BoAa. MoacyLete
CTapaTesiHO BCAKa OT YacTuTe npeau ynotpeba.

ox BCMUKM YaCTV OCBEH CTHMNANOTO Ha NpecaTa 3a KapTodeHo Miope, afjantepa Ha MUKCepa 1 ropHata
4acT Ha Yombpa MOXKe fla Ce MUAT Ha HalN-rOpHUA pef BbB Balata cbgommsaHa.

Kopnycbt TpsAGBa Aa ce nouncTBa € MeKa, BlaXKHa Kbpna, Cfief} KOeTo fla ce NoACYLIaBa CbC

cyxa Kbpra. 3abenexka: He non3sgarite abpa3vBHY NOYMCTBALLM NpenapaTty v Gubpo rooum npm
nouncTBaHe Ha NOBBPXHOCTUTE Ha ypepa.

NbPBU CTHINKAU

4.

MocTaBeTe MUKCUpPALLMA HAKPaHUK B pbyHaTa NpucTaBKka U GUKCMpariTe, Kato ro 3aBbpTuTe No
NnocoKa Ha YaCOBHUKOBATa CTpesika (A). 3aBbpTeTe ro 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPEJIKa, 3a fia ro
n3Baaurte (B).

N36epeTe Hy»KHaTa CKOPOCT C NiTb3raHe Ha cenektopa (A). HatncHete 6yToHa 3a BKNtouBaHe, 3a Aa
3anoyHeTe Aa nacmparte (B). 3a MakcuMarnHa cKopocT HaTucHeTe 6yToHa Turbo (C). CBeToanogHMAT
MHAMKATOP NOKa3Ba CKOPOCTTa Ha NacrpaHe. YpeabT MoXe [a e M3Mon3Ba HENPeKbCHATO He Nnoseye
ot 60 cekyHau. Cnep ToBa ro octaBeTe fja Ce OXafu B NPOAbIKEHNE Ha 1 MUHYTa.

BkapaliTe nacaTopa B YallaTta 1 3anoyHeTe fa pa3bbpKeaTe C HOpManHa CKOPOCT. YBepeTe ce,

Ye yalllaTa e HaMmb/IHEHa 0 He NoBeYe AiBe TPeTn OT BMEeCTMMOCTTa cv (600mn). AKo He nsnonssate
yalaTa, MUKCMpaLWMAT HAKPaNHKK He TpAbBa Aa e MOTOMEH Ha NOBEeYe OT BE TPETM OT CBOATA
[Ob/DKMHA. 3a Aa Ce rapaHTMpa onTManHa 06paboTka Ha NPOAYKTUTE, IEKO NPUABIMKBaNTE
MUKCMpaLLma HaKpaHKK Harope 1 Hagony. OTnycHeTe npeBKoYBaTens, 3a Aa cnpeTe ypeaa.
M3non3saHe Ha ManKaTa Kyna 3a Kb/uaHe*. [loctaBeTe KynaTa 3a Kb/iLjaHe Ha 41cTa 1 paBHa
noBbpxHOCT. DrKcMpariTe OCTPUETO OT HepbKAaema CTOMaHa.

MNocTaBeTe xpaHa B KynaTa 3a KbJjiLaHe.* KonnmuectBoTo NpoAyKTU 3a KbiiLiaHe He 61Ba Aa HafiBMLIABa
300 r (0603HaYaBa MakCMMasHOTO HUBO). 3aTBOPETE Karaka.

MNMocTaBeTe pbyHaTa NpUCTaBKa B Kanaka Ha KynaTta 1 orKcmpaiiTe, KaTo A 3aBbpTUTe MO NOCOKa

Ha YaCoBHMKOBaTa cTpesika (A). BknoueTe LWiencena B KOHTaKTa U HaTUCHeTe NPeBKIoYBaTens, 3a Aa
nycHete ypepaa. OTnycHeTe npesKoyBaTens, 3a Aa cnpeTte ypeaa. M3Bagete pbyuHaTta npuctaBka, Kato
A 3aBbPTUTE 0O6PaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpesiKa (B).

10.Pa6oTa ¢ TpaguumoHHaTa 6bpKanka¥*. 3a fa crnobute 6bpKankata KbM pbyHaTa NPUCTaBKa,

3aBbpTeETE NPUCTaBKaTa NO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika, AOKATO Ce NpUcCTerHe. 3aBpreTe
06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPeJIKa, 3a Aa pa3rn06|/|Te.

11.Ynotpe6a Ha npecaTa 3a KapTodeHo niope*. 3a Aa crnobuTe npecara 3a KAPTOPeHo nope ¢

JpPbXKKaTa, 3aBbpTeTe ApbXKKaTa Mo YaCOBHMKOBATA CTPeSIKa, AOKATO e 3aTerHe. 3a fia pasrnobure,
3aBbpTeTe KOMYETO 06PATHO Ha YaCOBHVKOBATA CTPESKa.
3abenexka: Kaptodute ce BapAT 1 Cnie TOBa HAMAUKBaT Ha MaKCMMasiHa CKOPOCT 3a 60 CeKyHAW.



FPUMU N NOYNCTBAHE

12.U3kntouete ypepa, N3BafeTe LENcena OT KOHTaKTa 1 M34akaiiTe, 4OKATO MHCTPYMEHTUTE ca cripenm
HamMbJHO.
¥

lﬁ MpegynpexaeHue! Hikora He NoTansiiTe KOPNYCa, Wencena uav Kabena Bbe BOAA W Apyri
TEUYHOCTU.

13.M3MuiiTe BCUYKY YaCTV, C M3KIIOYEHNE Ha MOTOPHUA G/10K, B TOMNA, canyHeHa Boga. Moacywete
CTapaTesiHO BCsKA OT YacTuTe npeau ynotpeba.

o« BCUUKI YaCTVi OCBEH CTMAIOTO Ha MpecaTa 3a KapTOhEHO MIOPe, aAanTepa Ha MUKCEPa U ropHaTa
4acT Ha YoMbpPa MOXKE Aia Ce MUST Ha HaN-rOPHYA peq BbB Baluata cbaomMusnHa.

14. KopnycbT TpsAbBa fia ce MOYNCTBA C MEKa, BNIaXKHa Kbpra, e KOETO Aa Ce NMOJACYLLIABa CbC Cyxa
Kbpna.
3abenexka: He nonsaiite abpasvBHM NOYMCTBaLLM NpenapaTty iy Gubpo roobm Npu NoymcTBaHe Ha
NOBBPXHOCTWTE Ha ypepa.
Mpeau cbxpaHeHne, NpemaxHeTe Lencena oT 3axpaHBaHeTo. YBepeTe Ce, e ypeaa € YMCT 1 HaMb/IHO
CyX.

KOJIMYECTBA 3A CMECBAHE M BPEMEHA 3A OBPABOTKA
MPUHALNEXHOCT METAJIHA BbPKAJTKA 1 YALLIA

AHaHacoBO-KalicvieB MycC AHaHacosu®
pe3eHyeTa
CywueHu Kancum 40 p 60 cek. Turbo
Kunceno mnako 300 p
Aronos myc 3ampa3seHu aroan 250 p
BaHaH s 6p.
Bona 100 rp 60 cek. Turbo
MNyppa 3axap 1 ca.
Kuceno mnako 300 p

KOJINYECTBA U BPEMEHA 3A HALPOBABAHE
MPUHALIEXHOCT MUHU PE3AYKA

Mopkosu 100-200 5-10 cek. 10-20 cek Turbo
Jlyk 100-200 rp 3-5 cek. 10-20 cek Turbo
bagemn 100-200 rp 3-5cek. 7-10 cek. 10-20 cek Turbo
Meco 100-200 rp oy6o - Cpento OnHo 5cek Turbo
Jlep 100-200 rp 5 10
nMnynca nmnynca
- ON3za3 ON3a3 Turbo
cek, OFF cek, OFF

3a2ceKk 3a2ceK



KONMNYECTBA N BPEMEHA 3A MACUPAHE/PA3BVUBAHE
MPUHALJTEXXHOCT NPOOECUOHAHA TPAIMLIMOHHA BbPKAJIKA*

CbcTaBKM Bpeme CkopocTt

CmetaHa 50-70 cex. Turbo
AiueH 6enTbk 4 6p. 60 cex. Turbo
3abenexka: Moxete Aa nsnonseate tpaFU/ILWIOHHa 6'praJ'|Ka* 3a pa36|/|BaHe Ha CMeTaHa B YalllaTa, ako TemMneparypata

Ha cMeTaHaTa e Mexay 4 1 8 rpagyca no Llensuid. 3a pasbuBaHe Ha AL, 13non3eaiTe 1,5 NMTPoBa Kyra.

KOJIMYECTBA U BPEMEHA 3A MAYKAHE
AKCECOAP MPECA 3A KAPTO®EHO MIOPE*

m MakcumanHo konnyectso | Bpeme Ckopoct

MapueTa neyeHn kapTodu,
napuyeTa neyeHa TMKBa
(pa3mepu 20Mm x
20MMx20MMm)

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU

MNpo6nem Bb3mMorkHa npnymnHa PeweHue

300 rp 30 cek. Bucoka ckopoct

Ho’kueTaTa He ce 3aBbpTaT Monxe 61 ma npekaneHo MHOro HamaneTte konuuectsoTo
npu pabora. XpaHa B otgeneHueTto. MNapuetata XpaHa. Hamanete
XpaHa ca npekaneHo ronemu. XpaHa KONMYeCTBOTO XpaHa.
€ 3acefjHalna OKOJIO HoXKYeTaTa.
MorTopbT n3rnexaa He Moxe CKopoCTTa MOXe fia He e NpaBuHa. BvxTe pbKOBOACTBOTO 32
fia npepaboty ToBapa. npepaboTKa 3a NpaBuIHNUTe
CKOPOCTU.
Mankata Kyna 3a KbyaHe* He KanakbT Ha KynaTa 3a Kb/lllaHe He e YBeperTe ce, ye KanakbT
pa6oTn.. pobpe 3aKpeneH. 1 KynaTa 3a Kb/iLaHe ca
MOHTVPaHV NMPaBUIHO.
MuKcmpaLwmAT HakpanHuK/ MuKcpalmAaT HakpanHuK/ MocTtapanTe ce pa
TpaAMuUMOHHaTa GbpKanka® He | TpaAuLUMOHHaTa GbpKanka® He ca drKcrpaTe MrKcpaLLma
paboTu. Crno6eHn NPaBuITHO. HaKpanHUK/TpaguLmMoHHaTa
6bpKaska*®.
Mpecara 3a kKapTopeHo niope Mpecata 3a kapTodeHo nope* He e YBepeTe ce, Ye nNpecata
He paboTu. crnobeHa npaBuHo. 3a KapTodeHo niope* e

3aK/oYeHa B No3mums.
YBepeTe ce, Ye HOXYeTO e
NPaBUIHO MOHTUPAHO Ha
3BbHELA HA CTbMANOTO.

*B 3aBMCMMOCT OT MoAesa
Peuviknupaiite Matepranure Cbc CUMBONA L. He U3XBbPNANTE ypeamnTe, 03HaUEHN CbC CYMBOSIA mmm,
lMocTagAiiTe ONAKOBKITE B CbOTBETHUTE 3aefHo ¢ 6rToBaTa CMeT. BbpHeTe ypeaa B MECTHNSA NYHKT
KOHTEHepH 33 PELIMKIIMPAHETO UM. 3a PeLMKNVPaHe 1am ce 06bpHeTe KbM BallaTa O6LYMHCKa
MomorHeTe 3a ONa3BaHETO Ha OKOJHaTa cnyx6a.

Cpepa v YOBELLKOTO 3ApaBe, KakTo 11 3a
PELMKNMNPAHETO Ha OTNafbLM OT eNeKTPUYECKM
1 eNeKTPOHHI ypeau.



SOUCASTI

A. Tlagitko Start I.  Tradi¢ni Slehaci metla*

B. Tlacitko Turbo J.  Mixovaci nddoba*

C. Voli¢ rychlosti K. Viko mixovaci nddoby*

D. Rukojet L. Nddoba se sekacim nozem*
E. Kovovy mixovaci nastavec M. Mac¢kadlo na brambory*

F. N0z *V zdvislosti na daném modelu.
G. Napdjeci $ndra

H. Odmeérka

BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred prvnim pouZitim pristroje si peclivé prectéte ndsledujici pokyny.
- Tento spotfebic¢ smi pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkudenosti a
znalosti, pokud tak ¢ini pod dozorem nebo vedenim, které zohledriuje
bezpecny provoz spotfebice, a pokud rozumi rizikim spojenym s provozem
spotfebice.

- Zabrarite, aby si déti hraly se spotfebicem.

- Tento spotfebic nesmi pouZivat déti. Uchovavejte tento spotfebic a jeho
kabel mimo dosah déti.

- Pristroj Ize pfipojit pouze k takovému zdroji energie, jehoz napéti a kmitocet
odpovidaji specifikacim uvedenym na typovém Stitku!

- Pfistroj nikdy nepouZivejte ani jej nezapinejte, ma-li

- podkozeny sitovy napdjeci kabel,

- poskozeny kryt

- Je-li pfistroj nebo jeho napdjeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce,
jeho autorizovany servisni zastupce nebo jind zpusobild osoba, aby se
predeslo ohrozeni.

- Pred montazi, demontazi a Cisténim pfistroje nebo pokud je pristroj
ponechdn bez dozoru, vzdy vytdhnéte zastrcku ze zasuvky.

- Nez budete manipulovat s pohyblivymi dily, vypnéte spotfebi¢ a odpojte jej
z napdjeni.

- Pokud je pristroj zapojen do sité, nikdy se nedotykejte Cepeli ani vnitfnich
Casti.

- Pfi manipulaci s ostrymi nozi, vyprazdnovani misy a béhem cisténi bud'te
opatrni.

- Cepele a vnitini ¢asti mixéru jsou velice ostré! Hrozi nebezpedi zranéni!
PFi montdzi, demontdzi zafizeni po pouZiti a pfi Cisténi bud'te opatrnil
Zkontrolujte, zda je zastrcka vytazena ze sité.

- Spotfebi¢ nemudZe byt pouZivan pro drceni ledu nebo mixovéni tvrdych
a suchych surovin, jako ofechU a tvrdého karamelu, pokud neni pouZito
specifickeho pfislusenstvi dodaneho se spotfebicem. V takovem pfipadé
muZe dojit k otupeni noze.

+ Pristroj neponofujte do vody nebo jiné kapaliny.

- Pfi zpracovani tézkeho tésta nesmi maximalni doba nepretrzitého provozu
pristroje prekrocit 30 sekund. Pfed opétovnym uvedenim do provozu pfistroj



nechejte zchladnout

Tento pfistroj je uréen pouze pro domdci pouziti. Vyrobce nemizZe prevzit
jakoukoli odpovédnost za pfipadné Skody zpUsobené nevhodnym nebo
nespravnym pouZzivanim pfistroje.

PRED PRVNIM POUZITIM

1.

Pfed prvnim pouzitim spotfebic¢e odstrarte veskeré obalové materidly, plasty, Stitky, samolepky nebo
visacky, které mohou byt pfipojeny k podstavci s motorem, misém nebo nastavcom.

¥
lﬁVarovéni! Kryt, zdstrcka ani kabel se nesmi nikdy ponofit do vody ani jakékoliv jiné kapaliny.
Pozor! Pfed vyménou pfisluSenstvi nebo manipulaci s pohyblivymi soucdstmi spotfebi¢ vzdy vypnéte a
vytdhnéte sitovou zdstréku ze zdasuvky.

. Omyjte vSechny cd&sti kromé podstavce s motorem ve viazné vodé se sapondtem. Kazdou ¢dst pred

pouzitim dOkladné osuste.

EI V3echny dily, kromé& nohy mackadla na brambory, adaptéru Slehace a horni ¢dsti krdjece, Ize myt
v hornim ko3i my¢ky nadobi.

. Kryt je nutné cistit jen mékkym vlhkym hadfikem a poté ususit hadfikem.

Pozndmka: K ¢isténi povrchU pfistroje nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky nebo draténky.

ZACINAME

4,

5.

-

Nasad'te mixovaci ndstavec na rukojet, otocte jim ve sméru hodinovych rucicek (A) a zajistéte. Pokud
chcete mixovaci ndstavec odpojit, otocte jim proti sméru hodinovych rucicek (B).

Navolte rychlost posunutim voli¢e rychlosti (A). Stisknutim spoustéciho tlacitka za¢nete mixovat (B).
Stisknutim tlacitka Turbo nastavite nejvyssi rychlost (C). LED kontrolka signalizuje maximalni rychlost.
Spotrebic¢ Ize nepreltrzité pouzivat po dobu 60 sekund. Poté jej nechte jednu minutu chladnout

. Vlozte ty¢ovy mixér co nejhloubéji do odmérky a za¢néte mixovat pfi normalni rychlosti. Odmérku

naplite maximdiné do 2/3 (600 ml) . Pokud nepouzivdate odmérku, nesmite mixovaci ndstavec ponofit
hloubéji nez do 2/3 jeho délky. Nejlepsiho zpracovdni obsahu dosdhnete, pokud budete ty¢ovym
mixérem pohybovat nahoru a dolU. Pfistroj zastavite uvolnénim tlacitka.

. Pouziti malého sekaciho ndstavce*. Postavte mixovaci nddobu na &isty a rovny povrch. Vlozte Cepel z

nerezavéjici oceli.

. VloZte do mixovaci nddoby poZzadované suroviny*. Mixujte max. 300 g (uvedend maximalni vyse)

surovin. Zavrete viko.

. Nasad'te rukojet na viko mixovaci nadoby, otocte ji ve sméru hodinovych rucic¢ek (A) a zajistéte.

Zapojte zdstr¢ku do zdsuvky a pfistroj zapnéte stisknutim vypinace. Pristroj zastavite uvolnénim
tlacitka. Odpojte rukojet otocenim proti sméru hodinovych ruci¢ek (B).

. Pouziti tradi¢ni Slehaci metly*. Slehaci metlu nasad'te na rukojet a utahnéte rukojet ve sméru

hodinovych ruci¢ek. Pokud chcete rukojet uvolnit, otocte ji proti sméru hodinovych rucicek.

. Pouziti mackadla na brambory*. K sestaveni mackadla na brambory s ru¢nim dilem otocte ru¢nim

dilem po sméru hodinovych ruci¢ek, dokud neni utazeny. Pfi demontdzi otdacejte proti sméru
hodinovych ruci¢ek. Pozndmka: Brambory se uvafi a poté rozmackaji pfi maximaini rychlosti béhem 60
sekund.

CISTENIi A UDRZBA

12.

13.

14.

Vypnéte spotrebi¢, vytdhnéte zdstreku ze zdsuvky a pockejte, dokud se ndstroje neprestanou zcela
piahybovot

m Varovani! Kryt, zastréka ani kabel se nesmi nikdy ponofit do vody ani jakékoliv jiné kapaliny.
Omyijte v8echny ¢dasti kromé podstavce s motorem ve vliazné vodé se sapondtem. Kazdou &dst pred
pouzitim ddkladné osuste.

VSechny dily, kromé nohy mackadla na brambory, adaptéru Slehace a horni ¢dsti krdjece, 1ze myt
v hornim kosi my¢ky nadobi.

Kryt je nutné cistit jen mékkym vihkym hadfikem a poté ususit hadfikem.

Pozndamka: K ¢isténi povrchU pfistroje nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky nebo draténky.

Pfed uloZenim vypojte zdstréku ze sitové zasuvky. Ujistéte se, Ze je spotfebic Cisty a zcela suchy.



DOBY PRIPRAVY A MNOZSTVi K MIXOVANI
PRISLUSENSTVi KOVOVA MIXOVACI NOHA A MIXOVACI NADOBA

Merurikovo-ananasovy koktejl Ananas na platky g
Susené meruriky 40 g 60s Turbo
Jogurt 300 g
Malinovy koktejl Mrazené maliny 250 g
Bandn Y ks
Voda 100 9 60 sec Turbo
Cukr krupice 1 polévkova
1Zice
Jogurt 300 g

DOBY PRIPRAVY A MNOZSTVi K SEKANI CI MLETI
PRISLUSENSTVI MINISEKACEK

Mrkev 100-200 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Cibule 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Mandle 100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Maso 100-200 ¢ - 5 sec Turbo
Led 100-200 g @ Hruba Stredni Jemnd | 10 pulzo

ZAPNUTO

5 pulzo ZAPNUTO

3 sekund na3
- n(\J/YPSI\eIUl;'nO v sekundly, Turbo
VYPNUTO
na 2 sekundy
na 2
sekundy
DOBY PRIPRAVY A MNOZSTVi KE SLEHANI
PRISLUSENSTVI TRADICNI SLEHACI METLA*
Prisady Mnozstvi Cas Rychlost
Smetana 500 g 50-70's Turbo
Vaje¢né bilky 4 ks 60s Turbo

Pozndmka: V mixovaci naddobé je ke Slehdni smetany mozné pouzit tradi¢ni Slehaci metla*, pokud je
teplota smetany mezi 4 a 8 stupni Celsia. Ke Slehdni vajec pouZijte misu o objemu 1,5 litru.



Ccz
DE

MNOZSTVi K ROZMACKANI A DOBY PRIPRAVY

PrisluSenstvi Mackadlo na brambory*

Ingredients

Uvarené kusy brambor,
uvarené kusy dyné
(velikost 20 x 20 x 20 mm)

ODSTRANOVANI ZAVAD

300

Maximalni mnozstvi

[¢] 30 sec

Cas Rychlost

Vysoka rychlost

Problém Moznd pfi¢ina Reseni

Cepele se pi pfipravé neotdéi.

Motor zni, jako kdyz nedokdze
ndaplfi zpracovat

Maly sekaci ndstavec* nefunguje.

Mixovaci ndstavec/tradi¢ni
Slehaci metla*nefunguji.

Mackadlo na brambory nefunguje.

*V zdvislosti na daném modelu.

LIKVIDACE

V ndlevce m0ze byt pfilis mnoho
potravin. Kusy potravin jsou pfili§
velké. Okoli Cepeli je zanesené
potravinami

Muze byt pouZzita nespravna
rychlost

Viko mixovaci nddoby neni spravné
dotazeno.

Mixovaci ndstavec/tradi¢ni Slehaci
metla nejsou nasazeny spravné.

Mackadlo na brambory neni
spravné sestaveno.

SniZte mnozstvi potravin.
Zmensete velikost potravin.

Viz privodce pfipravou pro
spravneé rychlosti.

Zkontrolujte, zda jsou viko a
mixovaci nddoba nasazeny
spravné.

Zkontrolujte, zda jsou
mixovaci ndstavec/tradi¢ni
Slehaci metla* zqjistény ve
spravné poloze.

Ujistéte se, Ze je mackadlo
na brambory zajisténo

na misté. Ujistéte se,

Ze je Cepel spravné
namontovand ve zvonci
nohy.

"
Recyklujte materidly oznagené symbolem C,_)A Spotfebice oznacené pfislusnym symbolem mmm nelikvidujte

Obaly vyhod'te do pfislusnych odpadnich

kontejnerd k recyklaci.

spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim

sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Urad.

Pomdhejte chranit Zivotni prostfedi a lidské
zdravi a recyklovat elektrické a elektronické

spotfebice uréené k likvidaci.

TEILE

A. Start-Taste I.  Schneebesen*

B. Turbotaste ). Zerkleinerungsbehalter*

C. Drehzahl-Wahlschalter K. Deckel fUr Zerkleinerungsbehdlter*
D. Handteil L. Messer fUr Zerkleinerungsbehdlter*
E. MetallmixfuB® M. Kartoffelstampfer*

F. Messer *modellabhé&ngig

G. Netzkabel

H. Becher



SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die nachfolgenden Anweisungen sorgfdltig durch, bevor Sie das

Gerdt zum ersten Mal in Betrieb nehmen.

- Die Gerdte kdnnen von Personen mit eingeschrénkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung
und/oder mangelndem Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie durch
eine fUr ihre Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt werden oder in die
sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen wurden und die mit dem Gerdt
verbundenen Gefahren verstanden haben.

- Kinder dUrfen nicht mit dem Gerdt spielen.

- Dieses Gergt darf nicht von Kindern bedient werden. Bewahren Sie das
Gerdt inklusive Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

- Das Gerdt darf nur an Stromquellen angeschlossen werden, deren
Spannung und Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild
Ubereinstimmen!

- Das Gerdt niemals benutzen oder handhaben, wenn

- das Netzkabel beschadigt ist,

- das Gehduse beschddigt ist

+ Ein beschddigtes Gerdt oder Netzkabel muss vom Hersteller, von
seinem Service-Vertreter oder einer entsprechend qualifizierten Person
instandgesetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

- Trennen Sie das Gerdt bei Abwesenheit sowie vor dem Zusammensetzen
bzw. Auseinanderbauen oder zum Reinigen immer vom Stromnetz.

- Schalten Sie das Gerét aus, und trennen Sie es vom Strom, bevor Sie
Zubehor wechseln oder mit Teilen arbeiten, die sich im Betrieb bewegen.

- Fassen Sie keinesfalls die Klingen oder Einsétze mit der Hand oder
Werkzeugen an, wahrend das Ger&t am Stromnetz angeschlossen ist

- Gehen Sie beim Umgang mit den scharfkantigen Messern, beim Entleeren
des Behdlters und wdhrend der Reinigung vorsichtig um.

- Die Klingen und Einsdtze sind sehr scharfl Verletzungsgefahr! Vorsicht, wenn
Sie das Gerat zusammensetzen, nach Gebrauch zerlegen oder reinigen!
Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt vom Stromnetz getrennt ist

- Das Gerdt eignet sich auBer mit dem speziellen Zubehdr, welches mit dem
Gerdt ausgeliefert wurde, nicht zum Zerkleinern von Eis oder zum Mahlen
harter, trockner Massen wie Nisse oder Bonbons. Die Klinge kdnnte
dadurch stumpf werden.

- Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.

« Lassen Sie das Gerét bei hoher Belastung nicht Idnger als 30 Sekunden
ununterbrochen eingeschaltet Vor dem erneuten Einschalten abkihlen
lassen.

- Das Gerdt ist nur fur den Gebrauch im Haushalt bestimmt Der Hersteller
Ubernimmt keine Haftung fir mogliche Schdden, die durch unsachgemdBe
oder fehlerhafte Benutzung verursacht wurden.



VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

1.

Entfernen Sie vor der Verwendung lhres Gerdts das gesamte Verpackungsmaterial, Kunststoffe,
Schilder, Aufkleber oder Etiketten, die am Motorblock, an den Schalen oder Aufsdtzen angebracht sind.

v
m Warnung! Tauchen Sie niemals das Gehduse, den Netzstecker oder das Netzkabel in Wasser oder
andere FlUssigkeiten.
Vorsicht! Schalten Sie das Ger&t aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie Zubehor
wechseln oder sich Teilen ndhern, die sich bei Gebrauch bewegen.

. Reinigen Sie alle Teile mit Ausnahme des Motorblocks mit warmem Seifenwasser. Trocknen Sie alle
Teile vor dem né&chsten Gebrauch sorgfdaltig.

S&mtliche Teile, ausgenommen der StandfuB des Kartoffelstampfers, die Schneebesenaufnahme
und der obere Teil des Zerhackers, kénnen im oberen Korb des Geschirrspilers gereinigt werden.

. Das Gehduse sollte nur mit einem weichen feuchten Tuch gereinigt und anschliebend mit einem Tuch
abgetrocknet werden.
Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung der Gerdteoberfldchen keine Scheuermittel oder
Metallschwdmme.

ERSTE SCHRITTE

4

5

. Setzen Sie den MixfuB in das Handteil, drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn (A), bis er einrastet Zum
Abnehmen drehen Sie den Mixfuh im Gegenuhrzeigersinn (B).

. Stellen Sie die Drehzahl ein, indem Sie den Drehzahl-Wahlschalter betdtigen (A). Dricken die Taste
,Ein/Aus” um mit dem Mixen zu beginnen (B). Dricken Sie die Turbo-Taste um mit der hdchsten
Drehzahl zu mixen (C). Die Drehzahl wird auf der LED-Geschwindigkeitsanzeige deutlich. Das Gerét
darf bis zu 30 Sekunden durchgehend verwendet werden. Lassen Sie es nach Ablauf von 60 Sekunden
eine Minute lang abkUhlen.

. Setzen Sie den Stabmixer tief in den Becher und beginnen Sie den Mixvorgang durch Starten mit
normaler Geschwindigkeit Achten Sie darauf, dass der Becher nicht mehr als 2/3 (600 ml) gefUllt ist
Wenn der Becher nicht verwendet wird, darauf achten, dass der MixfuB nicht mehr als 2/3 seiner Lange
eintaucht Leichtes Auf- und Abbewegen des Stabmixers erméglicht das bestmdgliche Durcharbeiten
der Masse. Lassen Sie zum Beenden die Taste los.

Verwenden des Mini-Zerkleinerers*. Stellen Sie den Zerkleinerungsbehdlter auf eine saubere, ebene
Fldche. Bringen Sie die Edelstahlklinge an.

. Geben Sie die Lebensmittel in den Zerkleinerungsbehdilter*. Die maximale Zerkleinerungsmenge

betragt 300 g (angezeichnete Maximalhdhe). SchlieBen Sie den Deckel.

. Setzen Sie das Handteil in den Zerkleinererdeckel ein, und drehen Sie es im Uhrzeigersinn (A), bis

es einrastet SchieBen Sie den Netzstecker an und schalten Sie das Gerdt durch Dricken auf die Taste
for normale Geschwindigkeit ein. Zum Ausschalten lassen Sie die Taste los. Nehmen Sie das Handteil
durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn ab (B).

10. Arbeiten mit dem Schneebesen*. Befestigen Sie den Schneebesen am Handlteil, indem Sie dieses im

—_

Uhrzeigersinn festdrehen. Zum Abnehmen drehen Sie im Gegenuhrzeigersinn.

. Verwenden des Kartoffelstampfers*. Um den Kartoffelstampfer mit dem Handstuck zu verbinden,
das Handstuck entgegen dem Uhrzeigersinn handfest eindrehen. Im Uhrzeigersinn drehen, um die
Verbindung zu I6sen.

Hinweis: Kartoffeln werden gekocht und anschliebend bei max. Drehzahl innerhalb von 60 Sekunden
zerkleinert

REINIGUNG UND PFLEGE

12. Schalten Sie das Gerdt aus, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis die Einsatze

zgm Stillstand gekommen sind.

lﬁ Warnung! Tauchen Sie niemals das Gehduse, den Netzstecker oder das Netzkabel in Wasser oder
andere FlUssigkeiten.

13. Reinigen Sie alle Teile mit Ausnahme des Motorblocks mit warmem Seifenwasser. Trocknen Sie alle

Teile vor dem né&chsten Gebrauch sorgfdaltig.

EI Sdmtliche Teile, ausgenommen der StandfuB des Kartoffelstampfers, die Schneebesenaufnahme



und der obere Teil des Zerhackers, kdnnen im oberen Korb des Geschirrspilers gereinigt werden.

14. Das Gehduse sollte nur mit einem weichen feuchten Tuch gereinigt und anschliebend mit einem Tuch
abgetrocknet werden.
Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung der Gerdteoberfldchen keine Scheuermittel oder
Metallschwdmme.
Vor Lagerung des Gerdts den Netzstecker aus der Steckdose ziehen. Sicherstellen, dass das Gerdat
sauber und absolut trocken ist.

ZUTATENMENGE UND VERARBEITUNGSDAUER
ZUBEHOR MIXERAUFSATZ UND BECHER AUS METALL

Geschwmd—

Ananas-Aprikosen- Ananas in Scheiben
Smoothie Getrocknet 20
etrocknete 9 60 Sek. Turbo
Aprikosen
Joghurt 300 g
Himbeer-Smoothie Gefrorene 250 g
Himbeeren
Bananen V2 Stick
Wasser 100 9 60 Sek. Turbo
Zucker 1 Teeloffel
Joghurt 300 g

ZUTATENMENGE UND VERARBEITUNGSDAUER
ZUBEHOR MINI-MESSER

D e e N e M e R

Karotten 100-200 g 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Zwiebeln 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Mandeln 100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
. Medium ;
Fleisch 100-200 g Grob - (Mittel) Fein 5 sec Turbo
Eis 100-200 g 5 Impulse 10 Im-
for 3 Sek., pulse fUr
. 2 Sek. 3Sek, 2 VPP
aus Sek. aus

QUIRL-/SCHLAGMENGE UND VERARBEITUNGSDAUER
ZUBEHOR SCHNEEBESEN*

Sahne 50-70 Sek. Turbo
Eiweib 4 Anteile 60 Sek. Turbo

Hinweis: Schlagsahne kann im Becher auch mit dem Schneebesen* hergestellt werden, solange die
Temperatur der Sahne zwischen 4 °C und 8 °C liegt Verwenden Sie zum Schlagen von Eiern eine 1,5 Liter
Schissel.



VERARBEITUNGSMENGEN UND -DAUER

Kartoffelstampferzubehor*

Geschwindigkeit

Hochstmenge

Gekochte Kartoffelstiicke,
gekochte Kirbisstlicke
(GréBe 20 mm x 20 mm x 20
mm)

FEHLERSUCHE

300

g 30 sek

Max. Drehzahl

Die Messerklingen drehen sich
nicht wahrend der Verarbeitung.

Das Motorengerdusch lasst
vermuten, dass die Menge an
Lebensmitteln nicht verarbeitet
werden kann.

Der Mini-Zerkleinerer* funktioniert
nicht.

Der MixfuB/Schneebesen*
funktioniert nicht

Der Kartoffelstampfer* funktioniert
nicht

* modellabhdngig

ENTSORGUNG

Zu viele Lebensmittel im Behdilter.
Die einzelnen Sticke sind zu groB.
Es haben sich Lebensmittel an den
Messerklingen festgesetzt

Die Drehzahl ist evtl. falsch
eingestellt

Der Zerkleinererdeckel ist nicht
ordnungsgemdab befestigt

Der MixfuB/Schneebesen* ist nicht
richtig zusammengesetzt

Der Kartoffelstampfer* ist nicht
richtig montiert

Menge an Lebensmitteln
reduzieren.

Lebensmittel weiter
zerkleinern.

Siehe das Handbuch fur
korrekte Drehzahlen.

Vergewissern Sie sich,
dass der Deckel und die
Zerkleinerungsbehdalter
richtig zusammengesetzt
sind.

Vergewissern Sie sich dass
der MixfuB/Schneebesen*
einrastet

Darauf achten, dass

der Kartoffelstampfer
eingerastet ist
Sicherstellen, dass die
Messerklinge richtig in der
Fubaufnahme montiert ist

/N
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol T | Entsorgen Sie Gerdte mit diesem Symbol mem nicht mit
dem Hausmdll. Bringen Sie das Gerét zu lhrer rtlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt

Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehdlitern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerdte.



KOMPONENTER

ITemMmoNw>

. Start-knap I.  Traditionelt piskeris*
Turboknap J.  Hakkerens skal*
Hastighedsvaelger K. L&g til hakkerens skal*

. Héndholdt del L. Kniv til hakkerens skal*
Blenderfod i metal M. Kartoffelmoser*

Kniv *afhaenger af model

. Stremledning

. Mdlebaeger

SIKKERHEDSRAD
Laes felgende vejledning omhyggeligt, fer apparatet anvendes farste gang.

- Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pé en sikker
mdde, og hvis de forstar de medfelgende farer.

- Bern ma ikke lege med apparatet
- Delte apparat ber ikke anvendes af barn. Apparatet og dets ledning skal

holdes utilgaengelige for barn.

- Apparatet mé kun tilsluttes en stikkontakt med samme spaending og

frekvens som de specifikationer, der er angivet pd maerkepladen!

- Anvend eller h&ndter ikke apparatet, hvis

- den medfglgende ledning er beskadiget

- kabinettet er beskadiget”

- Hvis apparatet eller den medfglgende ledning beskadiges, skal

producenten, en servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker
udskifte den af hensyn til sikkerheden.

- Treek altid stikket ud af stikkontakten, hvis apparatet efterlades uden opsyn

samt fgr montering, adskillelse eller renggring.

- Sluk for apparatet, og traek stikket ud af kontakten, fer du skifter tiloeher eller

kommer i bergring med dele, der bevaeger sig under brug.

+ Rer aldrig ved knivene eller tilbehgret med handen eller med

kokkenredskaber, mens apparatet er tilsluttet stikkontakten.

+ Veerforsigtig under hdndtering af de skarpe knive, ndr skdlen tammes og

rengeres.

- Knivene og tilbehgret er meget skarpe! Risiko for personskade! Veer forsigtig

ved montering og adskillelse efter brug og rengering! Serg for, at stikket er
taget ud af stikkontakten.

+ Produktet mé ikke anvendes til hakning af is, samt hérde og terre

indredienser som n@dder og sukker. Knivbladene bliver slgve. Det er muligt
at hakke disse ingredienser, hvis produktet udstyres med et specielt tilbeher,
som er egnet til hakning af is, samt hdrde og terre indredienser.

- Nedseenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.
- Nér apparatet karer med hdard belastning, ber det ikke anvendes i mere end

30 sekunder ad gangen. Lad apparatet kale af, inden du starter igen.

- Delte apparat er kun beregnet til brug i private husholdninger. Producenten



pdtager sig intet ansvar for eventuelle tab, der fordrsages af forkert eller
ukorrekt brug.

FOR IBRUGTAGNING

1.

For ibrugtagning af maskinen flernes al emballage, plast, etiketter, klistermaerker eller maerkater, der
kan veere sat pd motorkabinettet, skalen eller tilbeharet.

lﬁ Advarsel! Motorhus, stik eller ledning mé aldrig nedseenkes i vand eller anden vaeske.
Forsigtig! Sluk for maskinen, og tag stikket ud af stikkontakten, inden du udskifter tilbehar eller rarer ved
dele, der beveeger sig under brug.

. Vask alle dele, med undtagelse af motorkabinettet, i varmt seebevand. Ter alle dele grundigt af far

brug.

EI Alle dele, med undtagelse af kartoffelmoser, adapter til piskeris og minihakkerens gverste del, kan
vaskes p& den gverste hylde i din opvaskemaskine.

. Huset md kun rengeres med en blgd, fugtig klud og skal derefter terres af med en klud.

Bemaerk: Brug ikke slibende rensemidler eller skuresvampe til at rengere overfladerne p& apparatet.

SADAN KOMMER DU | GANG

4,

5.

-

Pé&saet blenderfoden p& den hdndholdte del, drej den med uret (A), og |&s den fast Drej blenderfoden
mod uret (B) for at afmontere.

Vaelg hastigheden ved at flytte p& hastighedsvaelgeren (A). Tryk pd teend/sluk-knappen for

at starte blendningen (B). Tryk p& Turbo-knappen for hgjeste hastighed (C). LED-lampen viser
lenderhastigheden. Produktet kan anvendes kontinuerligt i 60 sekunder. Lad det kele af i 1 minut
bagefter.

. Seet stavblenderen langt ned i malebaegeret, og begynd at blende ved at starte ved normal

hastighed. Kontrollér, at baegeret ikke er mere end 2/3 (600 mi)fuldt Hvis du ikke bruger baegeret, skal
du ikke nedsaenke blenderfoden mere end 2/3 af dens leengde. Bevaeg stavblenderen let op og ned
for at sikre den bedst mulige behandling af indholdet. Slip knappen for at stoppe.

. Brug af minihakker*. Placer hakkerens skdl pd et rent, jeevnt underlag. Saet den rustfri kniv pd plads.
. Placer ingredienserne i hakkerens skdl*. Den maengde mad, der skal hakkes, mé& ikke overstige 300 g

(Angivet MAX niveau). Luk laget.

. Szet den hdndholdte del pé& hakkerens 1&g, drej den med uret (A), og 1&s den fast Seet stikket i

stikkontakten, og tryk pd& knappen for at starte. Slip for at stoppe. Fjern den héndholdte del ved at
dreje den mod uret (B).

Brug af det traditionelle piskeris*. Piskeriset samles med den héndholdte del ved at dreje den
hdandholdte del med uret, indtil den sidder stramt. Den adskilles ved at dreje den mod uret.

. Brug af kartoffelmoseren*. Saml kartoffeimoseren med den handholdte del ved at dreje den

handholdte del med uret, til den sidder fast. Drej den mod uret for at skille den ad. Bemaerk! Kartofler
koges og moses derefter ved maksimal hastighed i 60 sekunder.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

12.

13.

14.

Sluk apparatet, traek stikket ud af stikkontakten, og vent indtil tilbehgret er stoppet helt

lﬁ Advarsel!l Motorhus, stik eller ledning md& aldrig nedsaenkes i vand eller anden vaeske.
Vask alle dele, med undtagelse af motorkabinettet, i varmt seebevand. Ter alle dele grundigt af fer
brug.

AIIe dele, med undtagelse af kartoffelmoserfoden, piskerisadapteren og hakkerens @verste del,
kan vaskes i den gverste hylde i din opvaskemaskine.

Huset md kun rengeres med en bled, fugtig klud og skal derefter tarres af med en klud.

Bemaerk: Brug ikke slibende rensemidler eller skuresvampe til at rengere overfladerne p& apparatet.
Tag stikket ud af stikkontakten, inden du stiller apparatet til opbevaring. Serg for, at apparatet er rent
og helt tert.



BLANDINGSMANGDER OG BEHANDLINGSTIDER
TILBEH@R MIXERSTAV AF METAL OG BAGER

Hcs—

Ananas-abrikos smoothie Ananas i skiver gram
Torrede abrikoser 40 gram
Yoghurt 300 gram

Hindbeer smoothie Frosne hindbaer 250 gram
Banan V2 stk.
Vand 100 gram
Sukker 1 Spsk.
Yoghurt 300 gram

FINDELINGSMANGDER OG BEHANDLINGSTIDER
TILBEH@R MINIHAKKER

Ingredi- chxl Hcs—

Gulergdder 100-200 gram 5-10 sec
Leg 100-200 gram 3-5 sec
Mandler 100-200 gram 3-5 sec 7-10 sec
Ked 100-200 gram | Grov - Middel
Is 100-200 gram 5 pulseringer
- ON i 3 sek,
OFF i 2 sek

RORE-/PISKEMANGDER OG BEHANDLINGSTIDER
TILBEH@R TRADITIONELT PISKERIS*

Flade gram 50-70 sek.
Aggehvider 4 enheder 60 sek.

60 sek. Turbo

60 sek. Turbo

10-20 sec Turbo
10-20 sec Turbo
10-20 sec Turbo

Fin 5 sec Turbo
10
pulseringer
ONi3sek, = 1UP°
OFF i 2 sek

Turbo
Turbo

Bemazerk! Den traditionelle piskeris* kan bruges til at piske flede i baegeret, s& laenge fladens temperatur er

mellem 4 og 8 grader Celcius. Brug en skdl pd 1,5 liter til at piske aeg.

MOSNINGSMANGDER OG BEHANDLINGSTIDER
KARTOFFELMOSER-TILBEH@R*

Kogte kartoffelstykker,

kogte greeskarstykker
(starrelse 20 mm x 20 mm x 20
mm)

300 gram 30 sek.

Hgj hastighed



FEJLFINDING

Problem Mulig arsag Lesning
Klinger drejer ikke under Muligvis for meget mad i baeger. Mindsk meengden af mad.
behandling. Madstykker er for store. Mindsk sterrelsen p&

Der sidder mad fast omkring madstykkerne.

klingerne.

Motor lyder som om, den ikke kan Hastigheden er muligvis ikke korrekt Se behandlingsvejledning

behandle det ilagte mad. for korrekte hastigheder.
Minikhakkeren* fungerer ikke. Laget til minihakkeren er ikke korrekt Kontrollér, at laget og
sat pa. hakkerens skdl er samlet
korrekt

Blenderfoden/traditionelt piskeris* Blenderfoden/traditionelt piskeris* er | Serg for at I&se
fungerer ikke. ikke samlet korrekt blenderfoden/traditionelt
piskeris* korrekt fast

Kartoffelmoseren* virker ikke. Kartoffelmoseren* er ikke samlet Serg for at l&se
korrekt kartoffelmoseren* fast
Serg for, at klingen
er monteret korrekt i

fodklokken.
* afheenger af model
BORTSKAFFELSE A
Genbrug materialer med symbolet () Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet s,
Anbring emballagematerialet i passende sammen med husholdningsaffaldet Lever produktet tilbage
beholdere til genbrug. til din lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af elektriske
og elektroniske apparater.

KOOSTISOSAD

A. Kaivitusnupp I. Tavaline vispel*

B. Turbokiiruse nupp ). Hakkimiskauss*

C. Kiirusevalija K. Hakkimiskausi kaas*
D. K&eshoitav osa L. Hakkimiskausi nuga*
E. Metallist segamisjalg M. Kartulipureestaja*

F. Nuga *s8ltub mudelist

G. Toitejuhe

H. M&dtendu

OHUTUSSOOVITUSED

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege jdrgnev juhend hoolikalt Iébil

- FUUsilise, sensoorse ja vaimupuudega voi kogemuste ja teadmisteta
inimesed voivad seadet kasutada vaid jdrelvalve korral ja tingimusel, et
neid juhendatakse seadet turvaliselt kasutama ning nad moistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Lapsed ei tohi seadmega mdngida.

- Seda seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seade ja selle juhe laste



kGeulatusest eemall.

- Seadme vaite Uhendada ainult sellise elektrivérguga, mille pinge ja sagedus

vastavad nimiandmete sildil toodud andmetele!
. Arge votke seadet kasutusele ega tdstke seda Ules, kui

- toitejuhe on vigastatud;
- korpus on kahjustatud.
- Vigastatud seadme vai toitejuntme korral laske see ohu vdltimiseks tootjal,

tootja volitatud teeninduses voi sarnase valjadppega isikul vdlja vahetada.
Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti, kui see jetakse jdrelevalveta ning
enne seadme kokkupanekut, lahtivétmist voi puhastamist

Enne tarvikute vahetamist voi kasutamisel likuvatele osadele [dhenemist
Ulitage seade vdlja ja eemaldage see vooluvdrgust

- Arge kunagi puudutage kdega voi mis tahes todriistadega terasid voi

vahetatavaid osi, kui seade on vooluvorku Ghendatud.

- Teravate 16iketerade késitsemisel, ndu tihjendamisel ja puhastamisel tuleb

olla ettevaatlik.

- Terad ja vahetatavad osad on vaga teravad! Vigastuse oht! Ettevaatust

seadme kokkupanekul, kasutamisjargsel lahtivotmisel ning puhastamisel!
Veenduge, et seade on toitevorgust valjas.

- Seadet ei tohi kasutada kdvade toitainete, nagu j&d, pahklite,

karamellkommide purustamiseks ilma lisavarustuses loetletud purusti
kasutamist Vastasel juhul voib tera ndristuda.

- Arge pange seadet vette ega mis tahes muusse vedelikku!

Suure koguse toiduainete todtlemisel Grge kditage seadet jarjest Ule 30
sekundi. Laske seadmel enne taaskdivitamist jahtuda.

Seade on ette ndhtud Uksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta
valest voi mittesihipdrasest kasutamisest tingitud voimalike kahjustuste eest

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1

Enne seadme kasutamist eemaldage kogu pakkematerjal, plast, sildid, kleebised véi margid, mis
voivad olla kinnitatud mootorikorpusele, ndudele voi tarvikutele.

m Hoiatus! Arge kunagi kastke korpust, pistikut véi toitejuhet vette véi muusse vedelikku.
Ettevaatust! Enne tarvikute vahetamist véi liikkuvate osade kdsitsemist IUlitage seade vdlja ja
eemaldage vooluvérgust.

. Peske koiki osi, vélja arvatud mootorikorpust, sooja seebiveega. Kuivatage osad enne kasutamist

hoolikalt

EI Koiki osi, valja arvatud kartuliptreestaja jalg, vispli adapter ja purustaja Glemine osa, voib pesta
ndudepesumasina Ulemisel restil.

. Korpust tohib puhastada ainult pehme niiske lapiga. Seejdrel pUhkige lapiga kuivaks.

Markus: Arge kasutage seadme pindade puhastamiseks abrasiivseid vahendeid ega kirimisk&snasid.

ALUSTAMINE

4,

5.

Pange segamisjalg kdeshoitava osa kilge, pédrake seda pdrip&eva (A) ning lukustage digesse
asendisse. Eemaldamiseks keerake mikseri jalga vastup&eva (B).

Valige Kiirus, liigutades kiirusevalijat (A). Segamise alustamiseks vajutage toitenuppu (B). Suurima
kiiruse valimiseks vajutage Turbo-nuppu (C). LED-tuli n&itab segamiskiirust. Jarjest voib seadet
kasutada kuni 60 sekundit Seejarel laske seadmel 1 minut jahtuda.



6. Sisestage saumikser sigavale mddtendusse ja alustage segamist normaalkiirusel. Veenduge, et
mootendu poleks taidetud rohkem kui 2/3 (600 ml) ulatuses. Kui te modtendud ei kasuta, drge asetage
segamisjalga aine sisse sigavamale kui 2/3 selle pikkusest Liigutage saumikserit kergelt Ules-alla, et
kindlustada segu parim tédtlemine. Seiskamiseks vabastage [Uliti.

7. Minihakkija kasutamine®. Asetage hakkimiskauss puhtale ja tasasele pinnale. Asetage roostevabast
terasest tera oma kohale.

8. Pange toiduained hakkimiskaussi*. Hakitava toidu kogus ei tohi Uletada 300 g (ndidatud piirnormid).
Sulgege kaas.

9. Sisestage k&eshoitav osa hakkimisndu kaane sisse, podrake pdripdeva (A) ning lukustage digesse
asendisse. Uhendage pistik vooluvérku ning vajutage seadme kaivitamiseks lilitile. Seiskamiseks
vabastage IUliti. Eemaldage k&eshoitav osa, pddrates seda vastupdeva (B).

10. Tavalise vispliga té6tamine*. Vispli thendamiseks kdeshoitava osaga keerake kdeshoitavat osa

pdripdeva, kuni see on kinnitunud. Lahtivétmiseks keerake seda vastupdeva.

. Kartulipireestaja kasutamine*. KartulipUreestaja kinnitamiseks kdasiotsiku kilge keerake kasiotsikut

pdripdeva, kuni see kohale kinnitub. Lahtivétmiseks keerake vastupdeva. Mdarkus. Kartulid keedetakse
ja purustatakse maksimaalsel kiirusel umbes 60 sekundit.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

12. Lilitage seade vdlja, eemaldage toitejuhe seinakontaktist ja oodake, kuni tarvikud on p&drlemise
tolehkult |dpetanud.

—

lﬁ Hoiatus! Arge kunagi kastke korpust, pistikut voi toitejuhet vette voi muusse vedelikku.
13. Peske koiki osi, vélja arvatud mootorikorpust, sooja seebiveega. Kuivatage osad enne kasutamist
hoolikalt

Koiki osi, vdlja arvatud kartulipireestaja jalg, vispli adapter ja purustaja dlemine osa, voib pesta
ndudepesumasina Ulemisel restil.

14. Korpust tohib puhastada ainult pehme niiske lapiga. Seejarel pUhkige lapiga kuivaks.
Markus: Arge kasutage seadme pindade puhastamiseks abrasiivseid vahendeid ega kiUrimisk&snasid.
Enne hoiulepanekut eemaldage pistik vooluvdrgust. Veenduge, et seade oleks puhas ja tdiesti kuiv.

SEGATAVAD KOGUSED JA TOOTLEMISAJAD
TARVIK METALLIST SEGAMISJALG JA SEGAMISNOU

Ananassi-aprikoosi smuuti Viilutatud ananass
e [0 e | e
Jogurt 300 g

Vaarikasmuuti Kdlmutatud 250 g
vaarikad
Banaan Y tk
Vesi 100 g 60s Turbo
Peensuhkur 1 spl

Jogurt 300 g



PURUSTATAVAD KOGUSED JA TOOTLEMISAJAD
TARVIK MINIPURUSTAJA

Koosti- Jchva— Jahvcx— Jchva—
sained

Porgandid 100-200 g 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Sibulad 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Mandlid 100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Liha 100-200 g Jéme - Keskmine Peen 5 sec Turbo
Jaa 100-200 ¢ 5 vajutust 10

SISSE - vajutust

- 3s, SISSE-3  Turbo
VALIAS s, VALIAS
-2s -2s

KLOPPIMINE/VAHUSTAMINE, KOGUSED JA TOOTLEMISAJAD
TARVIK TAVALINE VISPEL*

I S N
Koor 50-70 s Turbo
Munavalged 4 tk 60s Turbo

Mdarkus. Segamisndus vdib koort vahustada ka tavaline vispel*, kui koore temperatuur on vahemikus 4 kuni
8 kraadi. Munade vahustamiseks kasutage 1,5-liitrist ndud.

PUREESTAMISKOGUSED JA TOOTLEMISAJAD
PUREESTAMISTARVIK*

TUkeldatud keedukartulid,
keedetud korvitsatUkid 30s Suur kiirus
(20 mm x 20 mm x 20 mm)

VEAOTSING

Probleem Voimalik pohjus Lahendus

Tootlemisel terad ei poorle. Toiduaineid voib olla ndus liiga Vahendage kogust
palju. Liiga suured tukid. Tehke vaiksemad tukid.
Toit on terade Umber kinni
kleepunud

Mootorih&dl viitab sellele, et Valitud véib olla vale kiirus. Leidke juhisest diged

seade ei jaksa toitu tdéddelda. kiirused.

Minihakkija* ei td6ta. Hakkimiskausi kaas pole korralikult Veenduge, et kaas ja
kinnitatud. hakkimiskauss on &igesti

Uhendatud.
Segamisjalg / tavaline vispel* ei Segamisjalg / tavaline vispel* ei ole Veenduge, et olete
toota. digesti Uhendatud. segamisjala / tavalise

vispli* digesse asendisse
lukustanud.



EE
ES

KartulipUreestaja* ei tdota. KartulipUreestaja* ei ole korralikult Lukustage

kinnitatud. kartulipUreestaja* digesse
asendisse. Veenduge, et
terad oleks otsikus diges

asendis.

* s6ltub mudelist
JAATMEKAITLUSSE ANDMINE
SUmboliga o tahistatud materjalid voib Arge visake simboliga mmm tdhistatud seadmeid muude
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid majapidamisjaétmete hulka. Viige seade kohalikku
vastavatesse konteineritesse. ringluspunkti voi péérduge abi saamiseks kohalikku
Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist omavalitsusse.
ja suunake elektri- ja elektroonilised jadtmed
ringlusse.
COMPONENTES
A. Tecla Inicio I.  Emulsionador tradicional®
B. Botdn turbo J.  Accesorio picador*
C. Selector de velocidad K. Tapa del accesorio picador*
D. Mango L. Cuchilla del accesorio picador*
E. Pie metdlico M. Pasapurés*
F. Cuchilla *segun el modelo
G. Cable de alimentacion
H. Vaso

CONSEJO DE SEGURIDAD

Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de utilizar la méquina
por primera vez.

Los aparatos pueden ser utilizados por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlos de forma segura y
comprendan |0s riesgos.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Este aparato no debe ser utilizado por nifos. Mantenga el aparato v el
cable fuera de su alcance.

Este electrodomestico debe conectarse exclusivamente a una fuente
de alimentacion eléctrica cuya tension y frecuencia se qjusten a las
especificaciones de la placa de caracteristicas.

Nunca utilice ni manipule el electrodomeéstico si

el cable de alimentacion estd danado

- la carcasa estd danada
- Siel electrodoméstico o el cable de alimentacion no estan en perfectas

condiciones, deben ser sustituidos por el fabricante, por su servicio de
asistencia técnica o por personal debidamente cualificado, para evitar
cualquier peligro.



Desenchufe siempre el electrodomestico en caso de dejarlo sin supervision,
y antes del montaje, desmontaje o limpieza.

- Apague el aparato y desconéctelo de la toma de corriente antes de

cambiar los accesorios o de colocarlo cerca de piezas en movimiento.
Nunca toque las cuchillas ni los accesorios con la mano ni con ninguna
herramienta mientras esté enchufada la maquina.

- Se debe prestar atencion al manejar las afiladas cuchillas, al vaciar el

recipiente y durante la limpieza.

iLas cuchillas y los accesorios estan muy aflados! jPeligro de lesiones!
Precaucion al montar, al desmontar después del uso o durante la limpieza.
Asegurese de que la médquina estd desconectada de la red eléctrica.

La aplicacion no puede ser usada para cortar el hielo 0 mezclas muy
densas y sustancias secas, tal como las nueces, el caramelo; excepto con
accesorios especificos previstos para la aplicacion. De otra manera la
Iémina podria ser embotada.

No sumerja el electrodoméstico en agua u otro liquido.

- Cuando procese alimentos densos, no utilice el electrodoméstico de forma

continua durante més de 30 segundos. Deje que se enfrie antes de volvera
utilizarlo.

Este electrodoméstico estd previsto exclusivamente para uso doméstico.

El fabricante declina toda responsabilidad por los posibles dafos que
pudiesen producirse como consecuencia de su uso inadecuado o
incorrecto.

ANTES DEL PRIMER USO

1

Antes de utilizar el aparato, retire todo el material de embalaje, plastico, etiquetas o pegatinas que
puedan estar adheridas a la base del motor, los boles o los accesorios.

¥
|2 Advertencia! No sumerja la base, el enchufe ni el cable en agua ni otros liquidos.
Precaucién: Apague el aparato y desconéctelo de la toma de corriente antes de cambiar los
accesorios o de aproximarse a piezas moviles en funcionamiento.

. Lave todas las piezas en agua tibia con jabon, excepto la base del motor. Seque bien cada una de

las piezas antes del uso.

ok Todas las piezas, salvo el pie pasapurés, el adaptador para varillas y la parte superior del
picador, pueden lavarse en la parte superior del lavavaijillas.

. El compartimento del motor solo debe limpiarse con un pafio suave humedecido; a continuacion,

debe secarse con otro pano.
Nota: No utilice limpiadores abrasivos ni estropajos para limpiar las superficies del aparato.

INTRODUCCION

4.

5.

Coloque el pie en el mango, gire a la derecha (A) y encdjelo. Para quitarlo, gire el pie a la izquierda
(B).

Seleccione la velocidad moviendo el selector de velocidad (A). Oprima el boton de encendido para
empezar a mezclar (B). Oprima el botén Turbo para obtener la maxima velocidad (C). La luz LED
indicard la velocidad de mezclado. El aparato se puede utilizar de forma continua durante un mdximo
de 60 segundos. Luego espere a que se enfrie durante 1 minuto.

. Meta la batidora hasta el fondo del vaso y empiece a batir a una velocidad normal. Asegurese de

que el vaso no se llena mas de 2/3 (600ml). Si no utiliza el vaso, no sumerja el brazo mas de 2/3 de su
longitud. Mueva la batidora ligeramente hacia arriba y hacia abajo para asegurar el mejor procesado



del contenido. Suelte el interruptor para parar.
7. Uso de la minipicadora*. Coloque el accesorio picador en una superficie limpia y llana. Coloque la
cuchilla de acero inoxidable.
8. Ponga los alimentos en el accesorio picador*. No se deben picar mds de 300 g (indica el nivel
maximo ) de alimentos. Cierre la tapa.
9. Coloque el mango en el accesorio picador, gire a la derecha (A) y encdjelo. Enchufe el
electrodoméstico y presione el interruptor para empezar. Suéltelo para parar. Retire el mango girando
a la izquierda (B).
10. Uso del emulsionador tradicional*. Para montar el emulsionador en el mango, gire éste a la derecha
hasta que quede apretado. Para desmontarlo, gire hacia la izquierda.
. Uso del pasapurés*. Para montar el pasapurés con la pieza de mano, gire la pieza de mano hacia la
derecha hasta fijarlo. Para desmontar, gire hacia la izquierda.
Nota: Las patatas se hierven y después trituran a maxima velocidad durante 60 segundos.

—_

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

12. Apague el aparato, desenchufelo y espere hasta que se haya parado completamente.

m Advertencial No sumerja la base, el enchufe ni el cable en agua ni otros liquidos.
13. Lave todas las piezas en agua tibia con jabodn, excepto la base del motor. Seque bien cada una de
las piezas antes del uso.

Todos las piezas, salvo el pie del pasapurés, el adaptador para varillas y la parte superior del
picador, pueden lavarse en la parte superior del lavavaijillas.

14. El compartimento del motor solo debe limpiarse con un pafio suave humedecido; a continuacion,
debe secarse con otro pano.
Nota: No utilice limpiadores abrasivos ni estropajos para limpiar las superficies del aparato.
Antes de guardar, quite el enchufe de la toma de corriente. Asegurese de que el aparato estd limpio y
totalmente seco.

CANTIDADES Y TIEMPO DE PROCESAMIENTO DE MEZCLA
ACCESSORIO MISCELATORE IN METALLO E BICCHIERE

Batido de pifia y albaricoque Pifia en rodajas g
Albaricoques secos | 40 g 60 seg. Turbo
Yogur 300 g

Batido de frambuesa Frambuesas 250 g
congeladas
Platano % uds.
Agua 100 g 60 seg. Turbo
Azucar superfina 1 C/S

Yogur 300 g



CANTIDADES Y TIEMPO DE PROCESAMIENTO DE PICADO
ACCESSORIO MINI TRITATUTTO

Ingredi- Veloci-

Zanahorias 100-200 g 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Cebollas 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Mandorle 100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Carne 100-200 g - 5 sec Turbo
- Grossa Media - - Fine - -
Hielo 100-200 g 5 impulsi 10 impulsi
su ON su ON
B per3 per3 Turbo
sec.,, su sec, su
OFF per 2 OFF per2
sec. sec

CANTIDADES Y TIEMPO DE PROCESAMIENTO DE BATIDO/MONTADO
ACCESSORIO EMULSIONADOR TRADICIONAL*

Ingredientes Cantidad Velocidad
Nata 50-70 seg. Turbo
Claras de huevo 4 unidades 60 seg. Turbo

Nota: Se puede utilizar la emulsionador tradicional* para batir nata en el vaso, siempre que la
temperatura de la nata esté entre 4 y 8 grados Centigrados. Para batir huevos, utilice un cuenco de 1,5
litros.

CANTIDADES Y TIEMPO DE PROCESAMIENTO DE TRITURADO
ACCESORIO PASAPURES*

Ingredientes Ccntldqd max- Velocidad

Trozos de patata cocidq,
trozos de calabaza cocida 30 seg. Alta velocidad
(Tamaio 20mm x 20mm x 20mm)

SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Soluciéon

Las cuchillas no giran al procesar. Puede haber demasiada comida Reduzca la cantidad
en el vaso. de comida. Reduzca el
Los trozos de comida son tamario de la comida

demasiado grandes.
Comida atascada alrededor de las

cuchillas.
El motor suena como si no La velocidad puede no ser correcta. | Consulte las velocidades
pudiera procesar la carga. en la guia de procesado.
La minipicadora* no funciona. La tapa de la picadora no encaja Asegurese de que la tapa
bien. y el envase estdan bien

montados.



Problema Posible causa Solucion

El brazo o el emulsionador* no El brazo o el emulsionador* no Asegurese de encajar bien
funcionan. estdan bien montadas. en su sitio el brazo o el
emulsionador*.

El pasapurés* no funciona. El pasapurés* no estd bien Asegurese de bloquear el
montado. pasapurés* en la posicion
adecuada. Asegurese
de que la cuchilla esta
correctamente montada

en el pie.
* segun el modelo
COMO DESECHAR EL ELECTRODOMESTICO
4"
Recicle los materiales con el simbolo Lo-) No deseche los aparatos marcados con el simbolo mmm
. Coloque el material de embalaje en los junto con los residuos domésticos. Lleve el producto a su
contenedores adecuados para su reciclaje. centro de reciclaje local o pongase en contacto con su

Ayude a proteger el medio ambiente y la oficina municipal.
salud publica, asi como a reciclar residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos.

OSAT

A. Kdaynnistyspainike I.  Perinteinen vispil&*

B. Turbo-painike J. Hienonnusastia*

C. Nopeuden valitsin K. Hienonnusastian kansi*
D. Kadensija L. Hienonnusastian ter&*
E. Metallinen sekoitusjalka M. Perunasoseterd™

F. Terd * vaihtelee malleittain

G. Virtajohto

H. Mitta

TURVALLISUUSOHIJEITA

Lue seuraavat ohjeet huolella, ennen kuin kéytét laitetta ensimmdisen
kerran.
- Sellaiset henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole

tahan riittévia tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytdstd,
saavat kayttad laitteita ainoastaan silloin, kun heitd valvotaan ja ohjataan
kéyttdmadn laitetta turvallisesti ja he ymmartavat sen kayttdon liittyvat
vaarat

Lapset eivat saa leikkid laitteella.

Lapset eivat saa kayttdad tata laitetta. Pidd laite ja sen virtajohto lasten
ulottumattomissa.

Laite voidaan kytked vain virtaldhteeseen, jonka jénnite ja taajuus vastaavat
arvokyltin tietojal

+ Ald koskaan kayta tai valitse laitetta, jos

virtajohto on vaurioitunut
kotelo on vaurioitunut
Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai muun



pdtevan henkilon on vaihdettava se vaarojen valttémiseksi.

Irrota laite aina virtalGhteestd, jos laite jGd vartioimatta, sekd ennen sen
kokoamista, purkamista ja puhdistamista.

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta ennen kuin vaihdat
lisGtarvikkeita tai kosketat likkuvia osia.

« AlG kosketa terid kadellési tai tydkalulla, kun laitteen virtajohto on kytketty

pistorasiaan.

- Ter@vid leikkausterid kasiteltGessd, kulhoa tyhjentdessd ja puhdistuksen

aikana on noudatettava erityistd varovaisuutta.

- Terdt ovat erittdin terdvid! Tapaturmavaara. Ole varovainen, kun kokoat

laitetta tai purat sitd kdytodn jalkeen tai puhdistat sitd. Varmista, ettd laitteen
virtajohto on irrotettu pistorasiasta.

Laitetta ei saa kayttad jddn murskaamiseen eikd kovien ja kuivien
aineiden sekoittamiseen, kuten pahkindt, karkit yms,, paitsi erilliselld tahan
tarkoitukseen olevalla lisGvarusteella. Muuten terd voi tylsistyd.

- Ald upota laitetta veteen tai mihinkd&n muuhun nesteeseen.

Kun sekoitat raskaita aineita, 4l kayta laitetta yhtdjatkoisesti yli 30:a
sekuntia. Anna laitteen jadhtyd, ennen kuin kdynnistdt sen uudelleen.
Laite on tarkoitettu vain kotikayttdon. Valmistaja ei ota vastuuta
mahdollisista vaurioista, jotka johtuvat vadrasta tai asiattomasta kaytdsta.

KAYTTOONOTTO

1

Ennen kuin kaytdt laitetta, irrota kaikki pakkausmateriaalit, muovit, etiketit, tarrat tai tunnisteet
moottoriosasta, kulhoista tai liitososista.

¥
m Varoitus! Alé koskaan upota moottorin koteloa, pistoketta tai virtajohtoa veteen tai muuhun
nesteeseen.
Huomio! Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin vaihdat lisGtarvikkeita tai
kosketat liikkuvia osia.

. Pese kaikki osat paitsi moottoriosa Idmpimalld pesuainevedelld. Kuivaa kaikki osat hyvin ennen

kayttoa.

Kaikki osat, perunasoseterdd, vatkaimen sovitinta ja silppurikulhon kantta lukuun ottamatta,
voidaan pestd astianpesukoneen ylékorissa.

. Puhdista runko ainoastaan pehmeallg, kostutetulla liinalla ja kuivaa toisella liinalla.

Huomautus: &ld kaytd hankaavia puhdistusaineita tai pesulappuja laitteen pintojen puhdistamiseen.

ALUKSI

4.

5.

7.

8.

Kiinnit&a sekoitusjalka k&densijaan, kadanna myodtapdivadan (A) ja lukitse paikoilleen. Irrota k&antamalla
sekoitusjalkaa vastapdivadén (B).

Valitse nopeus liikuttamalla nopeuden valitsinta (A). Aloita sekoittaminen painamalla virtapainiketta
(B). Paina turbopainiketta, kun haluat kéyttdd suurinta nopeutta (C). LED-valo imaisee
sekoitusnopeuden. Laitetta voi kayttad yhtdjaksoisesti 60 sekunnin ajan. Anna laitteen jadhtyd yhden
minuutin ajan.

. Pane sauvasekoitin syvdlle mitta-astiaan ja aloita sekoitus normaalinopeudella. Varmista, ettd mitta-

astiasta jad yksi kolmasosa tyhjilleen (600 ml). Jos et kayta mitta-astiaa, dld upota sekoitusjalkaa
syvemmalle kuin kaksi kolmasosaa sekoitusjalan pituudesta. Liikuta sauvasekoitinta hiukan yldsalas,
jotta tulos on tasainen. Pysaytd vapauttamalla painike.

Minihienontimen kaytté*. Pane hienonnusastia puhtaalle tasaiselle pinnalle. Pane ruostumattomasta
terdksestd valmistettu terd paikoilleen.

Pane ruoka hienonnusastiaan*. Ruoka-aineksia saa hienontaa kerrallaan enintaén 300 g (MAX



merkint& kulhossa). Sulje kansi.

9. Kiinnita k&densija hienonnusastian kanteen, k3dnna myotapdivadan (A) ja lukitse paikoilleen. Kytke
virtajohto pistorasiaan ja paina kdynnistyspainiketta. Pysdytd vapauttamalla painike. Irrota kddensija
kaantamalla sitd vastapdivadn (B).

10. Perinteisen vispildn kaytté*. Kiinnita vispild kddensijaan ja kddnnd kadensijaa mydtapaivadn, kunnes
se on tiukasti kiinni. Irrota kaantdmdallad vastapaivaan.

11. Perunasoseterdn® kayttd. Asenna perunasoseterd moottoriosaan kiertéimdlld moottoriosa kiredille
myotapdivaan. Irrota se kiertdmadalla osaa vastapdivadn.

Huomaa: Perunat keitetddn ja survotaan sen jélkeen maksiminopeudella 60 sekunnin ajan.

PUHDISTAMINEN JA HOITAMINEN

12. Katkaise laitteesta virtaq, irrota johto pistorasiasta ja odota, kunnes vdlineet ovat lakanneet
pyorimasta.

m Varoitus! Al& koskaan upota moottorin koteloa, pistoketta tai virtajohtoa veteen tai muuhun
nesteeseen.

13. Pese kaikki osat paitsi moottoriosa IGmpimalla pesuainevedelld. Kuivaa kaikki osat hyvin ennen
kayttoa.

Kaikki osat, perunasurvimen jalustaa, vatkaimen sovitinta ja silppurin yldosaa lukuun ottamatta,
voidaan pestd astianpesukoneen yl&korissa.

14. Puhdista runko ainoastaan pehmeall, kostutetulla liinalla ja kuivaa toisella liinalla.
Huomautus: &la kaytd hankaavia puhdistusaineita tai pesulappuja laitteen pintojen puhdistamiseen.
Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen s&ilddn asettamista. Varmista, ettd laite on taysin puhdas ja
kuiva.

SEKOITUSMAARAT JA KASITTELYAJAT
LISAVARUSTE METALLINEN SEKOITUSVARSI JA MITTALASI

I N T T

Ananas-aprikoosi-smoothie ananasviipaleita
EL:)I;’/IESSJSC;JO 40 9 60's Turbo
jogurttia 300 g

Vadelmasmoothie pakastevadelmia 250 g
banaania Va kpl
velttd 100 g 60s Turbo
hienoasokeria 1 rkl
jogurttia 300 g

PALOITTELUMAARAT JA KASITTELYAJAT
LISAVARUSTE MINISILPPURI

N T T T R T T

porkkanat 100-200 g 5-10 sec 10-20 sec Turbo
sipulit 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec | Turbo
Mantelit 100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec . Turbo
liha 100-200 g - 5 sec Turbo
jaa 100-200 g Karkea Puolihieno 5 Hieno 10
sykdaysta sykaysta
B poollo‘S pooIIQlB Turbo
sekuntiq, sekuntiq,
pois 2 pois 2

sekuntia sekuntia



VATKAUSMAARAT JA KASITTELYAJAT
LISAVARUSTE PERINTEINEN VISPILA*

I T T N

kerma

munanvalkuaiset

50-70 s
4 kpl 60s

Turbo
Turbo

Huomaa: Perinteinen vispil&d* voidaan kadyttdd kerman vatkaamiseen mittalasissa edellyttden, ettd kerman
lampétila on 4-8 celsiusasteen vdlilld. Kayta 1,5 litran kulhoa kananmunien vatkaamiseen.

SURVONTAMAARAT JA KA
PERUNASOSETERA*-LISAVARUSTE

m
simimddra

Keitetyt perunapalaset,
keitetyt kurpitsapalaset
(koko 20 mm x 20 mm x 20 mm)

VIANETSINTA

Terdt eivat pyori kaytdn aikana.

Moottorin ddnen perusteella
vaikuttag, ettei kone voi késitella
aineksia.

Minihienonnin* ei toimi.
Sekoitusjalka / perinteinen vispil&a*
ei toimi.

Perunasoseterd™ ei toimi.

* vaihtelee malleittain

HAVITTAMINEN

KierrGtd materiaalit, jotka on merkitty merkill¢
Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierrdtysastiaan.
Suojele ympdristdd ja ihmisten terveyttd

SITTELYAJAT

30s

Astiassa voi olla likaa aineksia.
Ruokapalat ovat liian suuria.
Terien ympdrille on kiinnittynyt
ruokaa.

Nopeus voi olla virheellinen.

Hienontimen kantta ei ole kiinnitetty
kunnolla.

Sekoitusjalka / perinteinen vispild*
on kiinnitetty vaarin.

Perunasoseterd* on asennettu
virheellisesti.

Suuri nopeus

Vahennd aineksien maaraa.
Pienennd ruokapaloja.

Katso oikeat
nopeusasetukset
kayttdohjeesta.

Varmista, ettd kansi ja
hienonnusastia on kiinnitetty
asianmukaisesti.

Varmistq, ettd sekoitusjalka
/ perinteinen vispila* lukittuu
paikoilleen.

Varmista, etta
perunasoseterd™ on lukittu
paikoilleen.

Varmista, etté terd on
asennettu oikein jalustaan.

& L._) Ald havitd merkilly mmmm merkittyj& kodinkoneita
kotitalousjétteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierrgtyskeskukseen tai ota yhteyttd paikalliseen

viranomaiseen.

kierrattadmalla sahko- ja elektroniikkaromut



COMPOSANTS

A. Touche Départ Fouet traditionnel*

l.
B. Bouton TURBO J.  Bol hachoir*
C. Sélecteur de vitesse K. Couvercle du bol hachoir*
. Bloc moteur L. Couteau*
Pied mixeur en métal M. Presse-purée*
Lame double action : verticale et horizontale *selon le modéle

. Cordon d‘alimentation
. Récipient gradué 800 ml

I GmMmOQoO

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser l'appareil pour la premiére fois, il est impératif de lire

attentivement les instructions suivantes.

- Cel appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances
et I'expérience sont insuffisantes, & condition d'étre surveillés ou d‘avoir
recu des instructions concernant I'utilisation sécurisee de l'appareil et de
comprendre les risques encourus.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

- Cel appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez I'appareil et son
cordon hors de la portée des enfants.

L'appareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant
a la tension et & la frequence d'alimentation indiquées sur la plaque
signalétique.

- Ne jamais utiliser ou prendre I'appareil si

- le cordon d'alimentation est endommagé,

- le boitier est endommage.

- Silappareil ou le cordon d'alimentation sont endommaggés, ils doivent étre
remplacés par le fabricant, 'un de ses réparateurs ou toute autre personne
dOment qualifiee, afin d'éviter tout danger.

- Toujours débrancher 'appareil de I'alimentation électrique s'il est laissé sans
surveillance et avant toute opération de montage, de démontage ou de
nettoyage.

Eteignez I'appareil et débranchez son céble d'alimentation avant de
remplacer des accessoires ou d’étre en contact avec des éléments qui sont
en mouvement lorsqu'il fonctionne.

Ne jamais toucher de lame, de support ou d'outil lorsque l'appareil est
branche.

+ Lors du vidage du bol et lors du nettoyage, manipulez les lames avec
précaution ; celles-ci sont trés tranchantes.

- Les lames et les accessoires sont trés coupants ! Risque de blessure |
Attention lors du montage, du démontage apres utilisation ou du nettoyage!
Sassurer que l'appareil est débranché de l'alimentation électrique.

+ Le pied mixeur ne doit pas étre utilisé pour piler de la glace ou mixer
des aliments durs ou secs, tels que les noix, grains de café... cela
endommagerait la lame. Utilisez pour cela l'assessoire prévu & cet effet : le



mini-hdchoir.

Ne pas plonger lappareil dans I'eau ni dans aucun autre liquide.

Lors d'une utilisation intensive, ne pas utiliser 'appareil pendant plus de 30
secondes daffilée. Laisser 'appareil refroidir avant de le remettre en marche.
Cet appareil est exclusivement destiné & un usage domestique. Le fabricant
décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d'une utilisation
incorrecte de l'appareil.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1

Avant d'utiliser votre appareil, retirez tous les emballages, plastiques, étiquettes ou autocollants
susceptibles de se trouver sur la base moteur, les bols ou les accessoires.

¥

lﬁ Avertissement ! Ne plongez jamais le bloc moteur, la prise ou le cordon dans I'eau ou dans un
autre liquide.

Attention ! Eteignez I'appareil et débranchez-le de I'alimentation avant de remplacer les accessoires
ou d’‘approcher les éléments en mouvement en cours d'utilisation.

. Lavez toutes les piéces a I'eau chaude savonneuse, & I'exception de la base moteur. Séchez

soigneusement chaque élément avant utilisation.

ok Toutes les pieces, a I'exception du pied presse-purée, de 'adaptateur du fouet et de la partie
supérieure du hachoir, peuvent étre lavées dans le panier supérieur du lave-vaisselle.

. Pour nettoyer le boitier, utilisez un chiffon doux et humide et séchez-le & I'aide d'un autre chiffon.

Remarque: n'utilisez ni produits nettoyants abrasifs ni grattoirs pour nettoyer les surfaces de l'appareil.

PREMIERE UTILISATION

4,

10.

n

Fixer le pied mixeur au bloc moteur, le faire pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre (A) jusqu'a
ce qu’il s'enclenche. Pour retirer le pied mixeur, le faire pivoter dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre (B).

. Sélectionnez la vitesse appropriée en déplagant le sélecteur de vitesse (A). Appuyez sur la touche

Marche/Arrét pour commencer & mixer (B). Appuyez sur la touche Turbo pour utiliser la vitesse
maximale (C). Un voyant indique la vitesse de mixage. L'appareil peut étre utilisé en continu pendant
60 secondes. Laissez-le ensuite refroidir pendant 1 minute.

. Plongez le mixeur plongeant dans le récipient, puis commencer & mixer & vitesse normale. Veillez &

ce que le récipient gradué ne soit pas rempli au dela des 2/3 (600 ml) de sa capacité. Si vous utilisez
un autre récipient que celui fourni, veillez @ ne pas immerger le pied mixeur au dela des 2/3 de sa
longueur. Appliquer au mixeur plongeant un léger mouvement de va et vient vertical pour s‘assurer du
meilleur mixage du contenu. Relé@cher le bouton pour I‘arréter.

Utilisation du mini-hachoir*. Placer le hachoir sur une surface propre et plane. Mettre le couteau en
acier inoxydable en place.

. Rempilir le bol hachoir d‘aliments*. Le poids des aliments & hacher ne doit pas dépasser 300 g

(Quantité maximale). Fermez le couvercle.

. Insérer le bloc moteur dans le couvercle du hachoir et le faire pivoter dans le sens des aiguilles

d’une montre (A) jusqu’a ce qu'il s’enclenche. Brancher 'appareil & la prise de courant et appuyer sur
l'interrupteur pour le mettre en marche. Relécher le bouton pour I'arréter. Retirer la partie poignée en la
faisant pivoter dans le sens inverse des aiguilles d'une montre (B).

Utilisation du fouet traditionnel*. Pour assembler le fouet au bloc moteur, faire pivoter celui-ci dans le
sens des aiguilles d'une montre jusqu’a ce qu'il s'enclenche. Pour le démontage, le faire pivoter dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre.

Utilisation du presse-purée*. Pour fixer le presse purée sur le corps de I'appareil, tournez
I'accessoire vers la droite jusqu‘au verrouillage de celui-ci. Pour I'enlever tournez vers la gauche.
Remarque : Pour écraser les pommes de terre, celles-ci doivent étre cuites au préalable puis mixer
a vitesse maximale pendant 60 secondes.



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

12.

13.

ékeignez l'appareil, débranchez la fiche de la prise électrique et attendez que les outils soient
complétement arrétés.

lﬁ Avertissement ! Ne plongez jamais le bloc moteur, la prise ou le cordon dans I'eau ou dans un
autre liquide.

Lavez toutes les piéces & I'eau chaude savonneuse, a I'exception de la base moteur. Séchez
soigneusement chaque élément avant utilisation.

Toutes les pieces, a I'exception du pied du presse-purée, de I'adaptateur du fouet et de la partie
supérieure du hachoir, peuvent étre lavées dans le panier supérieur du lave-vaisselle.

. Pour nettoyer le boitier, utilisez un chiffon doux et humide et séchez-le & I'aide d’un autre chiffon.

Remarque: n'utilisez ni produits nettoyants abrasifs ni grattoirs pour nettoyer les surfaces de I'appareil.
Avant de ranger le presse-purée, débranchez la prise. Assurez-vous que I'appareil est propre et
entierement sec.

QUANTITES A MIXER ET DUREES DE MIXAGE
ACCESSOIRE PIED MIXEUR EN METAL ET GOBELET

Smoothie & 'ananas et & Tranches d‘ananas g
'abricot i
Abricots secs 40 g 60s Turbo
Yaourt 300 g
Smoothie & la framboise Framboises 250 g
surgelées
Banane Y fruit
Eau 100 g 60s Turbo
Sucre en poudre 1 cuil. &
soupe
Yaourt 300 g

QUANTITES A HACHER ET DUREES DE HACHAGE
ACCESSOIRE MINI HACHOIR

Carottes 100-200 g 5-10 sec 10-20 sec Turbo
QOignons 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Amandes 100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Viande 100-200 g - 5 sec Turbo
Glagons 100-200 g 10
Grossier Moyen | 5impulsions Fin impulsions
sur MARCHE sur
pendant 3 MARCHE
- secondes, pendant3 = Turbo
ARRET secondes,
pendant 2 ARRET
secondes pendant 2

secondes



QUANTITES A ECRASER ET DUREE D’UTILISATION
ACCESSOIRE PRESSE-PUREE*

Creme 50a70s Turbo
Blancs d'oeufs 4 unités 60s Turbo

Remarque : Il est possible d'utiliser le fouet traditionnel* pour fouetter de la creme dans le gobelet tant que
la température de la créme se situe entre 4 et 8 °C. Pour battre des oeufs, utilisez le bol contenant 1,5 litre.

QUANTITES A ECRASER ET DUREES DU PROCESSUS
ACCESSOIRE PRESSE-PUREE*

maximale

Morceaux de pommes de terre
cuites, morceaux de potiron cuit 30s
(de 20 mm x 20 mm x 20 mm)

Vitesse maximale

GESTION DES PANNES

Les lames ne tournent pas durant Le verre doseur contient trop Réduisez la quantité

le fonctionnement d’aliments. Les morceaux d‘aliments d’aliments.
sont trop gros. Des aliments sont Réduisez la taille des
collés autour des lames. aliments.

Le bruit du moteur fait penser qu'il
ne peut pas écraser les aliments.

Le mini-hachoir* ne fonctionne
pas.

Le pied mixeur/fouet traditionnel*
ne fonctionne pas.

Le presse-purée* ne fonctionne
pas.

* selon le modéle

MISE AU REBUT

Vous n‘avez pas sélectionné la
bonne vitesse.

Le couvercle du hachoir nest pas
fixé correctement

Le pied mixeur/fouet traditionnel*
n'est pas assemblé correctement

Le presse-purée* n'est pas
correctement monté.

Reportez-vous au guide
de fonctionnement pour
consulter les vitesses
adaptées.

S'assurer que le couvercle
et le bol hachoir sont
assemblés correctement

Veiller & bien enclencher
le pied mixeur/fouet
traditionnel*.

Veillez & bien verrouiller le
presse-purée*.
Assurez-vous que les lames
sont correctement installées
au niveau du pied.

Ne jetez pas les appareils portant le symbole mmm avec
les ordures ménageéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez vos services
municipaux.

Recyclez les matériaux portant le symbole LO-)A
Déposez les emballages dans les conteneurs
prévus a cet effet

Contribuez & la protection de I'environnement
et & votre sécurité, recyclez vos produits
électriques et électroniques.



COMPONENTS

@MmMUO®>

. Start button H. Beaker
Turbo button I. Traditional whisk*
Speed selector J.  Chopper bowl*

. Handheld part K. Chopper bowl lid*
Metal mixing foot L. Chopper bowl knife*
Knife M. Potato masher*

. Power cord *depending on model

SAFETY ADVICE
Read the following instruction carefully before using machine for the first time.

+ Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and if they understand the hazards involved.

- Children shall not play with the appliance.
- This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its

cord out of reach of children.

- The appliance may only be connected to a power supply whose voltage

and frequency comply with the specifications on the rating plate!
+ Never use or pick up the appliance if

- the supply cord is damaged,
- the housing is damaged.
- Ifthe appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to avoid
hazard.

- Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and

before assembling, disassembling or cleaning.

+ Switch off the appliance and disconnect from supply before changing

accessories or approaching parts that move in use.

- Nevertouch the blades orinserts with your hand or any tools while the

appliance is plugged in.

- Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the

bowland during cleaning.

- The blades and inserts are very sharp! Danger of injury! Caution when

assembling, disassembling after use or when cleaning! Ensure that the
appliance is disconnected from the mains supply.

- The appliance cannot be used for chopping ice or blending hard and dry

substance, such as nut, candy; except with specific accessories provided
with the appliance. Otherwise the blade could be blunt

- Do notimmerse the appliance in water or any other liquid.
- When processing heavy load, do not use the appliance continuously for

more than 30 seconds. Allow to cool down before restarting.

- This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot

accept any liability for possible damage caused by improper or incorrect
use.



BEFORE FIRST USE

1. Before using your appliance, remove all packing material, plastic, labels, stickers or tags that may be
attached to the motor base, bowls or attachments.

¥
m Warning! Never immerse the housing, plug, or cord in water or any other fluid.
Caution! Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or
approaching parts that move in use.

2. Wash all parts, except for the motor base, in warm soapy water. Dry each part thoroughly before use.

gox If using the dishwasher, place parts only on the top rack of your dishwasher.
All parts, except for potato masher foot, whisk adapter and chopper upper part, can be washed on
the top rack of your dishwasher.
3. The housing should only be cleaned with a soft damp cloth, then dried with a cloth.
Note: Do not use abrasive cleansers or scouring pads to clean the surfaces of your appliance.

GETTING STARTED

4. Insert the mixing foot to handheld part, turn clockwise (A) and lock into position. To remove, turn
mixing foot counter clockwise (B).

5. Select the speed by moving the sliding speed selector (A). Press power button (B) to start mixing. Press
Turbo button (C) for the highest speed. LED light will indicate the mixing speed. Appliance can be used
continuously for 60 seconds. Afterwards, allow to cool for 1 minute.

6. Insert the stick mixer deep into the beaker, begin mixing by starting at normal speed. Make sure the
beaker is no more than 2/3 (600 ml) full. If you do not use the beaker, do not immerse the mixing foot
more than 2/3 of its length. Move stick mixer lightly up and down to ensure best processing of content.
Release switch to stop.

7. Using the mini chopper*. Place chopper bowl on a clean, level surface. Put stainless steel blade into
place.

8. Place food into the chopper bowl*. Amount of food to be chopped cannot exceed 300 g ( Indicated
max level). Close the lid.

9. Insert handheld part into the chopper lid, turn clockwise (A) and lock into position. Plug into power
outlet and press switch to start. Release to stop. Remove handheld part by turning counter clockwise
(B).

10. Working with the traditional whisk*. To assemble whisk with handheld part, turn handheld part
clockwise until tightened. To disassemble, turn counter clockwise.

11. Using the potato masher*. To assemble potato masher with handheld part, turn handheld part
clockwise until tightened. To disassemble, turn counter clockwise.

Note: Potatoes are boiled and then smashed at maximum speed during 60 seconds.

CLEANING AND CARE

12. Switch the appliance off, remove the plug from the wall socket and wait until the tools have stopped
completely.

¥
m Warning! Never immerse the housing, plug, or cord in water or any other fluid.
13. Wash all parts, except for the motor base, in warm soapy water. Dry each part thoroughly before use.

If using the dishwasher, place parts only on the top rack of your dishwasher.
All parts, except for potato masher foot, whisk adapter and chopper upper part, can be washed on
the top rack of your dishwasher.

14. The housing should only be cleaned with a soft damp cloth, then dried with a cloth.
Note: Do not use abrasive cleansers or scouring pads to clean the surfaces of your appliance.
Before storage remove the plug from the power outlet. Ensure the appliance is clean and completely
dry.



BLENDING QUANTITIES AND PROCESSING TIMES
ACCCESSORY METAL MIXING FOOT AND BEAKER

| Recipe | Ingredients ___| Quaniy

Pineapple-apricots Smoothie Pineapple in slices g
Dried Apricots 40 g 60 sec Turbo
Yoghurt 300 g

Raspberries Smoothie Frozen raspberries 250 g
Banana V2 pcs
Water 100 g 60 sec Turbo
Caster sugar 1 Tbs
Yoghurt 300 g

CHOPPING QUANTITIES AND PROCESSING TIMES
ACCCESSORY MINI CHOPPER

mmmmm

Carrots 100-200 g 5-10 sec 10-20 sec| Turbo
Onions 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Almonds 100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec . Turbo
Meat 100-200 g Coarse Medium Fine 5 sec Turbo

Ice 100-200 g 5 Pulses 10 Pulses
~ ON for3 ON for 3 Turbo

sec, OFF sec, OFF

for 2 sec for 2 sec

WHISKING/WHIPPING QUANTITIES AND PROCESSING TIMES
ACCCESSORY TRADITIONAL WHISK*

Iﬂ!@_m-
Cream 50-70 sec Turbo
60 sec Turbo

Note: it is possible to use the traditional whisk* for whipping cream in the beaker, as long as the temperature
of the cream is between 4 and 8 Degree Celcius. For whisking eggs, please use a 1,5 Litre bowl.

MASHING QUANTITIES AND PROCESSING TIMES
ACCCESSORY POTATO MASHER*

Ingredients Max guantit

Cooked-potato pieces,
cooked-pumpkin pieces
(size 20mm x 20mmx20mm)

TROUBLESHOOTING

Egg whites 4 units

30 sec High speed

Blades do not turn when
processing.

Motor sounds like it is not able to
process load.

The mini chopper* does not work.

The mixing foot/traditional whisk*
does not work.

The potato masher* does not
work.

* depending on model

May be too much food in beaker.
Pieces of food are too large.
Stuck food around the blades.

Speed may not be correct

The chopper lid is not correctly
fastened.

The mixing foot/traditional whisk* is
not correctly assembled.

The potato masher* is not correctly
assembled.

Reduce quantity of food.
Reduce size of food.

See processing guide for
correct speeds.

Make sure the lid and the
chopper bowl are properly
assembled.

Make sure to lock mixing
foot/traditional whisk* into
position.

Make sure to lock potato
masher* into position.

Make sure blade is correctly
mounted in the foot bell.



DISPOSAL

Recycle the materials with the symbol C,.) Do not dispose appliances marked with the symbol s
Put the packaging in applicable containersto | with the household waste. Return the product to your local
recycle it. recycling facility or contact your municipal office.

Help protect the environment and human
health and to recycle waste of electrical and
electronic appliances.

E=

IOMMON®>

APTHMATA

. Koupmi évapéng I. Mapadooiakd xtunntript*

. M\fiktpo Turbo J. MmoA tepayiopov*

. EmMoyéag Taxutntag K. Kamdki tou umoA tepayiopov®

. TuApa xe1pog L. Maxaipt Tou pmoA Tepayiopov®
METaAIKO GKPO YIO QVAKATEUA M. MoAtormointr¢ matdtag*
Mayaipt *e§aptdTal amod To HoVTEAO

. Kahwdio tpogodoaiag

. Mikpé Soxeio

YNOAEIZEIZ AZOANEIAZ
AlapaoTe MPOGEKTIKA TIC TAPAKATW 0ONYiES TPV XPNOILOTOIOETE Yia TPWTN Popd
™ pnxavi.

+ OLOUOKEUEG Umopolv val xpnonuononnGouv Qo ATOUA UE pawpsvsc owparlksc,
ALoBNTNPIAKEC 1 TIVEUUOTIKEC IKAVOTNTES A EMEPN epmelpiag Kat yvwong, Qv
empBAémovTal A égouv AdPel 0Onyieg OXETIKA e Th XPrON TNG CUOKEUAG HE A0PaA
TPOTIO KAl KATavooUV TOUG KIVOUVOUC TTOU EVEXOVTAIL.

Tamaubié dev mpémet vamaiCouv e T CUOKEU.

H mapouoa cuokeur| dev mpémel va xpnolpomoleital amd maidid. Kpatrhote tn ouokeun
Kot 7o KaAwdIo pakpid amd maudia.

H ouokeur| mpémel va ouvdeBei udvo o€ mapoxr} PEVUATOC TOU OTTOIOU N TACH Kalt N
OUXVOTNTO CULMOPPWVOVTAL HE TIC TTPOSIAYPAPES TTOU avaypA@OovTal 0TV TAKETA
HE TOL XAPOKTNPIOTIKA TG OUOKEUAC!

[OTE YN XPNOILOTIOLELTE Kl UV TILAVETE T GUOKEUN Qv

- 70 KaOAWAI0 PEVATOC EXEL UTTOOTEL (NG,
- 0 mepiPAnua éxel umooTel {nid.

Edv umdpxet BAAPNn otn cuokeun 1 oto kahwdio Tpopodoaiag, mpémel va
avTikataoTabel amd Tov KataokevaoTh, Tov avtimpdowno o€pPIc i amd Ao
€CEIOIKEVPEVO ATOLIO Y10 TNV AmOQUYH KIVOUVOU.

Na amoouvéete VT TN GUOKEUN a6 TO PEVLA AV EXETE AQFOEL TN GUOKEUN XWPIC
EMTPNON Kall TTPIV TN GUVOPLOAOYNOETE, AMOoUVAPHOAOYACETE 1y KaBapioeTe.

MWV QVTIKATAOTACETE KATTOI0 £AQTNMA I OKOUMTAOETE OMOIOOHTIOTE KIVOUIEVO
TUAMA TNC CUOKEURC, QITEVEPYOTOIROTE TNV KAl AITOCUVOEDTE Tr GUOKEUN a6 TO
PEVKA.

Mnv ayyiete moté Tic Aemideg A Tiq umodoxEC e T XEPL oag 1 e omolodAmote



epyaheio 6Tav n ouokeur sival ouvdedepévn otnv mpida.

Na giote mpooekTikoi 6Tav XelpileoTe TIC KopTePEC Aemideg, adeldleTe To oA kat dtav
kaBapilete T oUOKEUN.

Ot Nemideg kat o1 umodoyég eiva oD atyunpéc! Kivouvog tpaupiatiopol! Mpooéxete
KOTA T OUVAPOAGYN I, AMOCUVAPUOAGYNON LETA TN Xprion i katd tov kaBapiopo!
BeBaiwOeite o1 n cuokeun Oev eival ouvdedepévn onv mapoxn pevaToc.

H ouokeur| 6ev pmopei va ypnatpomolnBei yia Tov Tepayoud Tou mdyou r 0
QVOKATEUA OKANPWV Kall Enpwv LKWV, OTw¢ To KapOdl, N KapapéAa, mapd Hovo e Ta
OUYKEKPIUEVA EEQPTAIOTO TTOU TIAPEXOVTAL E TN OUOKEUN,. AlapopeTikd n Aemida Ba
UIToPOUOE va apPAUG .

Mn Bubilete T ouokeur| o€ vepo ri o€ GO LypO.

Orav enegepyaleote UNKA eyEAoU GYKOU, [N XPNOILOTIOIELTE T GUOKEUN
ouvexopeva yla mavw amd 30 deutepoAenTa. APAOTE T GUOKEUN Va KPUWOEL TPV
EMAVEKKIVAOETE.

Autr| n cuokeun mpoopiletat LOvo yia oIKIaKN xpnon. O KataokeuaoTig dev PEpeL
€uB0vN yla evdexopevn {npid mou mEOKARBNKE amd avAPHOCTN 1 ECQAAUEVN XPAON.

MPIN ANO THN NPQTH XPHXH

1.

MpPOoToL XPNOIHOTOINGETE TN GUGKEUN, AQaIPE0TE OAA TA UAIKE CUOKEVAGIOG, TA TTAAOTIKJ, TIG ETIKETEG,
Ta AUTOKOAANTA 1 Ta TOUTEAAKIA TIOU PUTTOPEL va €ival EMKOAANKEVA OTN BACN TOU HOTEP, OTA UITOA 1y
ota e€aptipata.

¥
m MNpo&idomnoinon! Mnv Bubilete To mepiBANUa, TO QIG 1} TO KAAWSI0 OE vEPO 1 O

onolodrimote dAAo uypd.

Mpoaooxr! AmevepyomolrioTe T GUOKEUH Kal armoouvOEoTe TNV amd To peVa, TPOToU ald&eTe Kdmolo

€€APTNIA 1] AKOUUTTOETE OMOIOSATIOTE KIVOUUEVO TUAA TNG.

. M\UOveTe OAa T TUAMATA, EKTOG ard TN BAon Tov poTép, pe (€0t oamouvada. AQroTe OAA TA TURATA

VO OTEYVWOOUV KOAG, TIPIV a6 TN Xprion.

‘ONa ta e€apTraTa, EKTOC amo T PARSO Tou TOATOMOINTY TTATATAC, TOV TTPOCAPHOYEQ
avadeuTtripa Kal To Avw TURHA Tou £€0PTHUATOG TEUAXIOUOU, UTopoUv va MAuBoUV 0To emavw KaAdot
TOU TTAUVTNPIOU TIATwWV.

. KaBapiote o mepifAnpa pévo pe paAako vt mavi Kat KATOTIV OTEYVWOTE TO HE £vVa TIAvi.

Inueiwon: Mnv XpNOIUOTIOLETE AEIOVTIKA KABAPIOTIKA 1} CUPHATIVA GPOUYYAPAKIA Yia Tov kaBaplopd
TWV EMPAVEIWV TNG OUOKEUNAG.

ZEKINQNTAX

4,

5.

EloaydyeTe To AKPO Yla AVAKATENA OTO TURUA XELPOG, YupioTe Se€looTpoa (A) Kat aoQANIOTE TO 0TN
B¢on tou. Na va 10 aPalpEcETE, YUPIOTE TO AKPO YIA AVAKATEUA APIOTEPOTTPOPA (B).

EmA£€Te TaxUTNTA HETAKIVWVTAG TOV EMAOYEQ TaxUTNTAG (A). MatroTe To Koupuni evepyomoinong yia
va apxioet n avapeién (B). Matriote to koupmi Turbo yia v ugnAdtepn taxutnta (C). H Auxvia LED
UTOSEIKVUEL TNV TaXUTNTA avApel§ng. H cuokeun pmopei va AeIToupyei CUVEXWG YA XPOVIKO SlaoTnua
€wg 30 Seutepolernta. Katomiy, a@roTe Tn va KPUWOEL yia 1 AemTo.

. Elcaydayete fadid Tov avadeutrpa péca oTo HIKPO SoxEio Kal EEKIVAOTE VA AVOKATEVETE OE KAVOVIKN

Taxutnta. BeBaiwbeite 611 To meplexdEVO Tou HIKPoU Soxeiou Sev umepBaivel Ta 2/3 (600 ml) Tng
XwPNTIKOTNTAG Tou. EAv Sev XpnoIpomoInoeTe To HiKpd Soxeio, un Bubicete To dkpo yla avakdTtepa
TIEPIOCOTEPO OTTO Ta 2/3 TOU PHKOUG Tou. ATTEAEUBEPWOTE TO SIOKOTTTN YIa VA OTOUATHOEL

. Xprion TNG KPR GUOKEUNG TEUAXIOMOU*. TOTTOOETAOTE TO UIMOA TEUAXIOHOU O€ pia kabapr, emimedn

emAavela. TomoBetrioTe TV avo&eidwtn Aemida otn Béon Tne.



8. TomoBeTOTE TO AKPO OTO PMOA TEHAXIOHOU*. O GYKOG TPOPIUWV TTOU TIPOKEITAL VA TEHayioeTe Sev
mipémel va umepBaivel Ta 300 yp (Yrodedeypévo ANQTATO enimedo). KheioTe To Kamdt.

9. Eicayete 10 THAHA XEIPOG OTO KA-TIAKL TOU UITOA TEHAXIOMOU, yupiote Se§160Tpoga (A) Kat ao@aliote
TO 0Tn B£0n Tou. ZUVOEDTE TO 0NV TIPICA KAl TIATAOTE TO SIAKOTITN YIO VA EKKIVAOEL ATIEAEUBEPWOTE TO
SLOKATTTN Yla va OTAPATACEL AQAIPECTE TO THAMA XEIPOG YUpI(oVTAG TO aploTtepdaTpo@a (B).

10.Xprion Tou Mapadoaciakol XTurnTnPEIoU*. [a va CUVOEOETE TO XTUTTNTHPL LE TO TUHA XEIPOG, YUPIOTE
TO TUNHA XELPOG SEEIO0TPOPA EWG OTOU 0PIl KOAA. A VA TO aPAIPECETE, YUPIOTE TO APIOTEPOOTPOPA.

11. Xprion Tou moAtomoinT matdatag*. Ma v GUVAPONOYHOETE TOV TTOXTOTIOINTH TTATATAG M TO £€ApTNUA
XELPOG, OTPEYTE TO £€APTNUA XEIPOG Se€100TPOPA PEXPL VA OPieL Ma va amooUVOPONOYNOETE,
OTPEYTE APIOTEPOOTPOPA.

Inueiwon: O1 matdre Bpalovtal Kal, 0T CUVEXELD, TTOATOTTOIOUVTAL 0T HEYIOTN ToxXUTNTA yia 60
SeutepdAenta.

KAOAPIZMOZ KAl OPONTIAA

12. ATIEVEPYOTTIOINOTE TN GUOKEUN), APAIPECTE TO QIG OTTO TNV TIPI{a TOIXOU Kl TIEPIUEVETE UEXPL VA
OTAMATAOOLV VA TIEPIOTPEPOVTAL TTARPWC TA EPYAAEia.

lﬁ MNpogidomoinon! Mnv BuBilete To mepiPAnua, To @I¢ 1 To KaAwSio o€ vepd i o€ omolodrimote AAO
uypo.

13.MAUOvETE OAQ TA TUAMATA, EKTOG ard TN BAon Tov poTép, pe (0t oamouvada. APrioTe OAA TA TURATA
VO OTEYVWOOUV KOAG, TIPIV a6 TN Xprion.

OAa Ta e€apTAMATA, EKTOC Ao Tn pABS0o Tou TTOATOTOINTH TTATATAG, TOV TTIPOCAPHOYEX
avadeuTrpa Kat To Avw TURUA ToU £€0PTANATOG TEUAXIOUOU, UTopoUV va MAUBoUV 0To emavw KaAdOt
TOU TTAUVTNPIOU THATWV.

14.KaBapiote To mepifAnpa Hovo pe HAAAKO VWITO mavi KAl KATOTIV OTEYVWOTE TO HE £Va TIAVi.
Inpeiwon: Mnv xpnolpomoleite AElavTIKA KaBapIoTIKA 1) GUPHATIVA GYOUYYAPAKIA yla Tov KaBaplopd
TWV EMPAVEIWV TNG CUOKEUNG. Mptv amd tnv anobrikeuon, amoouvdéaTe To PI¢ Tpogodoaiag amd Tnv
nipifa. BeBawBeite 6Tt n cuokeun gival kaBapn Kat TEAEIWG OTEYVI).

MOXOTHTEXZ ANAMEI=HX KAI XPONOI ENEZEPTAZIAX
EZAPTHMA METAAAIKO MOAI ANAMIZHE KAI KOYTIA

I T N N KT

Smoothie amé avava- Avavdg o€ QETEG

peptose Anorﬁnpapéva 40 Ye- 60 Seut. ToUpumo
Bepikoka
MaovpTtt 300 Yp-

Smoothie ané opéoupa Katepuypéva 250 Yp.
opéoupa
Mmavéva Ya TEPAXIO
Nepo 100 . 60 Seut. ToUppumno
Axvn 1 KTA

MaovpTtt 300 Yp-



MOZOTHTEZ TEMAXIZMOY KAI XPONOI ENEZEPTAZIAZ
EZAPTHMA MIKPH ZYSKEYH TEMAXIZMOY

Noocotnta | Mootnta Mowétnta | Zeit Mowétnta Taxvtnta
Kapdta 100-200 yp . 5-10 10-20 ,
Seut. Seut. Toopuro
Kpeppudia 100-200 yp 35 10-20 ,
Seut. Seut. Toopuro
ApvySaha (100-200 yp : 35 . 7-10 10-20 ]
Xovrpo Seut METpl’Q Seut Ylokoppéva | SeUT. Topymo
KoHpeva Tepaya
Kpéag 100-200 yp Tepdxia - Tepdxa 58eut.  ToUpumo
Mayog 100-200 yp 5 mapoi 10 maApoi
ON yia ON yia
- 3 Seur,, 38eut, ToUpumo
OFF yia 2 OFF yia 2
Seut. Seut.

NMOXOTHTEXZ ANAAEYXHZ/ANAMI=HX KAl XPONOI ENMEZEPTAZIAX
E=APTHMA NAPAAOXIAKO XTYMHTHPI*

I N N KT

Tavtyi 50-70 beut. Toupumo

Aompdadia auywv 4 povc’xésc 60 Seut. Toupumo

nueiwon: Yrapxet Suvatdtnta va xpnotpomnolndei 1o mapadootakd XTumnTrpt* yia XTUmnpa KPEUAG o
Kouma, Epdoov n Beppokpacia TNG Kpépag Bpioketat petagy 4 kat 8 Babuwv Kehoiou. MNa xtumnua auywy,
xpnotomolrote Soxeio 1,5 Aitpou.

MNOXOTHTEXZ NOATONOIHZHZ KAI XPONOI ENE=ZEPTAXIAX
EZAPTHMA MOATOMOIHTH MATATAZ*

Koppdria payeipepévng matdrag,
KOMUATIO HOYEIPEUEVNG
KONOKUBAC (éyeBog 20mm x
20mm x 20mm)

30 Seut. YYnAn TaxUtnta

EMIANYZH MPOBAHMATQN

O \emideg Sev meploTpépovTal EvSéxetal va umdpyel Leyain MelhoTe TV moooTNTA TWV
Katda tnv ene€epyaoia. T00dTNTA TPOPIUWV HECA OTO TPOPIpWV.
Soxeio. MelwoTe To péyebog Twv
Ta koppdaTIa TwV TPOPIpWY gival TPOPIpWV.

TTIOAU peydAa.
KoMnuéva tpdeipa yopw amnd Tig
Aemidec.



To potép akouyetal cav va pnv H taxutnTa evdéxetat va pny ivat Avatpé€te otov 0dnyod

eival Suvatod va emegepyaoTei Ta OwoTH. ene€epyaociag yla Tig

TPOPIHA. OWOTEG TAXUTNTEG.

H pikpri cuokeun TepoxIopoU* To KamAK1 TNG CUCKEUNG BeBaiwBeite 6T To KAMAKL

Sev Aertoupyei. TEPOXIOHOU Sev €xel aoPONioEL KOl TO UTTOA TEPAXIGHOU

OWoTA. £xouv ouvSeDEl cwoTA.

To dkpo yla avakdtepa/ To dkpo yla avakdtepa/ Befaiwbeite 611 T0 AKpO YIa

mapadocotako xturmtript* Sev apadocotako xturmtrip* Sev éxel avVOKATEPA/TTAPASOoIaKd

Aertoupyei. ouvdebei owoTa. XTUTINTP* £X€l ao@aNioEL
owoTda otn Béon Tou.

O noAtomoinTrg matdrac* Sev O noAtoroinTrg matdrac* Sev eivat | OpovtioTe va acpalioete

Aertoupyei. OWOTA CUVAPLONOYNEVOC. ToV TTOATOTIOINTA TTaTATac®
otn Béon Tou.

Dpovrtiote ot Aemideg va
€iVall OWOTA TOMOBETNEVEC
otnv unodoxn Tng papdou. GR

* e€aptdTal amod To HoVTENO
HR

ANOPPIYH

1\
AVAKUKNGOTE Tat UNIKG TIoU @épouy To abpBoro &, | MnV amoppiTETe e Ta OIKIaKA ATOPEIHHATA CUCKEUEC
TomoBeTOTE Ta UNIKA OUOKELAOIOG 08 KATAMNAA
Soxeia yla avakUKAwon. ZUPPBANETE TNV
TIPOOTACIA TOU TIEPIBANMOVTOG Kol TNG avBpwmivng
UYEIOG aQVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES
KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEVEC,

IOV PEPOUV TO CUUPBONO mmm. EMMOTPEYTE TO TTPOIOV
OTNV TOTTKH 0a¢ HoVASa avakUKAWONG 1 EMIKOIVWVHOTE
UE TN SNUOTIKA apXh.

SASTAVNI DIJELOVI

A. Tipka Start I. Tradicionalna metlica*
B. Tipka turbo brzine J.  Zdjela sjeckalice*

C. Tipka za odabir brzine K. Pokrov zdjele sjeckalice*
D. Rukohvat uredaja L. Noz zdjele sjeckalice*

E. Metalni nastavak za mijeSanje M. Krumplitéré*

F. Noz * ovisno o modelu

G. Elektriéni kabel

H. Cada

SIGURNOSNI SAVJETI

Prije prvog koristenja uredaja pazljivo proCitajte sliedece upute.

- Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem
ako su pod nadzorom i ako su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te
razumiju ukljuCene opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati uredajem.

- Ovaqj uredaj ne smiju upotrebljavati djeca. DrZite uredaj i njegovu Zicu izvan
dohvata djece.

- Uredaq;j se smije prikljuCivati samo na izvore napajanja Ciji napon



i frekvencija odgovaraju specifikacijama na plocici s nominalnim
vrijednostimal

- Nikad ne koristite i ne poseZite za uredajem ako je

- kabel za napajanje ostecen,

- kuciste uredaja osteceno.”

- Ako se uredaqj ili kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba kako biste izbjegli
opasnost
Kad uredaj ne koristite, kao i prije rastavljanja, sastavljanja ili ¢is¢enja, uvijek
ga drzite iskopcanog iz napajanja.

Iskljucite aparat i iskopCaijte ga iz struje prije zamjene nastavaka ili
rukovanja pomicnim dijelovima.

Dok je uredqj priklju¢en na napajanje, nemojte dodirivati ostrice ili umetke
rukom ili bilo kakvim alatom.

Budite oprezni prilikom rukovanja o3trim rezacima, praznjenja posude i
tijekom ciscenja.

- Ogtrice i umetci su vrlo ostril Opasnost od ozljede! Budite paZljivi prilikom
sastavljanja ili rastavljanja nakon uporabe ili prilikom cis¢enja! Provjerite je i
uredaj iskljuCen iz napajanja.

Ne koristite uredaj za mljevenje leda il za mijeSanje tvrdih i suhih namirnica
kao sto su orasasti plodovi ili bomboni; izuzev ako koristite posebne
dodatke koje ste dobili uz uredaj. U suprotnom , mozete ostetiti ostrice.

- Ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu!

« Prilikom obrade teskih tvari uredaj nemojte koristiti neprekidno vise od 30
sekundi. Prije ponovnog pokretanja ostavite uredaj da se ohladi.

- Uredqj je namijenjen samo za koristenje u ku¢anstvu. Proizvodac ne
prihvaca nikakvu odgovornost za moguca ostecenja nastala zbog
neodgovarajuceq ili nepravilnog koristenja uredaja.

PRIJE PRVE UPORABE

1. Prije upotrebe uredaja skinite svu ambalazu, plastiku, etikete, naljepnice i oznake koje su pri¢vric¢ene
ostolje motora, posude ili nastavke.

Upozorenje! Kuciste, utikac¢ i kabel nikada nemojte uranjati u vodu ni u bilo koju drugu tekucinu.
Minden alkatrész a krumplitéré rész, a habveré adapter és az aprité felsé része kivételével a
mosogatégép felsé kosardaban tisztithato.

2. Sve dijelove osim osnovice s motorom operite u toploj vodi sa sapunicom. Prije uporabe dobro osusite
sve dijelove.

Svi dijelovi, osim nozice drobilice za krumpir, prilagodnika za pjenilicu i gornjeg dijela sjeckalice
mogu se prati u gornjoj ko3ari perilice posuda.

3. Kuciste se cisti isklju¢ivo mekom vlaznom krpicom, a zatim osusi krpom. Napomena: Ne
upotrebljavajte abrazivna sredstva za &is¢enje ni jastuci¢e za ribanje prilikom ¢&is¢enja uredaja.



POCETAK RADA

4. Nastavak za mijeSanje umetnite u dio s rukohvatom, zabravite ga okretanjem u smjeru kretanja
kazaljki na satu (A). Za uklanjanje, nastavak za mije3anje okrenite u smjeru suprotnom od kretanja
kazaljke na satu (B).

5. Pomicanjem tipke regulatora za odabir brzine odaberite brzinu (A). Za pokretanje mije3anja pritisnite
tipku za ukljucivanje (B). Za najvecu brzinu pritisnite tipku Turbo (C). LED Zaruljica pokazivat ¢e brzinu
mijeSanja. Uredaj se smije kontinuirano koristiti 60 sekundi. Nakon toga ga pustite da se hladi 1 minutu.

6. Stapni mikser umetnite duboko u &asu, zapoénite s mije3anjem na normalnoj brzini. Svakako
provjerite da ¢asa ne bude napunjena vise od 2/3 (600ml). Ukoliko ne rabite ¢adu, nastavak za
mije$anje nemojte uranjati vise od 2/3 njene duzine. Stapni mikser polako pomicite gore i dolje kako bi
zajamgili najbolju obradu sadrzaja. Otpustite prekida¢ za zaustavljanje.

7. Koristenje mini sjeckalice*. Zdjelu sjeckalice postavite na Cistu i ravnu povrsinu. Postavite o3tricu od
nehrdajuc¢eg Celika na mjesto.

8. Hranu postavite u zdjelu za sjeckanje*. Koli¢ina hrane za sjeckanje ne smije premasiti 300 g
(oznaceni MAX nivo). Zatvorite poklopac.

9. Dio s rukohvatom umetnite u pokrov sjeckalice i zabravite ga okretanjem u smjeru kretanja kazaljki
na satu (A). Kabel za napajanje prikljucite u uti¢nicu i pritisnite prekida¢ za pokretanje. Otpustite za
zaustavljanje. Uklonite dio s rukohvatom okretanjem u smjeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu
(B).

10. Rad s tradicionalnom metlicom*. Za sastavljanje metlice na dio s rukohvatom, okrenite ga u smjeru
kretanja kazaljki na satu dok nije pri¢vri¢en. Za uklanjanje, okrenite u smjeru suprotnom od kretanja
kazaljke na satu.

11. A krumplitéré haszndlata* A krumplitéré és a fogantyu 6sszeszereléséhez forgassa el a fogantyut
addig, amig régzil. Szétszereléshez forditsa el az éramutaté jarasaval ellentétes iranyba.
Megjegyzés: A megf6zott burgonydt a készilék maximalis fordulatszammal téri 60 masodpercig.

CISCENJE | ODRZAVANJE

12. Iskljucite ureda;j, izvucite utikac¢ iz zidne uti¢nice i pricekajte dok se alat potpuno ne zaustavi.

m Upozorenje! Kuciste, utika¢ i kabel nikada nemojte uranjati u vodu ni u bilo koju drugu tekucinu.
13. Sve dijelove osim osnovice s motorom operite u toploj vodi sa sapunicom. Prije uporabe dobro osusite
sve dijelove.

Svi dijelovi, osim nozice drobilice za krumpir, prilagodnika za pjenilicu i gornjeg dijela sjeckalice
mogu se prati u gornjoj ko3ari perilice posuda.

14. Kuciste se cisti isklju¢éivo mekom vlaznom krpicom, a zatim osusi krpom.
Napomena: Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za &is¢enje ni jastucice za ribanje prilikom ¢id¢enja
uredaja. Tarolds elétt huzza ki a haldzati dugaszt a konnektorbol. Gyézédjén meg arrél, hogy a
készilék tiszta és teljesen megszaradt.

KOLICINE | TRAJANJE MIJESANJA
PRIBOR METALNO POSTOLIJE | POSUDA ZA MIJESANJE

T R T I

Smoothie od ananasa i Kriske ananasa g

marelice .
Suhe marelice 40 g 60s Turbo
Jogurt 300 g

Smoothie od malina Smrznute maline 250 g
Banana V2 kom
Voda 100 g 60s Turbo
Kristalni $ecer 1 Zlica

Jogurt 300 g



KOLICINE | TRAJANJE SJECKANJA
PRIBOR MINI-SJECKALICA

Mrkve 100-200 g 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Luk 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Bademi 100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Sirovo Srednje Dobro
Meso 100-200 g - 5sec Turbo
Led 100-200 g 5 pulseva 10 pulseva
- ON 3 sek,, ON 3 sek,, Turbo
OFF 2 sek. OFF 2 sek.

KOLICINE | VRIJEME MUCKANJA/TUCENJA
PRIBOR TRADICIONALNA METLICA*

I L N
Vrhnje 50-70 s Turbo
Bjelanjak 4 komada 60s Turbo

Napomena: Moguce je koristiti tradicionalna metlica* za miksanje kreme uposudi, dok god je temperatura
kreme izmedu 4 i 8 stupnjeva Celzija. Za miksanje jaja, koristite posudu od 1,5 litre.

KOLICINE DROBLJENJA | TRAJANJE OBRADE
DROBILICA ZA KRUMPIR*

Kuhani komadi krumpira,
kuhani komadi buce (veli¢ina 30s Velika brzina
20 mm x 20 mm x 20 mm)

OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem Mogudi uzrok Rjedenje
Ogtrice se tijekom obrade ne MoZda je u posudi previse hrane. Smanjite koli¢inu hrane.
okre¢u Komadi hrane preveliki su. Smanjite veli¢inu hrane.

Hrana je zapela oko ostrica.

Motor zvudi kao da ne moze Mozda brzina nije ispravna. Za ispravne brzine
obraditi punjenje. pogledaijte vodi¢ za
obradu.
Mini sjeckalica* ne radi. Pokrov sjeckalice nije pravilno Provijerite jesu li pokrov te
pricvrscen. zdjela sjeckalice pravilno
sastavljeni.
Nastavak za mijeSanje/ Nastavak za mijeSanje/ Provjerite jesu li nastavak
tradicionalna metlica* ne radi. tradicionalna metlica* nisu praviino za mijeSanje/tradicionalna
sastavljeni. metlica* zabravljeni u

pravilnom polozaju.



Drobilica za krumpir* ne radi. Drobilica za krumpir* nije ispravno Provjerite sjedi li drobilica
sastavljena. za krumpir* &vrsto u
pravilnom polozaju.
Provijerite jesu li otrice
ispravno montirane na
ZVOono nozice.

* ovisno 0 modelu

ODLAGANIJE

2%
Reciklirajte materijale sa simbolom () Uredaje oznacene simbolom ==m ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne | ku¢nim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno

spremnike. mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

Pomozite u zastiti okolida i ljudskog zdravlja,
kao i u recikliranju otpada od elektri¢nih i
elektronickih uredaja.

A KESZULEK RESZEI

A. Start gomb . Hagyomdnyos habverd*
B. Turbd gomb ). Apritotal*

C. Fordulatszédm-vdlasztd K. Apritotdl fedele*

D. Fogorész L. Apritotal kése*

E. Fém kever&szar M. Burgonyatoré*

F. Kés *tipustol flggéen

G. Haldzati tapkdbel

H. Keverépohdr

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A készilék elsé haszndlatat megel6zéen olvassa el igyelmesen a

kdvetkezd utasitdsokat.
- Ahdztartdsi készilékeket csdkkent fizikai, érzékszervi és mentalis képessegu
felndttek, tovabbd kelld tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezé
szemelyek kizarolag felugyelet mellett, illetve akkor haszndlhatjdk, ha
elsajdtitottdak a biztonsdgos mikddtetés modjdt, és megértették az ezzel
egyutt jaro veszélyeket
A készulék nem jatékszer.
Ezt a berendezés gyermekek nem haszndlhatjak. Tartsa tavol a készuléket
és a tapkabelét gyermekektdl.

- Akészuléket csak a mUszaki adatok cimkéjén feltintetett értékekkel azonos
feszUltségy as frekvencidju elektromos haldzathoz szabad csatlakoztatni.

- Soha ne haszndlja és ne vegye kézbe a kesziléket, ha:

- megserUlt a tapkabel,

- megserult a burkolat

Ha a keszulek vagy a tapkdabel megsérilt, a veszeély elkerilése érdekében

azt a gyartonak, a gyartd dltal megbizott szerviznek vagy hasonldan

képzett szakembernek kell kicserélnie.

« A készUléket mindig dramtalanitsa dsszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas

.



elétt, illetve ha felugyelet nelkdl hagyja.

- Tartozékcsere elétt, illetve mielétt a mukddés alatt mozgasban [évé

reszekhez kdzelitene, kapcsolja ki a készuleket és valassza le a haldzati
aramkorrdl.

- Amig a készulék az elektromos haldzathoz van csatlakoztatva, a

vagokeseket és a csatlakoztathatd fejeket soha ne érintse meg sem kézzel,
sem mas eszkdzzel.

KorUltekintéen jarjon el az éles vagdélek kezelésekor, a tal Uritésekor és
tisztitds kdzben.

- Avagokesek és a csatlakoztathato fejek rendkivil élesek. Sérilésveszély!

Osszeszerelés, haszndlat utdni szétszerelés vagy tisztitds soran legyen
ovatos! Gydz8djon meg arrdl, hogy a készulék tapkdabelét kihuzta a hdlozati
aljzatbol.

Ne haszndlja a késziléket jég feldolgozdsara, valamint kemeny és szazas
anyagokhoz (pl. mogyord, cukor, cask abban az esetben ha a készilékhez
ezen anyagok feldolgozasahoz valo tartozék is van. Ellenkez esetben a
pengek megsérilnek.

- A készUléket ne meritse vizbe vagy egyéb folyadekba.

Ha nagy tdmegl anyagot dolgoz fel, ne haszndlja a kesziléket egyszerre
30 masodpercneél hosszabb ideig. Ujrainditas elétt hagyja lehdini.

Ez a készulek kizérolag haztartasi hasznalatra alkalmas. A gyartd nem vdllal
semmilyen kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszer( haszndlat
miatt bekdvetkezett esetleges karokert

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1.

A készulék haszndlatbavétele elStt tavolitson el minden csomagoléanyagot, mUanyagot, cimkét,
matricat és cédulat, mely a készUlék alapzatdn, a talakon vagy a tartozékokon lehet.

¥
lﬁ Figyelem! A készUlékhdazat, a dugaszt és a vezetéket soha ne meritse vizbe vagy egyéb
folyadékba.

Vigyazat! Tartozékcsere, illetve a mUkodés alatt mozgdasban lévé részek megkozelitése eldtt kapcesolja
ki és valassza le a készUléket a halozati aramkarrdl.

. A motoralapzat kivételével az 6sszes alkatrészt mossa el meleg, mosogatoszeres vizben. Haszndalat

elétt alaposan szdritson meg minden alkatrészt.

EI Minden alkatrész a burgonyatdré lab, a habverd adapter és az aprito felsd része kivételével a
mosogatogép felsé kosardban tisztithato.

. A burkolat kizarélag puha, nedves ruhaval tisztithato, és ezt kdvetéen szarazra kell tordini.

Megjegyzés: Ne haszndljon surold tisztitdszereket vagy suroloparnat a készilék fellletének
tisztitasahoz.

UZEMBE HELYEZES

4.

5.

A keverészarat illessze a fogorészbe, forditsa el az dramutato jardsaval megegyezd iranyba (A), és
régzitse a helyén. A keverészdar az dramutato jarasaval ellentétes iranyba elforditva tavolithato el (B).
A fordulatszam-vdlaszté elforgatédsdaval valassza ki a fordulatszdmot (A). Nyomja meg az Uzemi
kapcsold gombot a keverés megkezdéséhez (B). A Turbo gombot nyomja meg a legnagyobb
fordulatszam kivalasztasdhoz (C). LED fény jelzi a legnagyobb fordulatszdmot. Maximum 60
masodpercig haszndlhatd folyamatosan a készilék. Ezutan hagyja 1 percig hdini.

. A botmixert helyezze be mélyen a keverépohdrba, és normdl sebességgel kezdje meg a keverést.

Ugyeljen arra, hogy a keverépoharat legfeliebb 2/3-aig téltse fel (600ml). Ha nem haszndlja a



keverépoharat, a keverdszdarat a hosszusaga 2/3-andl mélyebben ne meritse az anyagba. A botmixer
enyhe fel-le mozgatdsdval segitheti az anyag feldolgozdsdt Ha felengedi a kapcsolot, a készilék
leall.

7. Az apritétal* haszndlata. Az apritétalat helyezze tisztq, vizszintes felUletre. Helyezze a rozsdamentes
acél vagokeést a helyére.

8. Helyezze az ételt az apritétalba*. Az apritando élelmiszer tbmege ne haladja meg a 300 grammot (a
jelzett maximum szint). Zarja le a fedelet.

9. Afogorészt illessze be az apritétdl fedelébe, forditsa el az dramutatd jardsdval megegyezd
iranyba (A), és rdgzitse a helyén. Csatlakoztassa a késziléket a hdlézati aljizathoz, és a kapcsold
megnyomdasdval inditsa el. Ha felengedi a kapcsolét, a készilék ledll. A fogoérész az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyba elforditva tavolithato el (B).

10. A hagyomdnyos habveré haszndlata*. A habverét a fogoérésznek az éramutato jarasadval megegyezd
iranyba toérténd elforditasdval régzitheti. A szétszerelés az dramutato jarasaval ellentétes iranyba
forgatva torténik.

11. A burgonyatéré hasznalata* A burgonyatdrd és a kézben tartott alkatrész &sszeszereléséhez forgassa
el a kézben tartott alkatrészt a rogzilésig. Szétszereléshez forditsa el az dramutatd jardsaval ellentétes
iranyba.

Megjegyzés: A megfézott burgonydt a készilék maximdlis fordulatszammal téri 60 mdasodpercig.

TISZTITAS ES APOLAS

12. Kapcsolja ki a berendezést, huzza ki a dugét a konnektorbdl, és varjon, amig a kilénbdzé eszkdzdk
teljesen le nem dllnak.

m Figyelem! A készUlékhdazat, a dugaszt és a vezetéket soha ne meritse vizbe vagy egyéb
folyadékba.

13. A motoralapzat kivételével az dsszes alkatrészt mossa el meleg, mosogatdszeres vizben. Haszndlat
elétt alaposan szdritson meg minden alkatrészt.

Minden alkatrész a burgonyatdré lab, a habverd adapter és az apritd felsd része kivételével a
mosogatdgép felsd kosardban tisztithato.

14. A burkolat kizarélag puha, nedves ruhdval tisztithato, és ezt kdvetden szdrazra kell térélni.
Megjegyzés: Ne haszndljon surold tisztitdszereket vagy suroldopdarndt a készilék feluletének
tisztitdsahoz.

Tdarolds elétt huzza ki a hdldzati dugaszt a hdlozati aljizatbol. Gyézédjon meg arrdl, hogy a készilék
tiszta és teljesen megszaradt.

TURMIXOLANDO MENNYISEGEK ES MUVELETI IDOK
KIEGESZITO FEM KEVEROFEJ ES KEVEROEDENY

Anandsz-sargabarack turmix | Anandsz szeletek

Szaritott 40 o]

sargabarack 60 mp Turbo
Joghurt 300 g

Maina turmix Mélyhitstt mdina 250 g
Bandan % db
Viz 100 g 60 mp Turbo
Finom cukor 1 Evékandal

Joghurt 300 g



APRITANDO MENNYISEGEK ES MUVELETI IDOK
KIEGESZITO MINI APRITO

Sdargarépa  100-200 g 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Hagyma 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Mandula 100-200 ¢ 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Hus 100-200 g - 5 sec Turbo
Durva Kdzepes Finom
lég 100-200 g 5 révid ciklus: 10 révid
3 masodperc <f|k|us: 3
) BE, 2 mdsodperc Turbo
masodperc i BE 2
K mdsodperc
Kl
HABVERESI/FELVERESI MENNYISEGEK ES MUVELETI IDOK
KIEGESZITO HAGYOMANYOS HABVERO*
Hozzavaldk Mennyiség 1dé Fordulatszam
Tejszin 500 g 50-70 mp Turbo
Tojasfehérje 4 egység 60 mp Turbo

Megjegyzés: Habveréshez a hagyomdnyos habverd* is haszndlhatd a keveréedényben, ha a krém
hé&mérséklete 4 és 8 Celsius kdzott van. Tojdasfehérje felveréséhez kérjuk, haszndljon egy 1,5 literes tdlat

TORENDO MENNYISEGEK ES ELKESZITESI IDOTARTAMOK
BURGONYATOR® TARTOZEK*

Fétt burgonya darabok,
f&tt sUtétok darabok 30 mp Magas fordulatszém
(méret: 20 mm x 20 mm x 20 mm)

HIBAELHARITAS

A kések nem forognak a mUvelet Lehetséges, hogy tul sok az Csokkentse az élelmiszer

soran. élelmiszer a keveréedényben. mennyiségét
Az élelmiszerdarabok tul nagyok. Csokkentse az élelmiszer
Az élelmiszer letapadt a kések kdril. |+ méretét

A motor hangja tulterhelésre utal Lehetséges, hogy a fordulatszém Tekintse meg az elkészitési
nem megfeleld. Utmutatoét a helyes

fordulatszam bedllitdsahoz.
Az apritd* nem muikaddik. Az apritotal fedelét nem rogzitette Ellendrizze, hogy a fedél

megfeleléen. megfeleléen legyen
felhelyezve az apritétdira.



A keverészar/hagyomanyos
habverd* nem mUkodik.
fel.

A burgonyatéré* nem mUkodik.
helytelen.

*tipustol fuggéen

HULLADEKKEZELES

A kdvetkezé jelzéssel elldtott anyagokat hasznositsa ujra: Co-)
Ujrahasznositashoz tegye a megfelel® konténerekbe a
csomagoldast

Jaruljon hozzd kérnyezetink és egészségink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos és

A keverészdrat/hagyomdnyos
habverét* nem megfeleléen szerelte

A burgonyatdré* beszerelése

A keverdszarat/
hagyomanyos habverét*
régzitse a helyén a
megfeleld felszerelést
kovetden.

Ellendrizze, hogy a
burgonyatérd megfeleléen
dll-e a helyén. Gyéz8djon
meg arrdl, hogy a kés
megfeleléen dll-e a Idbban.

A mm tiltd szimbolummal ellatott késziléket ne
dobja a haztartdsi hulladék kbzé. Juttassa el a
késziléket a helyi Ujrahasznosité telepre, vagy
lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.

elektronikus hulladékot

COMPONENTI

A. Tasto Avvio I.  Frusta tradizionale*

B. Pulsante per alta velocita (Turbo) J. Ciotola tritatutto*

C. Selettore della velocita K. Coperchio della ciotola tritatutto*
D. Impugnatura L. Lama della ciotola tritatutto*

E. Albero di miscelazione di metallo M. Schiacciapatate*

F. Lama *dipende dal modello

G. Cavo di alimentazione

H. Bicchiere

NORME DI SICUREZZA

Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta, leggere attentamente le
seguenti istruzioni.
Le apparecchiature possono essere usate da adulti con limitate capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali o con scarsa esperienza o conoscenza sull'uso
dellapparecchiaturg, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente
all'uso dellapparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.
Evitare che i bambini giochino con f'apparecchiatura.
L'apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere 'apparecchio
ed il filo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.
- Collegare l'apparecchio solo a una fonte di alimentazione con tensione
e frequenza conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle
caratteristiche.
- Non utilizzare né afferrare l'apparecchio se:
- il cavo di alimentazione e donneggmto
- il rivestimento esterno & danneggiato”.

.



In caso di danneggiamento dellapparecchio o del cavo di alimentazione,
ottenerne la sostituzione rivolgendosi al produttore, a un suo agente
dell‘assistenza o a una persona egualmente qualificata, in modo da evitare
rischi.

- Scollegare sempre I'apparecchio dallalimentazione se viene lasciato

incustodito e prima del montaggio, dello smontaggio o della pulizia.

- Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dall‘alimentazione prima di cambiare

gli accessori o avvicinarsi alle parti che si muovono durante 'uso.

Non toccare le lame, gli inserti né alcuno strumento con le mani quando
lapparecchio & collegato all‘alimentazione.

Prestare attenzione nel maneggiare le lame taglienti affilate, nello svuotare
il recipiente e durante la pulizia.

Le lame e gli inserti sono molto affilati. Pericolo di lesioni personali. Prestare
attenzione durante il montaggio, lo smontaggio dopo 'uso o durante la
pulizia. Assicurarsi che 'apparecchio sia scollegato dalla rete elettrica.
L'apparecchio non puo essere utilizzato per tritare ghiacchio o altri alimenti
particolarmente duri o secchi come noci o confetti, senza utilizzare gli
appositi accessori in dotazione. Altrimenti le lame potrebbero danneggiarsi.
Non immergere I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

- Quando il contenuto della ciotola presenta una notevole consistenza, non

utilizzare l'apparecchio in modo continuo per pit di 30 secondi. Prima di
riavviarlo, lasciarlo raffreddare.

- Questo apparecchio é progettato esclusivamente per uso domestico. I

produttore declina qualsiasi responsabilitd per eventuali danni causati
dall'uso improprio o errato.

OPERAZIONI PRELIMINARI AL PRIMO UTILIZZO

1.

Prima di utilizzare I'apparecchio, rimuovere I'imballaggio, la plastica, le etichette, gli adesivi o i
cartellini che potrebbero essere attaccati alla base del motore, ai recipienti o agli accessori.

¥
|2 Avvertenza: non immergere |'alloggiamento, la spina o il cavo in acqua o in altri liquidi.
Attenzione! Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla corrente prima di cambiare gli accessori o
avvicinarsi alle parti che si muovono durante l'uso.

. Lavare tutte le parti eccetto la base del motore con acqua calda saponata. Asciugare

accuratamente ogni parte prima dell’'uso.

ok Tutti i componenti possono essere lavati sul ripiano superiore della lavastoviglie, eccetto lo
schiacciapatate, 'adattatore della frusta e la parte superiore del tritatutto.

. Lalloggiamento deve essere pulito solamente con un panno morbido umido, e quindi asciugato

con un panno asciutto. Nota: Non utilizzare spugnette o detergenti abrasivi per pulire le superfici
dell‘apparecchiatura.

OPERAZIONI PRELIMINARI

4.

5.

6.

Inserire l'albero di miscelazione sull'impugnatura, girare in senso orario (A) e bloccarlo in posizione.
Per rimuoverlo, girare l'albero di miscelazione in senso antiorario (B).

Selezionare la velocita mediante I'apposito selettore (A). Premere il tasto di accensione per iniziare
a miscelare (B). Premere il tasto Turbo per ottenere la massima velocita (C). La spia LED indica la
velocita di miscela. Lapparecchiatura pud essere utilizzata consecutivamente per 60 secondi. Quindi,
lasciar raffreddare per 1 minuto.

Inserire il frullatore ad immersione in fondo al bicchiere, iniziare a frullare a velocitd normale.



Assicurarsi che il contenuto del bicchiere non superi i 2/3 (600 ml )della sua capacita. Se non si utilizza
il bicchiere, non immergere l'albero di miscelazione per pit di 2/3 della sua lunghezza. Muovere |l
frullatore ad immersione leggermente verso l'alto e verso il basso per assicurarsi che il contenuto
venga frullato in modo ottimale. Rilasciare il pulsante per arrestare I'apparecchio.

7. Utilizzo del tritatutto mini*. Posizionare la ciotola tritatutto su una superficie piana e pulita. Inserire la
lama di acciaio inossidabile in posizione.

8. Posizionare gli alimenti nella ciotola tritatutto*. La quantita di alimenti da tritare non pud essere
superiore a 300 g (Livello MAX indicato). Chiudere il coperchio.

9. Inserire I'impugnatura nel coperchio del tritatutto, girare in senso orario (A) e bloccarla in posizione.
Per avviare, inserire la spina nella presa di corrente e premere il pulsante. Rilasciare il pulsante per
arrestare 'apparecchio. Rimuovere I'impugnatura girandola in senso antiorario (B).

10. Utilizzo della frusta tradizionale*. Per montare la frusta sul'impugnatura, girare I'impugnatura in senso
orario fino a serrarla saldamente. Per smontarla, girare in senso antiorario.

11. Uso dello schiacciapatate*. Per montare lo schiacciapatate sull'impugnatura, ruotare I'impugnatura
in senso orario fino a che sia completamente serrata. Per smontare, ruotarla in senso anti-orario.
Nota: Bollire le patate e quindi schiacciarle alla velocitd massima per 60 secondi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

12. Spegnere l'apparecchiatura, rimuovere la spina dalla presa di corrente e attendere finché i
componenti non si sono completamente fermati.

m Avvertenza: non immergere |'alloggiamento, la spina o il cavo in acqua o in altri liquidi.
13. Lavare tutte le parti eccetto la base del motore con acqua calda saponata. Asciugare
accuratamente ogni parte prima dell’'uso.

—ok TUtte le componenti, eccetto il piedino dello schiacciapatate, 'adattatore del frullino e la parte
superiore del frullatore possono essere lavate sul ripiano superiore della lavastoviglie.

14. L'alloggiamento deve essere pulito solamente con un panno morbido umido, e quindi asciugato
con un panno asciutto. Nota: Non utilizzare spugnette o detergenti abrasivi per pulire le superfici
dell'apparecchiatura.

Prima di riporre, togliere la presa dalla spina di corrente. Verificare che 'apparecchio sia pulito e
completamente asciutto.

DOSI E TEMPI DI PREPARAZIONE
ACCESSORIO MISCELATORE IN METALLO E BICCHIERE

Frullato di ananas-albicocche Ananas a fette g
Albicocche secche 40 g 60 sec. Turbo
Yogurt 300 g

Frullato di lamponi Lamponi congelati 250 g
Banana Va pz.
Acqua 100 g 60 sec. Turbo
zucchero semolato 1 Cucchiaio

Yogurt 300 g



DOSI E TEMPI DI PREPARAZIONE PER IL TRITATUTTO
ACCESSORIO MINI TRITATUTTO

Carote 100-200 g 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Cipolle 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Mandorle 100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec . Turbo
Carne 100-200 g - 5 sec Turbo
Ghiaccio 100-200 ¢ 5 impulsi ) ;
Grossa Media U Fine  10impulsi
ON per3 Sue?;‘
- sec,, sFeJc s Turbo
su OFF OFF per 2
per
sec.
2 sec.

DOSI E TEMPI DI PREPARAZIONE PER LO SBATTITORE/FRUSTA
ACCESSORIO FRUSTA TRADIZIONALE*

Panna 50-70 sec. Turbo
Albumi 4 unita 60 sec. Turbo

Nota: La frusta tradizionale* pud essere utilizzata per montare la panna all'interno del bicchiere, sempre
che la temperatura della panna si trovi tra i 4 e gli 8 gradi Celsius. Per sbattere le uova, utilizzare una
recipiente da da 1,5 litri.

QUANTITA DA SCHIACCIARE E TEMPI DI LAVORAZIONE
ACCESSORIO SCHIACCIAPATATE*

massima

Pezzi di patate cotte,

pezzi di zucca cotta
(dimensioni: 20 mm x 20 mm x 20
mm)

30 sec. Velocita elevata

RICERCA ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Problema Causa possibile Soluzione

Le lame non si girano durante la Ci potrebbero essere troppi Ridurre la quantita degli
lavorazione. ingredienti nel bicchiere ingredienti.
| pezzi degli ingredienti sono troppo Ridurre le dimensioni degli
grandi. ingredienti.
Lame bloccate dagli ingredienti
attorcigliati.
Il motore emette un suono strano, La velocitd potrebbe non essere Cfr. la guida di lavorazione
come se non riuscisse a gestire il corretta. per informazioni sulle

carico. velocita corrette.



Problema Causa possibile Soluzione

II tritatutto mini* non funziona. Il coperchio del tritatutto non e Assicurarsi che il coperchio
chiuso correttamente. e la ciotola tritatutto siano
montati correttamente.

L'albero di miscelazione/la frusta L'albero di miscelazione/la frusta Assicurarsi di bloccare
tradizionale* non funziona. tradizionale* non & montato l'albero di miscelazione/
correttamente. la frusta tradizionale* in
posizione.
Lo schiacciapatate* non funziona. Lo schiacciapatate* non & stato Verificare di montare e
montato correttamente. bloccare in posizione lo

schiacciapatate™.
Verificare che la lama sia
montata correttamente
nella campana del piedino.

* dipende dal modello

SMALTIMENTO

A"
Riciclare i materiali con il simbolo L,_)A Non smaltire le apparecchiature che riportano il sSimbolo mm
Buttare Iimballaggio negli appositi contenitori | insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al
per il riciclaggio. punto di riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
Aiutare a proteggere 'ambiente e la salute residenza.

umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

SUDEDAMOSIOS DALYS

A. Jjungimo mygtukas I. |prastas plaktuvas®

B. ,Turbo” mygtukas J. . Smulkinimo dubuo*

C. Greicio pasirinkimo rankenélé K. Smulkinimo dubens dangtis*
D. Rankiné dalis L. Smulkinimo dubens peilis*
E. Metalinis maiSymo antgalis M. Bulviy grostukas*®

F. Peilis *priklauso nuo modelio

G. Maitinimo laidas

H. Menzira

SAUGOS PATARIMAS

Pries$ pirmq kartg naudodami prietaisq atidZiai perskaitykite toliau pateiktas

instrukcijas.

- Prietaisus galima naudoti asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba
protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy trakumo, jeigu jie yra prizidrimi arba
instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j prietaisq, ir supranta atitinkamus
Pavojus.

Neleiskite vaikams Zaisti su Sivo prietaisu.

Prietaisu negali naudotis vaikai. Prietaisq ir jo laidg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Prietaisg galima jungti tik prie tokio maitinimo 3altinio, kurio jtampa ir daznis
atitinka duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

- Niekada nenaudokite ir neimkite prietaiso, jei

- paZeistas maitinimo laidas,



- paZeistas korpusas.
- Jei prietaisas ar maitinimo laidas pazeistas, siekiant ivengti pavojaus, jj

turi pakeisti gamintojas, gamintojo techninés prieZidros atstovas ar kitas
kvalifikuotas asmuo.

- Jei prietaisas paliekamas be prieZitros arba pries jj surinkdami, iSrinkdami ar

valydami, visada isjunkite is tinklo.

Prie$ keisdami priedus arba artindamiesi prie judanciy daliy, i§junkite
prietaisq ir atjunkite jj is maitinimo tinklo.

Niekada nelieskite aSmeny ar jdékly ranka ar kokiu nors jrankiu, jei prietaisas

jlungtas j tinklg.

IStustindami indq ir plaudami, bikite atsargs, kad nesusiZeistuméte j astrius
pjaustymo peilius.

- A3menys ir jdéklai labai astris! Pavojus susiZalotil Bukite atsargUs prietaisq

surinkdami, idrinkdami arba valydamil Jsitikinkite, kad prietaisas i§jungtas i3
maitinimo lizdo.

Prietaiso negalima naudoti ledui skaldyti arba kietoms ir sausoms
medZiagoms maisyti, pavyzdziui, rieSutams, saldumynams, iSskyrus tuos
atvejus, kai naudojami specialls kartu su maisytuvu pridedami priedai.
Kitaip asmenys gali atsipti arba sulizti.

Nemerkite prietaiso j vanden; ir kitus skysCius.

- Apdorodami didelius kiekius, nenaudokite prietaiso be pertraukos ilgiau nei

30 sekundziy. Pries pradédami jj vél naudoti leiskite atvésti.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neprisima jokios

atsakomybes uz galimus pazeidimus, jei prietaisas naudojamas netinkamai.

PRIES NAUDOJANTIS PIRMAKART

1.

Prie$ naudodami prietaisqg, nuimkite visas pakavimo medziagas, plastikines dalis, etiketes, lipdukus ar
zymeles, kurios gali boti pritvirtintos prie variklio korpuso, dubeny ar priedy.

¥
m Ispéjimas! Niekada nenardinkite korpuso, kiStuko ar laido j vandenj ar kokj nors kitg skystj.
Démesio! Pried keisdami priedus arba liesdami judancigsias dalis, i§junkite prietaisq ir iStraukite
maitinimo laidq i$ tinklo.

. 18plaukite visas dalis, iSskyrus variklio korpusg, Siltame, muiluotame vandenyije.

EIVisos dalis, i8skyrus bulviy gristuko kojele, plaktuvo adapterj ir smulkintuvo virdutine dalj, galima
plauti josy indaploveés virdutinéje lentynoje.

. Korpusas turi boti valomas tik minksta drégna 3luoste, o tada dzZiovinamas audeklu.

Pastaba: nevalykite prietaiso pavirSiy abrazyviniais valikliais arba Svei¢iamosiomis kempinémis.

NAUDOJIMO PRADZIA

4.

5.

|statykite maisymo antgalj j rankine dalj, pasukite pagal laikrodzio rodykle (A) ir uzfiksuokite.
Norédami nuimti maisymo antgalj, pasukite jj pries laikrodZio rodykle (B).

Pasirinkite greitj, patrauke grei¢io pasirinkimo rankenéle (A). Paspauskite maitinimo mygtukg maidymui
pradéti (B). Paspauskite mygtukq , Turbo”, kad prietaisas veikty didziausiu greiciu (C). Sviesdiodine
lemputé parodys maiSymo greitj. Prietaisq be pertraukos galima naudoti 60 sekundziy. Po to palaukite
1 minute, kol ataus.

. |statykite pailgg maisiklj kuo giliau | menzdrq ir pradékite maiSyti pasirinkdami vidutinj greitj.

Isitikinkite, kad menzdra nepripildyta daugiau nei 2/3 (600ml) jos tario. Jei menziros nenaudojate,
maisymo antgalio j maiSomqg medziagq nepanardinkite giliau nei 2/3 jo ilgio. Kad kuo geriau
apdorotuméte maiSomg medziagq, judinkite pailgg maisiklj Siek tiek pakeldami ir nuleisdami. Norédami



sustabdyti, atleiskite jungiklj.

7. Mazojo smulkintuvo naudojimas*. Padékite smulkinimo dubenj ant Svaraus lygaus pavirsiaus. |statykite
nerddijanciojo plieno admenis.

8. Produktus sudékite j smulkinimo dubenij*. Smulkintino maisto kiekis negali virsyti 300 g (nustatytas
maksimalus lygis). Uzdarykite dangtj.

9. |statykite rankine dalj j smulkintuvo dangtjpasukite pagal laikrodZio rodykle (A) ir uzfiksuokite. Jjunkite
i maitinimo lizdq ir norédami pradéti paspauskite jungiklj. Norédami sustabdyti, atleiskite. Nuimkite
rankine dalj pasukdami jq pries laikrodzio rodykle (B).

10. Darbas su jprastu plaktuvu*. Norédami j rankine dalj jstatyti plaktuvq, sukite rankine dalj pagal
laikrodzio rodykle, kol priversite. Norédami jj iSimti, pasukite prie$ laikrodzZio rodykle.

11. Bulviy grostuko naudojimas*. Norédami surinkti bulviy grostukq su rankena, sukite rankeng pagal
laikrodzio rodykle, kol ji bus priverzta. Norédami iardyti, sukite pried laikrodzio rodykle.

Pastaba. Bulvés iSverdamos ir po to sugrodamos didZiausiu grei¢iu per 60 sekundZziy.

VALYMAS IR PRIEZIURA
12. Ijunkite prietaisq, iStraukite elektros kiStukg i$ sieninio lizdo ir palaukite, kol jrankiai visiskai sustos.

m Ispéjimas! Niekada nenardinkite korpuso, kistuko ar laido j vandenj ar kokj nors kitg skystj.
13. ISplaukite visas dalis, isskyrus variklio korpusg, Siltame, muiluotame vandenyje.

Visos dalis, i8skyrus bulviy gristuko kojele, plaktuvo adapterj ir smulkintuvo virdutine dalj, galima
plauti josy indaploves virdutinéje lentynoje.

14. Korpusas turi boti valomas tik minksta drégna $luoste, o tada dziovinamas audeklu.
Pastaba: nevalykite prietaiso pavirSiy abrazyviniais valikliais arba Svei¢iamosiomis kempinémis.
Norédami padéti prietaisq laikymui, istraukite kistukq i$ maitinimo lizdo. Patikrinkite, ar prietaisas yra
Svarus ir visiskai sausas.

MAISOMI KIEKIAI IR APDOROJIMO TRUKME
PRIEDAS METALINIS MAISYTUVAS IR INDAS

Ananasy ir abrikosy kokteilis - Ananasas

griezinéliais
Dziovinti abrikosai | 40 g 60 sek. Turbo
Jogurtas 300 g

Avieciy kokteilis Saldytos avietes 250 g
Bananai % vnt
Vanduo 100 9 60 sek. Turbo
Cukraus pudra 1 Valg.

Saukstas

Jogurtas 300 g




SMULKINAMI KIEKIAI IR APDOROJIMO TRUKME
PRIEDAS MINISMULKINTUVAS

Morkos 100-200 g 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Svoglnai 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Migdolai 100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Mésa 100-200 g - 5 sec Turbo
Rupi Vidutiné Smulki
Ledas 100-200 g 5 paspauskite 10
JJUNGTI 3 paspauskite
JJUNGTI
- sek,, 3 sek Turbo
ISJUNGTI ISJUNGTI - 2
-2 sek
sek.

PLAKIMO KIEKIAI IR APDOROJIMO TRUKME
PRIEDAS |PRASTAS PLAKTUVAS*

Grietiné 50-70 sek. Turbo
Kiausiniy baltymai 4 vienetai 60 sek. Turbo

Pastaba: Galima naudoti jprastas plaktuvas* plaktuvg grietinélei inde plakti, kol grietinélés temperattra yra
4-8 laipsniai Celsijaus. Kiaudiniams plakti naudokite 1,5 litro dubenj.

GRUDAMI KIEKIAI IR APDOROJIMO TRUKME
PRIEDAS - BULVIY GRUSTUKAS*

Ingredientai iv?ak'smalus Trukmé Greitis
kiekis

Virti bulviy gabaléliai, 300 g

virti molidgo gabaléliai o -

(20 mm x 20 mm x 20 mm 30 sek. Didelis greitis

dydzio)

TRIKCIY SALINIMAS

Problema Galima priezastis Sprendimas

Apdorojant nesisuka peiliai. Inde gali bdti per daug maisto. Sumagzinkite maisto kiekj.
Per dideli maisto gabaléliai. Sumazinkite maisto dyd;.

Aplink peilius uZstrigo maistas.

Variklis skleidZia tokius garsus lyg Gali biti nustatytas netinkamas Informacijq apie tinkamqg
negaléty apdoroti maisto. greitis. greic¢io parinkimq rasite
apdorojimo vadove.
Neveikia mazasis smulkintuvas®. Tinkamai neuzfksuotas smulkintuvo |sitikinkite, kad tinkamai
dangtis. uzdétas dangtis ir

smulkintuvo dubuo.



Problema Galima priezastis Sprendimas

Neveikia maisymo antgalis / Netinkamai jstatytas maiSymo |sitikinkite, kad tinkamai
jprastas plaktuvas*. antgalis / jprastas uzfiksuotas maisymo
plaktuvas*. antgalis / jprastas
plaktuvas*.
Bulviy grostukas* neveikia. Bulviy grustukas* netinkamai Patikrinkite, ar bulviy
surinktas. grustukas™ uzfiksuotas.

Patikrinkite, ar tinkamai jdéti
peiliai j kojelés iSplatéjimq.

* priklauso nuo modelio

ISMETIMAS A

Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymetas $iuo Zenklu CO. | Neidmeskite $iuo Zenklu wemm pazyméty prietaisy
I$meskite pakuote j atitinkamgq atlieky surinkimo kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Atiduokite
konteinerj, kad ji boty perdirbta. §j g‘qmir‘wj i vietqs atlieky ;urinkimo p_unktq grbo
Padékite saugoti aplinkg bei zmoniy sveikatq ir surinkti | Susisiekite su vietnos savivaldybe del papildomos
bei perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy atliekas. informacijos.

SASTAVDALAS

A. leslégSanas poga H. Mérglaze

B. PalielinGta Gtruma poga I.  Tradiciondla puto$anas slotina*

C. Atruma izvéles slédzis J. Smalcinatdja trauks*

D. Korpuss K. Smalcindtdja trauka vaks*

E. MaisiS8anas stiprindjums no metdla L. Smaicindtgja trauka nazis*

F. Nazis M. Kartupelu smalcinatajs*

G. Baro3anas vads

*atkarigs no modela

SAUGOS PATARIMAS
Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet noradijumus.

.

So ierici drikst izmantot cilvéki ar ierobeZotdm fiziskdm, sensordm vai
garigdm spéjam, vai pieredzes un zindsanu trukumu atbildigas personas
uzraudzib vai ja tie ir apmaciti par ierices drosu lietoSanu un izprot
potencidlos riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

« So ierici nedrikst lietot bérni. Uzglabdjiet ierici un vadu bérniem nepieejoma

vieta.

lerici drikst pievienot tikai tddam barosanas avotam, kura spriegums un
frekvence atbilst parametriem, kas noraditi uz tehnisko datu plaksnites.
Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet to rokas, ja

- ir bojats barosanas vads;

- ir bojats ierices korpuss.

Ja ierice vai baroSanas vads ir bojati, lai izvairitos no riska, razotajam,
apkalpo3anas parstavim vai citai kvalificétai personai tas janomaina.
Vienmér atvienojiet ierici no barosanas, ja ta netiek uzraudzita, ka ari pirms
tas saliksanas, izjauksanas vai tiridanas.

Pirms piederumu mainas vai pieskarsands detaldm, kas lietodanas laika



griezas, izsledziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Nepieskrieties asmeniem vai starplikdm ar rokam vai darbarikiem, ja ierice ir
pievienota stravai.

levérojiet piesardzibu, darbojoties ar asajiem grieSanas asmeniem, kad
iztukSojat trauku tirisanas laika.

Asmeni un starplikas ir Joti asi! levainojuma risks! Esiet piesardzigs, saliekot,
izjaucot vai tirot ierici péc tas izmantosanas! Parliecinieties, ka ierice ir
atvienota no barosanas avota.

lerice nav paredzéta ledus smalcindSanai vai cietu, sausu un stingru
produktu smalcinasanai, kG pieméram rieksti, ledenes; iznemot, ja ierice ir
nokomplektéta ar specidlu aksesuaru. Pretéja gadijuma asmenis var palikt
neass.

Nemeérciet ierici Udeni vai citos Skidrumos.

Apstraddjot lielu produktu daudzumuy, ierici nepdrtraukti izmantot drikst ne
ilgak par 30 sekundém. Pirms darbibas atsaksanas Jaujiet tai atdzist

lerice ir paredzéta lietoSanai tikai mdjas. Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas izmantosanas dél.

PIRMS IERICES PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1

Pirms ierices lietodanas nonemiet visus iepakojuma materialus, plastmasas dajas, uzlimes un etiketes,
kas var bt piestiprinatas motora pamatnei, blJodam vai paligiericém.

¥
m Bridingjums! Neiegremdéjiet korpusu, kontaktdak3u un vadu 0dent vai citad Skidruma.
Uzmanibu! Pirms piederumu mainas vai pieskardands kustigajam detalam izslédziet ierici un atvienojiet
to no strdvas padeves avota.

. Nomazgdgijiet visas detalas (iznemot motora pamatni) siltd ziepjodeni.

EI Visas dalas, iznemot kartupelu smalcindtdja pamatni, putotdja adapteri un griez€ja augsdalu, var

mazgat trauku mazgdjamas masinas augiéja plaukta.

. Korpuss ir jatira tikai ar mikstu mitru draninu un janoslauka ar sausu draninu.

Piezime. Tirot ierices virsmu, neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai skrdpjus.

DARBA SAKSANA

4,

5.

levietojiet maisidanas stiprindjumu korpusa un, griezot pulkstena raditdja virziend (A), nostipriniet to.
Lai nonemtu, grieziet maisidanas stipringjumu preté&ji pulkstena raditdja virzienam (B).

Atrumu iestata ar atrumu izvéles slédzi (A). Nospiediet iesléegdanas pogu, lai uzsaktu darbibu (B).
Nospiediet Turbo pogu maksimalajam atrumam (C). Gaismas diozu indikators noradis maisisanas
atrumu. lerici var nepartraukti darbinat 60 sekundes. Péc tam Jaujiet tai atdzist 1 mindti.

. levietojiet rokas mikseri dzili mérgldzé un saciet maisisanu normala atruma. Pdrliecinieties, ka

piepilditas ne vairdk ka 2/3 (600ml) mérglazes tilpuma. Ja neizmantojat mérglazi, maisisanas
stiprindjumu neievietojiet dzilak par 2/3 td garuma. Parvietojiet rokas mikseri nedaudz uz augsu un leju,
lai nodrosindtu labdko satura parstradi. Lai apturétu darbibu, atlaidiet slédzi.

. Maza smalcinataja izmantosana*. Novietojiet smalcind$anas trauku uz tiras, lldzenas virsmas.

levietojiet térauda asmeni tam paredzétaja vietad.

. levietojiet édienu smalcinatgja trauka*. Smalcindma édiena daudzums nedrikst parsniegt 300 g

(noradits maks. limenis). Aizveriet vaku.

. levietojiet korpusu smalcinGdanas vaka un, griezot pulkstena raditdja virziend (A), nostipriniet to.

Lai s@ktu darbu, pieslédziet kontaktligzdai un nospiediet slédzi. Lai apturétu darbibu, atlaidiet slédzi.
Iznemiet korpusu, pagriezot to pretéji pulkstena raditdja virzienam (B).

Darbs ar tradiciondlo putosanas slotinu*. Lai savienotu putoSanas slotinu ar korpusu, grieziet korpusu
pulkstena raditgja virziengd, lidz ta ir nostiprinata. Lai atvienotu, grieziet to pretéji pulkstena raditgja
virzienam.



11. Kartupelu smalcinataja lietoSana*. Lai saliktu kartupeju smalcindtaju ar roktura daju, pagrieziet roktura
dalu pulksteniski, [1dz ta pievilkta. Lai izjauktu, pagrieziet pretpulksteniski.
Piezime. Kartupeli tiek variti un tad sasmalcindti ar maksimélo atrumu 60 sekunzu laika.

TIRISANA UN APKOPE

12. Pilniba izslédziet ierici, atvienojiet kontaktdak3u no kontaktligzdas.un nogaidiet, lidz riki ir pilniba
apstajusies.
m Bridindjums! Neiegremdéjiet korpusu, kontaktdaksu un vadu 0dent vai citd skidruma.

13. Nomazgdjiet visas detajas (iznemot motora pamatni) siltd ziepjodent.

Visos dalas, iznemot kartupeju smalcindtdja pamatni, putotdja adapteri un griezéja augddalu, var
mazgat trauku mazgdjamas masinas aug3éja plauktad.

14. Korpuss ir jatira tikai ar mikstu mitru draninu un janoslauka ar sausu drdninu.
Piezime. Tirot ierices virsmu, neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzek|us vai skrdpjus.
Pirms uzglabasanas iznemiet kontaktdak3u no kontaktligzdas. Nodrosiniet, lai ierice botu tira un pilnigi
sausa.

DAUDZUMS SAJAUKSANAI UN APSTRADES LAIKS
PAPILDIERICE METALA JAUKSANAS IERICE AR TRAUKU

Anandsu-apprikozu Anandss ripinds 250 g

dzériens Zavétas aprikozes 40 g 60 sek. Turbo
Jogurts 300 g

Avenu dzériens Saldétas avenes 250 g
Bandns Y gab.
Udens 100 g 60 sec Turbo
Pddercukurs 1 Edamkarotes
Jogurts 300 g

DAUDZUMS SASMALCINASANAI UN APSTRADES LAIKS
PAPILDIERICE MINI SMALCINATAJS

Sas-
tavdalas
Burkani 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Sipoli 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Mandeles 100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Gala 100-200 g Rupja - vidgja Smalka 5 sec Turbo
Ledus 100-200 g 5 impulsi 10 impulsi

IESLEGTI IESLEGTI

- 3s, 3s, Turbo
IZSLEGTI IZSLEGTI

2s 2s



DAUDZUMS SAKULSANAI UN APSTRADES LAIKS
PAPILDIERICE TRADICIONALA PUTOSANAS SLOTINA*

Kréjums

Olu baltumi

50-70 sek.

4 vienibas 60 sek.

Turbo
Turbo

Piezime: lesp&jams izmantot tradiciondld puto$anas slotina* kréjuma putosanai trauka, ja kréjuma
temperatdra ir no 4 lidz 8 °C. Putojot olas, 10dzu, izmantojiet 1,5 litru bjodu.

DAUDZUMS SMALCINASANAI UN APSTRADES LAIKS
KARTUPELU SMALCINATAJA PAPILDIERICE*

zZums

Variti kartupelu gabali,
varitu kirbju gabali
(izmérs 20 mm x 20 mm x20 mm)

30 sek.

DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

Asmeni parstrades laika
negriezas.

Motora skana ir tada, it ka
tas nevar parstradat ievietoto
daudzumu.

Mazais smalcindtdjs* nedarbojas.

Maisisanas stipringjums/
tradiciondld putoSanas slotina*
nedarbojas.

Kartupelu smalcinatdjs* nestrada.

*atkarigs no modela

UTILIZACIJA

Nododiet otrreiz&jai parstradei materidlus ar simbol Lo-).
levietojiet iepakojuma materidlus atbilstoos
konteineros to otrreiz&jai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu,

lespéjams, pdrdk daudz produktu
varglazé. Produktu gabali ir parak
lieli. Produkti iestrégusi ap asmeniem

Atrums var nebit atbilstoss.

Smalcindtdja vaks ir nepareizi
nostiprindts.

Maisisanas stiprindjums/tradiciondla
puto3anas slotina* ir nepareizi
pievienota.

Kartupe|u smalcindtdjs* nav pareizi
salikts.

atkartoti parstraddjot elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumus.

Liels atrums

Samaziniet produktu
daudzumu. Samaziniet
produktu izmérus.

Skatiet parstrades
rokasgramatuy, lai izvélétos
pareizo atrumu.

Parliecinieties, ka vaks
un smalcinatdja trauks ir
pareizi uzstaditi.

Pdrliecinieties, ka
maisisanas stipringjums/
tradiciondld putosanas
slotina® ir nostiprinati.

Parliecinieties, lai kartupelu
smalcinatdjs* tiktu nofikséts.
Parliecinieties, lai asmens
bGtu pareizi uzstadits uz
pamatnes.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $0 sSimbolu mm ,
kopd ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
izstraddjumu vietéja otrreiz&jas pdrstrades punktd vai
sazinieties ar vietéjo padvaldibu.



ONDERDELEN
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. Start-toets

. Toerentalselector
. Bedieningsgedeelte

. Beker

Garde*

Hakkom*

Deksel van hakkom*
Mes van hakkom*

Turbo-knop

rxX-—I

Metalen mixvoet
Mes M aardappelpers*

. Snoer * afhankelijk van het model.

VEILIGHEIDSADVIES

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het
apparaot voor de eerste keer in gebruik neemt.

Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelike,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en
kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over
het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele gevaren
begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
- Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt Houd het apparaat

en het netsnoer buiten het bereik van kinderen.

- Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stroomtoevoer

waarvan de spanning en frequentie voldoen aan de specificaties op het
classificatieplaatje!

- U mag het apparaat nooit gebruiken of oppakken als

- het netsnoer beschadigd is;

- de behuizing beschadigd is.

- Als het apparaat of de voedingskabel is beschadigd, moet het apparaat

door de fabrikant, de servicevertegenwoordiger of een andere
gekwalificeerde persoon worden vervangen om risico’s te vermijden.

- Trek altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact als het onbeheerd

wordt achtergelaten en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt
of reinigt

- Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u

accessoires wijzigt of uw hand in de buurt van onderdelen houdt die tijdens
het gebruik bewegen.

- Raak nooit de bladen of inzetdelen aan met uw hand of met gereedschap

als het apparaat op het stopcontact is aangesloten.

- Wees voorzichtig met scherpe snijpladen wanneer u de schaal leegmaakt

en tijdens het reinigen.

- De bladen en inzetdelen zijn zeer scherp! U loopt het risico u te verwonden!

Wees voorzichtig wanneer u het apparaat in elkaar zet of vit elkaar haalt na
gebruik of wanneer u het reinigt Zorg dat de stekker van het apparaat uit
het stopcontact is verwijderd.

- Het apparaat mag niet gebruikt worden voor het hakken van ijs of het

mengen van harde, droge voorwerpen zoals noten, snoep; behalve met
specifieke accessoires die meegeleverd worden met het apparaat Het mes



kan anders bot worden.

- Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof.

- Gebruik het apparaat niet langer dan 30 seconden achter elkaar bij het
verwerken van grote hoeveelheden ingrediénten. Laat het apparaat eerst
even afkoelen voordat u het opnieuw start

- Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. De fabrikant
aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor mogelijke schade als gevolg
van onbehoorlijk of onjuist gebruik.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder voordat u het apparaat gebruikt alle verpakkingsmateriaal, plastic, etiketten, stickers of
labels van de motorbasis, kommen en hulpstukken.

¥
lﬁ Waarschuwing! Dompel de behuizing, de stekker of het netsnoer nooit onder in water of enige
andere vloeistof.
Let op! Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u accessoires vervangt
of in de buurt komt van onderdelen die bewegen wanneer het apparaat in gebruik is.
2. Reinig alle onderdelen, met vitzondering van de motorbasis, in warm water met afwasmiddel.

AIIe onderdelen, behalve de voet van de aardappelpers, het opzetstuk van de garde en het
bovendeel van de hakker kunnen worden gereinigd in het bovenrek van uw vaatwasser.

3. De behuizing mag alleen worden schoongemaakt met een vochtige doek en vervolgens gedroogd
met een doek. Let op: gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of schuursponsjes om de
oppervlakken van het apparaat schoon te maken.

HET EERSTE GEBRUIK

4. Bevestig de mixvoet aan het bedieningsgedeelte, draai de mixvoet met de klok mee (A) en vergrendel
deze op de juiste positie. Als u de mixvoet wilt verwijderen, draait u deze tegen de wijzers van de klok
in (B).

5. Selecteer het toerental door de toerentalselector te verschuiven (A). Druk op de Aan/uit-knop om het
mengen te starten (B). Druk op de Turbo-knop voor het hoogste toerental (C). Het LED-lampje geeft
de mengsnelheid aan. Het apparaat kan 60 seconden onafgebroken worden gebruikt. Daarna dient 1
minuut lang af te koelen.

6. Plaats de staafmixer zo ver mogelijk in de beker en begin met mixen op een normale snelheid. Zorg
dat de beker voor maximaal tweederde (600 ml) is gevuld. Als u de beker niet gebruikt, moet u ervoor
zorgen dat de mixvoet voor niet meer dan tweederde van de lengte ervan wordt gebruikt. Beweeg de
staafmixer enigszins op en neer om de inhoud zogoed mogelijk te mixen. Laat de aan-/ uitknop los
om het apparaat uit te zetten.

7. Het gebruik van de minihakker*. Plaats de hakkom op een schone, viakke ondergrond. Bevestig het
roestvrijstalen blad.

8. Plaats de ingrediénten in de hakkom*. De hoeveelheid te hakken ingrediénten mag niet meer
bedragen dan 300 gram (aangegeven als MAX). Sluit de deksel.

9. Bevestig het bedieningsgedeelte op het deksel van de hakker, draai het met de wijzers van de klok
mee (A) en vergrendel het op de juiste positie. Plaats de stekker van het apparaat in het stopcontact
en druk op de aan-/uitknop om het apparaat aan te zetten. Laat de aan-/uitknop los om het apparaat
uit te zetten. Verwijder het bedieningsgedeelte door het tegen de wijzers van de klok in te draaien (B).

10. Gebruik van de garde*. Als u de garde aan het bedieningsgedeelte wilt bevestigen, draait u het

bedieningsgedeelte met de wijzers van de klok mee totdat dit goed vast zit. Als u het wilt verwijderen,
draait u het tegen de wijzers van de klok in.

. Gebruik van de aardappelpers*. Draai om de aardappelpers met het handgedeelte in elkaar te zetten

het handgedeelte naar rechts totdat het vast zit. Draai naar links om het uit elkaar te halen.
Notitie: De aardappels worden gekookt en dan gedurende 60 seconden op maximum snelheid
gepureerd.

-



REINIGING EN ONDERHOUD

12. Schakel het apparaat uit, neem de stekker uit het stopcontact en wacht totdat de accessoire is
gestopt met draaien.

m Waarschuwing! Dompel de behuizing, de stekker of het netsnoer nooit onder in water of enige
andere vloeistof.
13. Reinig alle onderdelen, met vitzondering van de motorbasis, in warm water met afwasmiddel.

AIIe onderdelen, behalve de voet van de aardappelpers, het opzetstuk van de garde en het
bovendeel van de hakker kunnen worden gereinigd in het bovenrek van uw vaatwasser.

14. De behuizing mag alleen worden schoongemaakt met een vochtige doek en vervolgens gedroogd
met een doek.
Let op: gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of schuursponsjes om de oppervlakken van het
apparaat schoon te maken.
Before storage Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat opbergt Zorg ervoor
dat het apparaat schoon en volledig droog is.

HAKKEN: HOEVEELHEDEN EN VERWERKINGSTIJDEN
ACCESSOIRES METALEN MIXVOET EN MAATBEKER

Ingrediénten Hoeveelheid Snelheid

Smoothie van ananas en Ananas in schijfjes
abrikoos Ged " %0
N ) roogae 9 60s Turbo
abrikozen
Yoghurt 300 g
Smoothie van framboos Ingevroren 250 g
frambozen
Banaan V2 st
Water 100 9 60s Turbo
Basterdsuiker 1 Eell
Yoghurt 300 g

KLOPPEN: HOEVEELHEDEN EN VERWERKINGSTIJDEN
ACCESSOIRES MINIHAKKER

Ingrediénten I::Zveel Kwaliteit Kwaliteit Kwaliteit Snelheid

Wortelen 100-200 g 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Uien 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Amandelen  100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Viees 100-200 g - 5 sec Turbo
Grof Medium Fijn
ls 100-200 ¢ 5 slagen 10 slagen
AAN AAN

B gedurende gedurende
3sec, UIT 3seq UIT | VPO

gedurende gedurende

2 sec 2 sec



MENGEN: HOEVEELHEDEN EN VERWERKINGSTIJDEN
ACCESSOIRES GARDE*

Ingrediénten Hoeveelheid Snelheid
Room 50-70 s Turbo
Eiwitten 4 eenheden 60s Turbo

Opmerking: De garde* kan gebruikt worden voor het mixen van slagroom als de slagroom tussen de 4 en 8
graden Celcius is. Gebruik een kom van 1,5 liter om eieren te kloppen.

HOEVEELHEDEN EN VERWERKINGSTIJDEN VOOR PUREREN
ACCESSOIRE AARDAPPELPERS*

Ingrediénten Max. hoeveelheid Snelheid

Gekookte aardappelstukjes,
gekookte pompoenstukjes

(afmeting 20 mm x 20 mm x 30 Hoge snelheid
20 mm)
PROBLEMEN OPLOSSEN
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
De messen draaien niet tijdens de Er zit mogelijk teveel voedsel in de Verminder de hoeveelheid
werking. beker. De stukken voedsel zijn te voedsel. Plaats kleinere
groot Er zitten stukken voedsel vast stukjes voedsel.
rond de messen.
Het geluid van de motor klinkt De snelheid is mogelijk niet juist Raadpleeg de
alsof hij de lading niet kan ingesteld. verwerkingsgids voor de
verwerken. juiste snelheden.
De minihakker* werkt niet Het deksel van de minihakker is niet Zorg dat het deksel en de
goed bevestigd. hakkom op de
juiste wijze zijn geplaatst.
De mixvoet/garde* werkt niet De mixvoet/garde* is niet op de Zorg dat u de mixvoel/
juiste wijze geplaatst garde op de juiste

positie vergrendelt

De aardappelpers* werkt niet De aardappelpers* is niet juist Zorg ervoor dat de
gemonteerd. aardappelpers* op zijn
plaats is vastgezet
Zorg ervoor dat het mes
juist bevestigd is in de

houder.
* afhankelijk van het model.
VERWIJDERING
Recycle de materialen met het symbool o Gooi apparaten gemarkeerd met het symboo! mmm niet
Gooi de verpakking in een geschikte weg met het huishoudelijk afval. Breng het product naar het
verzamelcontainer om het te recyclen. milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de

Help om het milieu en de volksgezondheid gemeente.
te beschermen en recycle het afval van
elektrische en elektronische apparaten.



KOMPONENTER
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. Startknapp H. Beger
Turboknapp I. Vanlig visp*

. Hastighetsvelger J. Hakkebolle*

. Handholdt del K. Lokk til hakkebolle*
Miksefot av metall L. Kniv til hakkebolle*
Kniv M. Potetmoser*

. Strgmledning *avhengig av modell

SIKKERHETSRAD

Les felgende anvisninger ngye fer du bruker maskinen for fgrste gang.
- Produkter kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de fér tilsyn eller
instruksjoner om bruk av produktet pé en sikker mate, og hvis de forstar
farene.

- Barn skal ikke leke med produktet
- Dette produktet skal ikke brukes av barn. Oppbevar produktet og ledningen

utilgjengelig for barn.

- Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og

frekvens som er angitt pé typeskiltet!

- Ikke bruk eller left opp apparatet hvis

- stremledningen er skadet,

- huset er skadet”

- Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma disse skiftes av

produsenten, produsentens servicerepresentant eller tilsvarende kvalifisert
person for & unnga fare.

- Koble alltid apparatet fra stremforsyningen hvis du gér fra det uten tilsyn

samt fgr montering, demontering eller rengjering.

- SI& av apparatet og trekk stapselet ut av stikkontakten far du skifter tilbeher,

eller naermer deg bevegelige deler som eri bruk.

- Ta aldri pd knivene elller innsatsene med h&nden eller eventuelle redskaper

mens apparatet er koblet il stramforsyningen.

- Veer forsiktig ndr du hdndterer de skarpe knivene, temmer bollen og rengjer

mikseren.

+ Knivene og innsatsene er sveert skarpe! Fare for skade! Veer forsiktig

ved montering, demontering etter bruk eller rengjering! Serg for & koble
apparatet fra stramforsyningen.

- Apparatet kan ikke brukes til knusing av is eller blanding av harde og terre

ingredienser, som netter og kandis; unntatt med spesialtiloehgr som fglger
med apparatet Da kan bladet bli slavt

- |kke senk apparatet i vann eller andre vaesker.
- Nar apparatet gér med hay belastning, mé det ikke brukes i mer enn 30

sekunder kontinuerlig. La apparatet avkjale far du starter det igjen.



- Delte apparatet er kun beregnet pd husholdningsbruk. Produsenten pdtar
seq ikke ansvar for eventuell skade som skyldes feilaktig bruk av apparatet

FOR FORSTE GANGS BRUK

1. Fer du bruker apparatet, mé& du flerne alt av emballasje, plast, etiketter og klistremerker som kan
veere festet til motorenheten, bollene eller tilbehgret

¥
lﬁ Advarsel! Senk aldri huset, stepselet eller ledningen ned i vann eller annen vaeske.
Forsiktig! SI& av apparatet og koble det fra stremforsyningen fer du bytter tilbeher eller neermer deg
deler som beveger seg ndr apparatet er i bruk.
2. Vask alle delene unntatt motorenheten i varmt s@pevann. Terk hver del grundig fer bruk.

AIIe deler, bortsett fra potetmoserfoten, vispadapteren og den @vre delen av hakkeren, kan vaskes
i pverste hyllen i oppvaskmaskinen.

3. De ytre dekslene ber bare rengjeres med en myk, fuktig klut og deretter tarkes av med en tarr klut.
Merk: Ikke bruk skuremidler eller skuresvamper til & rengjere apparatets overflater.

SLIK KOMMER DU | GANG

4. Stikk miksefoten inn i den handholdte delen, drei med klokken (A) og I&s den pé& plass. Drei miksefoten
mot klokken (B) for & ta den av.

5. Velg hastighet ved & bevege hastighetsvelgeren (A). Trykk pd-/av-knappen for & starte mikseren (B).
Trykk Turbo-knappen for & f& den heyeste hastigheten (C). LED-lampen viser hastigheten. Apparatet
kan brukes sammenhengende i 60 sekunder. Etterp&d mé du la det avkjeles i ett minutt.

6. Stikk stavmikseren dypt ned i begeret, begynn & mikse ved normal hastighet. Pass pd at begeret ikke
er mer enn 2/3 (600ml) fullt. Hvis du ikke bruker begeret, m& du ikke senke miksefoten mer enn 2/3 av
sin egen lengde ned. Beveg stavmikseren lett opp og ned for at innholdet skal bli best mulig behandlet.
Slipp bryteren for & stoppe.

7. Slik bruker du minihakkeren*. Sett hakkebollen pd et rent og plant underlag. Sett den rustfrie kniven
pd plass.

8. Ha mat i hakkebollen.* Du kan ikke hakke mer enn 300 g (indikert MAXnivd) mat. Lukk lokket.

9. Sett den hdndholdte delen inn i lokket til hakkebollen, drei med klokken (A) og I&s den pd plass. Sett
stopselet i stikkontakten, og trykk pd& bryteren for & starte. Slipp for & stoppe. Ta av den hdndholdte
delen ved & dreie den mot klokken (B).

10. Slik bruker du den vanlige vispen*. Monter vispen p& den hdndholdte delen ved & dreie den

handholdte delen med klokken til den sitter godt. Drei mot klokken for & demontere vispen.

. Bruke potetmoseren*. For & montere potetmoseren med den h&ndholdte delen, drei den hdndholdte

delen med klokken til den sitter godt. Drei mot klokken for & demontere.
OBS! Poteter kokes og moses ved maksimal hastighet i 60 sekunder.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

12. Sld av produktet, ta ut stepselet ut av stikkontakten og vent til vektayene har stoppet helt.

-

v
m Advarsel! Senk aldri huset, stapselet eller ledningen ned i vann eller annen veeske.
13. Vask alle delene unntatt motorenheten i varmt sépevann. Terk hver del grundig fer bruk.

AIIe deler, bortsett fra potetmoserfoten, vispadapteren og den @vre delen av hakkeren, kan vaskes
i @verste hyllen i oppvaskmaskinen.

14. De ytre dekslene ber bare rengjeres med en myk, fuktig klut og deretter terkes av med en torr klut.
Merk: Ikke bruk skuremidler eller skuresvamper til & rengjere apparatets overflater.
Trekk st@pselet ut av stikkontakten far lagring. Se til at produktet er rent og helt tert.



BLANDINGSMENGDER OG TILBEREDENINGSTID
UTSTYR BLENDERFOT | METALL OG BOLLE

I e I

Ananas og aprikos smoothie Ananas i biter g
Terkede aprikoser 40 g 60 sek. Turbo
Yoghurt 300 g

Bringebaersmoothie Frosne bringebeer 250 g
Banan Y stk
Vann 100 g 60 sek. Turbo
Stresukker 1 ss
Yoghurt 300 g

HAKKEDE MENGDER OG TILBEREDENINGSTIDER
UTSTYR MINIHAKKER

Type Type
(kvclltet) - (kVC“tet) - (kvalltet)

Gulrgtter 100-200 g 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Lok 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Mandler 100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Kjott 100-200 g (kizt) - | Medium Finhakket | 5 sec Turbo
Is 100-200 g 5 pulseringer 10 pulseringer

) PAi 3 sek, PAi3 Turbo

AVi sek, AVi2
2 sek. sek.

VISPEDE/PISKEDE MENGDER OG TILBEREDNINGSTID
UTSTYR VANLIG VISP

Ingredienser Mengde Tid Hastighet
Flgte 500 g 50-70 sek. Turbo
Eggehviter 4 enheter 60 sek. Turbo

Merk: Det er mulig & bruke den vanlige vispen* til & piske kremflgte i bollen, s& lenge temperaturen til
kremen er mellom 4 og 8 grader Celsjus. For visping av egg, bruk en 1,5 liters bolle.

MOSTE MENGDER OG TILBEREDNINGSTIDE
EKSTRA POTETMOSER*

Ingredienser Maksimums- Tid Hastighet
mengde

Biter av kokt potet 300 g

biter av kokt gresskar

(storrelse 20 mm x 20 mm x 20

mm)

30 sek. Hoy hastighet
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EILS@OKING

Problem

Bladene dreies ikke under
behandling.

Motoren hgres ut som om den ikke

kan behandles lasten.

Minihakkeren* fungerer ikke.

Miksefoten/den vanlige vispen*

fungerer ikke.

Potetmoseren* fungerer ikke.

* avhengig av modell

KASSERING

2"
Resirkuler materialer som er merket med symbolet &, Ikke kast produkter som er merket med symbolet s
Legg emballasjen i riktige beholdere for & resirkulere det | Sammen med husholdningsavfallet Produktet kan

Mulig arsak Lesning

Det kan veere for mye mat i begeret Reduser matmengden.
Matstykkene er for store. Reduser matens sterrelse.
Mat sitter fast rundt bladene.

Hastigheten kan veere feil. Se behandlingsguide for
riktige hastigheter.

Lokket er ikke festet skikkelig. Kontroller at lokket og
hakkebollen er montert
skikkelig.

Miksefoten/den vanlige vispen* er Kontroller at miksefoten/

ikke skikkelig montert den vanlige vispen* er Iast
pa plass.

Potetmoseren* er ikke riktig montert Serg for & lase
potetmoseren* pé plass.
Serg for at bladet er riktig
montert i fotbjellen.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller p&
for & resirkulere avfall av elektriske og elektroniske miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for
produkter. naermere opplysninger.

E
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LEMENTY

. Przycisk Start

Przycisk turbo
Przetqcznik wyboru predkosci
Rekojesc¢

Metalowa naktadka mieszajgca

Noz

. Przewdd zasilajgcy

BEZPIECZENSTWO
Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem

U

rzqdzenia.

. Kubek
Tradycyjna trzepaczka
Miska do siekania*
. Pokrywa miski do siekania*
L. No&z miski do siekania*®
M. Ttuczek do ziemniakow™*
*zaleznie od modelu.

P Ranitaniie o

« Urzadzenie moga obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda swiadome zwigzanych z tym zagrozen.
« Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

« Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Urzadzenie wraz z przewodem nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.



Urzadzenie mozna podtaczac tylko do zrodfa zasilania, ktdrego napiecie i
czestotliwos¢ odpowiada specyfikacji na tabliczce znamionowej!
Nie wolno uzywac ani podnosi¢ urzadzenia z

- uszkodzonym przewodem zasilajacym,
- uszkodzong obudowa.

W razie uszkodzenia urzadzenia lub przewodu zasilajacego jego wymiane nalezy
powierzy¢ autoryzowanemu serwisowi firmy Electrolux lub osobie o odpowiednich
kwalifikacjach, tak aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania, gdy nie jest ono uzywane oraz, przed
montazem, demontazem lub czyszczeniem.

Przed wymiang akcesoriow lub zblizeniem sie do czedci ruchomych w trakcie pracy
urzadzenia, nalezy najpierw wytaczy¢ urzadzenie i odiaczy¢ je od zrédfa zasilania.
Nigdy nie dotykaj ostrzy lub wktadéw palcami lub narzedziami, gdy urzadzenie jest
podtaczone do zasilania.

Podczas postugiwania sie ostrzami tnacymi, oprézniania dzbanka i czyszczenia
urzadzenia nalezy zachowac ostroznosc.

Ostrza i wkiady sg bardzo ostre! Niebezpieczenstwo zranienial Nalezy zachowa¢
ostrozno$¢ przy montazu, demontazu i czyszczeniu! Upewnij sie, ze urzadzenie jest
odtaczone od Zrédfa zasilania.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane do kruszenia lodu oraz rozdrabniania twardych,
suchych przedmiotow, takich jak orzechy czy cukierki; chyba, ze przy uzyciu specjalnie
do tego przeznaczonych akcesoridw bedacych na wyposazeniu urzadzenia. W
przeciwnym wypadku moze dojé¢ do stepienia ostrza.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub innym ptynie.

Przy rozdrabnianiu wigkszych porcji nie uzywaj nieprzerwanie urzadzenia dtuzej niz
przez 30 sekund. Przed ponownym uruchomieniem urzadzenie musi ostygnac.
Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego. Producent nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikajace z niewtasciwego lub
nieprawidtowego uzycia.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzqgdzenia nalezy usung¢ wszystkie elementy opakowaniaq,
worki foliowe, etykiety, naklejki i oznaczenia, ktére mogg znajdowad sie na module silnika, miskach lub
przystawkach.

¥
m Ostrzezenie! Nigdy nie zanurza¢ obudowy, wtyczki ani przewodu zasilajgcego urzqgdzenia
w wodzie ani innej cieczy.
Uwagal! Przed wymiang akcesoriéw lub zblizeniem sie do czeéci ruchomych w trakcie pracy
urzqdzeniq, nalezy najpierw wytqczy¢ urzqdzenie i odtqczyc je od zrodta zasilania.

. Umy¢ wszystkie czesci (z wyjgtkiem modutu silnika) w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia

naczyn.

EI Wszystkie czesci oprocz ttuczka do ziemniakdw, adaptera trzepaczki i gérnej czesci
rozdrabniacza mozna my¢ w gérnym koszu zmywarki.

3. Obudowe nalezy czysci¢ tylko miekkq, wilgotng Sciereczkq, a nastepnie wyciera¢ do sucha




R
4.

—_

Uwaga: nie uzywac do czyszczenia urzgdzenia $ciernych preparatow czyszczqcych ani myjek do
szorowania.

OZPOCZECIE UZYTKOWANIA
Wt6z naktadke miksujgcqg do rekojesci, obrd¢ w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara
(A), az do zatrzasniecia. Aby zdjg¢ naktadke miksujgcg, przekred jg w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazdwek zegara (B).

. Wybraé predkosé, poruszajgc przetgcznikiem wyboru predkosci (A). Nacisngc wigcznik, aby

rozpoczq¢ miksowanie (B). Nacisng¢ przycisk Turbo, aby wiqczy¢ najwyzszqg predkosé (C). Diodowy
wskaznik predkosci bedzie wskazywat predkos$¢ miksowania. Urzqdzenie moze pracowac bez przerwy
przez maksymalnie 60 sekund. Nastepnie powinno stygnqc¢ przez 1 minute.

. Wtéz mikser reczny gteboko do kubka, rozpocznij miksowanie z normalng szybkoscig. Upewnij

sie, ze kubek jest napetniony najwyzej w 2/3 (600 ml). Jesli nie uzywasz kubka, nie zanurzaj naktadki
miksujqcej gtebiej niz do 2/3 jej dtugosci Poruszaj mikserem recznym delikatnie w gore i w dot, aby
zapewnic¢ lepsze przetwarzanie zawartosci. Pus¢ wytqgcznik, aby przerwad.

. Uzywanie mini siekacza* Umies$¢ miske do siekania na czystej, poziomej powierzchni. Wt6z stalowe

ostrze na miejsce.

. Umies¢ jedzenie w misce do siekania*. llo$¢ jedzenia do rozdrobnienia nie moze byc¢ wigksza niz 300

g (wskazany poziom maksymalny). Zamkngc¢ pokrywke.

. Wi6z rekojesé do pokrywy siekacza i obrdc¢ jg w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara

(A), az do zatrzasniecia. Podtqcz zasilanie i nacisnij wiqgcznik. Pus¢ wytqcznik, aby przerwac. Odiqcz
rekojes¢, przekrecajgc jg w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (B).

Uzywanie tradycyjnej trzepaczki*. Aby potqczyc trzepaczke z rekojesciq, obrd¢ rekojesc w kierunku
zgodnym do ruchu wskazdéwek zegara, az do zatrzasniecia. Aby roztqczy¢ elementy, przekrec¢ rekojesc
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara.

. Uzycie tluczka do ziemniakéw*. Aby zamontowac ttuczek do ziemniakdw na uchwycie, obrédc¢ uchwyt

w prawo do oporu. Aby zdemontowag, obrée w lewo.
Uwaga: Ziemniaki nalezy ugotowa¢, a nastepnie uttuc z maksymalng predkosciq przez 60 sekund.

CZYSZCZENIE | KONSERWACIJA

12

13.

14.

. Wytgczy¢ urzqdzenie, wyjq¢ wtyczke przewodu zasilajgcego i odczekad, az narzedzie catkowicie sie
zatrzyma.

m Ostrzezenie! Nigdy nie zanurza¢ obudowy, wtyczki ani przewodu zasilajgcego urzqgdzenia

w wodzie ani innej cieczy.

Umy¢ wszystkie czesci (z wyjgtkiem modutu silnika) w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn.

Wszystkie czesci oprocz ttuczka do ziemniakéw, adaptera trzepaczki i gérnej czesci
rozdrabniacza mozna my¢ w gérnym koszu zmywarki.

Obudowe nalezy czysci¢ tylko migkkg, wilgotng sciereczkq, a nastepnie wyciera¢ do sucha
Uwaga: nie uzywac do czyszczenia urzgdzenia $ciernych preparatéow czyszczqcych ani myjek do
szorowania.

Przed odstawieniem urzqdzenia nalezy wyjq¢ wtyczke z gniazda. Urzgdzenie powinno by¢ czyste i
catkowicie suche.

ILOSCI DO MIKSOWANIA | CZAS OBROBKI
AKCESORIUM METALOWA KONCOWKA MIKSUJACA | POJEMNIK

Koktajl ananasowomorelowy Plastry ananasa
Suszone morele 40 g 60s Turbo

Jogurt 300 g



Koktajl malinowy Mrozone maliny
Banany Va szt
Woda 100 g 60s Turbo
Cukier puder 1 tyzek
Jogurt 300 g

ILOSCI DO POSIEKANIA | CZAS OBROBKI
AKCESORIUM MINIROZDRABNIACZ

Rozdrob- Rozdrob- Rozdrob-

Sktadniki ¢ nienie nienie nienie Predkos¢
Marchew 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Cebula 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Migdaty  100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Mieso 100-200 g| Grube - Srednie Drobne 5 sec Turbo
Lod 100-200 g 5 impulséw: 3 10 impulsow:
B sevtrlnzdy 3 sveVI;lu;dy Turbo
sekundy wyt. sekundy wyt.

ILOSCI DO UCIERANIA/UBIJANIA | CZAS OBROBKI
AKCESORIUM TRADYCYJNATRZEPACZKA*

Smietana 50-70's Turbo
Biatka jajka 4 szt 60s Turbo

Uwaga: Ubijanie w pojemniku $mietany za pomocq tradycyjna trzepaczka* jest mozliwe, gdy temperatura
$mietany wynosi od 4 do 8°C. Do ubijania jajek nalezy uzy¢ miski o pojemnosci 1,5 litra.

ILOSCI DO TEUCZENIA | CZAS OBROBKI
TLUCZEK DO ZIEMNIAKOW*

Gotowane ziemniaki,
gotowana dynia w kawatkach 30s Wysoka predkos¢
(rozmiar 20 mm x 20 mm x 20 mm)

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Ostrza nie obracajq sie podczas W pojemniku moze by¢ zbyt duzo Zmniejsz iloé¢ produktow.
obrobki. produktow. Zmniejsz wielkos$¢
Kawatki produktow sq zbyt duze. kawatkow.

Produkty przywarty do ostrzy.



Dzwigk silnika wskazuje na Predko$¢ moze by¢ Odpowiednie predkosci

przecigzenie. nieodpowiednia. podano w instrukcji obstugi.

Mini siekacz* nie dziata. Pokrywa siekacza nie zostata Upewnij sie, ze pokrywa i
prawidtowo zamocowana. miska do siekania sq

prawidtowo ztozone.

Naktadka miksujgca lub Naktadka miksujgca lub tradycyjna Upewnij sig, ze naktadka
tradycyjna trzepaczka* nie dziata. trzepaczka* jest nieprawidtowo miksujqgca lub tradycyjna
zamocowana. trzepaczka* zostata

prawidtowo zamocowana.

Ttuczek do ziemniakow* nie Ttuczek do ziemniakow* jest Upewnij sig, ze ttuczek
dziata. nieprawidtowo zamontowany. do ziemniakow*
jest zablokowany w
odpowiednim potozeniu.
Upewnij sig, ze ostrze jest
prawidtowo zamocowane
w kielichu stopy.

* zaleznie od modelu.

WYRZUCANIE

Materiaty oznaczone symbolem C._) nalezy Nie wolno wyrzuca¢ urzqdzeri oznaczonych symbolem mm
poddac¢ utylizacji. Opakowanie urzgdzenia razem z odpadami domowymi. Nalezy zwrdcic¢ produkt
wtozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub
przeprowadzenia recyklingu. skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie
odpadéw urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie.

COMPONENTES

A. Botdo de iniciar . Batedor de Arames*

B. Botdo turbo J. Taga da picadora*

C. Selector de velocidade K. Tampa da taga da picadora*®
D. Corpo da Varinha L. Lémina da taga da picadora*
E. Pé misturador metdlico M. Esmagador de batata*

F. Lémina *depende do modelo

G. Cabo de alimentagdo

H. Copo misturador

AVISOS DE SEGURANCA

Leia as seguintes instru¢des atentamente antes de utilizar a maquina pela

primeira vez.

- Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimento, desde que sejam supervisionadas e instruidas relativamente
a utilizag@o do aparelho de forma segura e compreendam 0s perigos
envolvidos.

- Nd&o permita que alguma crianga brinque com o aparelho.

- Este aparelho ndo deve ser utilizado por criangas. Mantenha o aparelho e



o respetivo cabo fora do alcance das criangas.

- O aparelho apenas podera ser ligado a uma tomada com uma tens@o

e frequéncia em conformidade com as especificacdes na placa de
classificacdo!
Nunca utilize nem pegue no aparelho se

- 0 cabo de alimentacdo estiver danificado,
- a caixa estiver danificada.”
- Se o aparelho ou o cabo de alimentacdo estiver danificado, terd de ser

substituido pelo fabricante, pelo representante da assisténcia técnica ou
por uma pessoa com habilitacdes semelhantes, de modo a evitar possiveis
riscos.

Retire sempre a ficha do aparelho da corrente, caso o0 mesmo seja deixado
sem assisténcia, bem como antes de montar, desmontar ou limpar o
aparelho.

Desligue o aparelho e retire a icha da tomada antes de trocar qualquer
acessorio ou de se aproximar das pe¢as que se movem quando o
aparelho estd em funcionamento.

Nunca toque nas IGminas nem nas pecas interiores com as m&os nem com
quaisquer utensilios quando o aparelho estiver ligado.

. Tenha cuidado ao manusear as l[dminas de corte afiadas, ao esvaziar a

taca e durante a limpeza.

- As 1dminas e pecas interiores sGo muito afiadas! Perigo de lesdes! Tenha

cuidado ao montar, desmontar apds a respectiva utilizagdo ou ao limpart
Certiique-se de que desliga a fonte de alimentagdo do aparelho.

O aparelho ndo pode ser utilizado para cortar gelo nem para moer
substdncias duras e secas, tais como nozes e rebucados; excepto com

0s acessorios especificos fornecidos com o aparelho* . Caso contrdrio a
IGmina pode ficar danificada.

N&o mergulhe o aparelho em dgua nem em nenhum outro liquido.
Quando processar grandes quantidades, ndo utilize o aparelho de forma
continua durante um periodo superior a 30 segundos. Deixe arrefecer antes
de reiniciar.

Este aparelho destina-se apenas & utilizagdo doméstica. O fabricante ndo
aceita qualquer responsabilidade por possivel danos causados por uma
utilizag@o inadequada ou incorrecta.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1

Antes de utilizar o aparelho, remova todo o material de embalagem, pldsticos, etiquetas,
autocolantes ou fitas que possam estar a prender a unidade do motor, as tagas ou 0s acessorios.

¥
|2 Aviso! Ndo submerja a ficha, o cabo ou o aparelho em agua ou outro liquido.
Cuidado! Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada antes de trocar quaisquer acessorios ou se
aproximar de partes que se movam durante a utilizagdo.

. Lave todas as pecgas, exceto a unidade do motor, em dgua morna com detergente. Seque

minuciosamente cada peca antes de utilizar.

EI Todas as pegas, excepto o pé do esmagador de batata, o adaptador do batedor e a parte



3.

superior da picadora, podem ser lavadas no cesto superior da sua maquina de lavar loiga.

A unidade do motor apenas deve ser limpa com um pano suave e humido e, de seguida, secada
com um pano. Nota: ndo utilize produtos de limpeza abrasivos nem esfregdes para limpar as
superficies do aparelho.

INTRODUGAO

4.

—_

Insira o pé misturador no Corpo da varinha para manuseamento e rode no sentido dos ponteiros do
relogio (A) até encaixar. Para retirar, rode o pé misturador no sentido contrdrio ao dos ponteiros do
relogio (B).

. Escolha a velocidade movendo o selector de velocidade (A). Prima o botdo ON/OFF para comegar

a misturar (B). Prima o bot&o Turbo para uma velocidade mais elevada (C). A luz LED indica a
velocidade de mistura. O aparelho pode ser utilizado continuamente durante 60 segundos. Em
seguida, permita que este arrefega durante 1 minuto.

. Insira a varinha magica até ao fundo do copo misturador, comece por misturar utilizando uma

velocidade normal. Certifique-se de que enche o copo misturador apenas até 2/3 (600ml) da
respectiva capacidade. Se ndo utilizar o copo misturador, ndo mergulhe o pé misturador mais de
2/3 do respectivo comprimento. Mova a varinha mdgica suavemente para cima e para baixo para
assegurar um melhor desempenho no processamento do contetdo. Solte o botdo para parar.

. Utilizagdo da mini-picadora*. Coloque a taga da picadora numa superficie limpa e plana. Coloque a

ldmina de ago inoxiddvel na respectiva posi¢cdo.

. Coloque os alimentos na ta¢a da picadora*. A quantidade de alimentos a cortar na picadora ndo

poderd exceder 300 g (Nivel MAXIMO indicad). Feche a tampa.

. Introduza o corpo da varinha para manuseamento na tampa da picadora e rode no sentido dos

ponteiros do reldgio (A) até encaixar. Ligue a ficha & tomada e prima o botdo para iniciar. Solte para
parar. Retire o bloco para manuseamento rodando no sentido contrdrio ao dos ponteiros do relégio
(B).

Utilizagdo do batedor*. Para montar o batedor no corpo da varinha para manuseamento, rode

este Ultimo no sentido dos ponteiros do relégio até ficar apertado. Para desmontar, rode no sentido
contrdrio ao dos ponteiros do relogio.

. Utilizar o esmagador de batata*. Para montar o esmagador de batata na parte de segurar com a

mao, rode esta parte no sentido hordrio até ficar apertada. Para desmontar, rode no sentido anti-
hordrio.

Nota: As batatas devem estar cozidas e devem ser esmagadas na velocidade maxima durante 60
segundos.

LIMPEZA E CONSERVAGCAO

12.

13.

14,

Desligue o aparelho, retire a ficha da tomada eléctrica e aguarde até que os utensilios tenham
pgrodo totalmente.

m Aviso! Ndo submerja a ficha, o cabo ou o aparelho em dgua ou outro liquido.
Lave todas as pecas, exceto a unidade do motor, em dgua morna com detergente. Seque
minuciosamente cada pega antes de utilizar.

Todas as pegas, excepto o pé do esmagador de batata, o adaptador do batedor e a parte
superior da picadora, podem ser lavadas no cesto superior da sua maquina de lavar loiga.

A unidade do motor apenas deve ser limpa com um pano suave e humido e, de seguida, secada
com um pano.

Nota: ndo utilize produtos de limpeza abrasivos nem esfregdes para limpar as superficies do
aparelho.

Antes de guardar, retire a ficha da tomada eléctrica. Certifique-se de que o aparelho estd limpo e
totalmente seco

QUANTIDADES E TEMPOS DE PROCESSAMENTO DE MISTURA
AKCESORIUM METALOWA KONCOWKA MIKSUJACA | POJEMNIK



Ingredientes Quantidade Velocidade

Smoothie de anands e Rodelas de anands g
dlperce Alperces secos 40 g 60s Turbo
logurte 300 g
Smoothie de framboesa | Framboesas 250 g
congeladas
Banana V2 Unidades
Agua 100 g 60s Turbo
Acgucar refinado 1 Colher de
sopa
logurte 300 g

QUANTIDADES E TEMPOS DE PROCESSAMENTO PARA PICAR
AKCESORIUM MINIROZDRABNIACZ

Ingredientes Quanti- Veloci-
9 dade dade
Cenouras 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec | Turbo
Cebolas 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec | Turbo
Migdaty 100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec | Turbo
Carne 100-200 g - 5 sec Turbo
Gelo 100-200 g Grossa Média 5 Fina 10
impulsow: impulsow:
3 3
- sekundy sekundy = Turbo
wt, 2 wt, 2
sekundy sekundy
wyt. wyt.

QUANTIDADES E TEMPOS DE PROCESSAMENTO PARA BATER
AKCESORIUM BATEDOR DE ARAMES*

Ingredientes Quantidade Velocidade

Natas

Claras de ovo

4

50-70 s

Unidades 60s

Nota: A temperatura das natas deve estar entre 4 e 8 graus Celsius.

Turbo
Turbo

QUANTIDADES E TEMPOS DE PROCESSAMENTO PARA ESMAGAR
ACESSORIO ESMAGADOR DE BATATA*

Ingredientes Quantidade max. Velocidade

Pedagos de batata cozida,
pedagos de abdbora cozida
(tamanho de 20 x 20 x 20 mm)

30s Velocidade elevada



RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

As l&dminas n&o rodam quando o
aparelho é accionado.

O ruido do motor parece indicar
que ndo consegue processar d
carga.

A mini-picadora* ndo funciona.

O pé misturador/batedor* ndo
funciona.

O esmagador de batata* ndo
funciona.

* depende do modelo

ELIMINACAO

Recicle os materiais que apresentem o simbolo Lo-).
Coloque a embalagem nos contentores indicados

para reciclagem.

Ajude a proteger o ambiente e a saude publica

Causa possivel

O copo pode estar demasiado
cheio. Os pedagos de alimentos
s&o demasiado grandes.
Existem pedacgos de alimento
encravados nas l[éminas.

A velocidade pode ndo sera
correcta.

A ldmina da picadora ndo estd
correctamente posicionada.

A montagem do pé misturador/
batedor* ndo foi correctamente
efectuada.

O esmagador de batata* ndo estd
bem montado.

Solugdo

Reduza a quantidade
de alimentos. Reduza a
dimens&o dos alimentos.

Consulte o guia de
processamento para
saber qual é a velocidade
correcta.

Certifique-se de que
montagem da tampa e
da taga da picadora foi
correctamente efectuada.

Certifique-se de que
encaixa o pé misturador/
batedor* correctamente.

Certifique-se de que
bloqueia o esmagador
de batata na posi¢do
correcta.

Certifique-se de que a
l&mina estd bem montada
na campdnula do pé.

Nd&o elimine os aparelhos que tenham o simbolO
juntamente com os residuos domésticos. Coloque o
produto num ponto de recolha para reciclagem local
ou contacte as suas autoridades municipais.

através da reciclagem de aparelhos eléctricos e

electronicos.

COMPONENTE

. Buton Start
Buton Turbo

. Selector pentru vitezd

. Parte portabila
Picior din metal pentru amestecare
Cutit

. Cablu de alimentare

. Pahar

IOoOmMmMOoON®>

SFATURI DE SIGURANTA

I.  Tel traditional*

J.  Vas tocgtor*

K. Capac vas tocdtor*

L. Cutit vas tocator*

M. Accesoriu pentru pasat cartofi*
*in functie de model

Cititi cu atentie urmdtoarea instructiune inainte de prima utilizare a

aparatului.

- Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitdti fizice, senzoriale sau



mentale reduse sau de persoanele fArd cunostinte sau experientd doar sub
supraveghere sau dupd o instruire care sd le ofere informatiile necesare
pentru utilizarea in sigurantd a aparatului si dacd acestia inteleg pericolele
la care se expun.

- Copiii nu trebuie s@ se joace cu acest aparat

- Acest aparat electrocasnic nu este destinat utilizarii de catre copii. Aparatul
electrocasnic si cablul aferent nu trebuie tinute la indemdna copiilor.

- Acest aparat poate fi conectat numai la o sursd de curent electric ale cdrei
tensiune si frecventd sunt conforme cu specificatiile trecute pe pldcuta de
identificare!

- Nu folositi si nu ridicati niciodatd aparatul dacd

- cablul de alimentare este deteriorat,

- carcasa este deterioratd.”

+ Incazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a
evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de producdtor, de un agent de service
al acestuia sau de o persoand cu o calificare similard.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacd este 13sat
nesupravegheat si inainte de a-l asambla, dezasambla sau curdta.

« Opriti aparatul si deconectati-I de la sursa de alimentare inainte de a
schimba accesoriile sau de a vd apropia de piese care se miscd in timpul
utilizQrii.

Nu atingeti niciodatd lamele sau componentele introduse cu mana sau cu
vreun instrument in timp ce aparatul este conectat la prizd.

Manevrarea lamelor ascutite va fi efectuatd cu atentie la golirea vasului si
pe durata curdtdrii.

- Lamele si componentele introduse sunt foarte ascutite! Pericol de vatamare!
Fiti atenti la asamblare, dezasamblare dupd utilizare sau la curdtare!
Asigurati-va cd aparatul este deconectat de la reteaua de curent electric.

- Acest aparat nu poate fi folosit pentru spargerea ghetii sau pentru
amestecul (mdruntirea) alimentelor tari sau uscate, cum ar fi nuci,
bomboane. Exceptie: in cazul in care aparatul este livrat cu astfel de
accesorii. In caz contrar, lama cutitului se poate deteriora.

- Nu scufundati aparatul in apd sau alte lichide.

- Cdnd se proceseazd o incarcdturd grea, nu folositi aparatul in mod
continuu mai mult de 30 de secunde. L3sati aparatul s@ se rdceascd inainte
de repornire.

- Acest aparat este conceput exclusiv pentru uz casnic. Producgtorul nu
isi asuma r&spunderea pentru eventualele daune cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare sau incorectd a aparatului.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Tnainte de a folosi aparatul, scoateli toate ambalajele, materialele plastice, etichetele, autocolantele
sau alte etichete care pot fi atasate pe blocul motor, boluri sau accesorii.

¥
m Avertisment! Nu scufundati niciodatd carcasa, stecherul sau cablul electric in ap& sau in alt lichid.
Atentie! Opriti aparatul si deconectati-I de la sursa de alimentare inainte de a schimba accesoriile sau



de a v& apropia de piese care se miscd in timpul utilizdrii.
. Spdlati toate piesele in apd caldd cu sdpun, cu exceptia unitdtii motorului. Uscati bine fiecare piesd
inainte de utilizare.

ok Toate piesele, cu exceptia piciorului accesoriului pentru pasat cartofi, adaptorului de tel si partea
superioard a tocdatorului, se pot spdla pe raftul de sus al masinii dvs. de spdlat vase.
. Carcasa trebuie sa fie curdatatd numai cu un material textil moale si umed, apoi uscatd cu un material.
Nota: Nu utilizati agenti de curdtare abrazivi sau bureti abrazivi la curdtarea aparatului dvs.

GHID DE INITIERE

4

. Introduceti piciorul de amestecare in partea portabild, invartiti in sensul acelor de ceasornic (A) si
blocali in pozitia respectivd. Pentru a-I scoate, invartiti piciorul de amestecare in sens invers acelor de
ceasornic (B).

. Selectati viteza prin miscarea selectorului pentru vitezd (A). Apdsati butonul de pornire pentru a

incepe s amestecati (B). Apdsati butonul Turbo pentru viteza cea mai mare (C). Indicatorul luminos
cu LED va ardta viteza de mixare. Aparatul poate fi folosit in continuu timp de 60 de secunde. Dupd&
aceeaq, lasati-1 s& se rdceascd pentru 1 minut.

. Introduceli mixerul vertical adénc in pahar, incepeti s& amestecati pornind de la viteza normald.

Asigurativd cd paharul este plin cel mult 2/3(600 ml). Dacd nu folositi paharul, nu introduceti piciorul
de amestecare mai mult de 2/3 din lungimea sa. Deplasati usor mixerul vertical in sus si in jos pentru a
asigura cea mai bund procesare a continutului. Eliberati comutatorul pentru a opri.

. Utilizarea mini-tocatorului*. Plasati vasul tocatorului pe o suprafatd curatd, pland. Puneti lama din otel

inoxidabil la locul ei.

. Puneti alimentele in vasul tocdtorului*. Cantitatea de alimente ce urmeazd sé fie tocate nu poate

depdsi 300 g (ndicat prin gradatia MAX). Inchideti capacul.

. Introduceti partea portabild in capacul tocatorului, invartiti in sensul acelor de ceasornic (A) si

blocati in pozitia respectivd. Conectati aparatul la o prizd si apdsati comutatorul pentru a porni.
Eliberati pentru a opri. indepdrtati partea portabild, invartind-o in sens invers acelor de ceasornic (B).

10. Lucrul cu telul traditional*. Pentru a asambla telul cu partea portabild, invartiti partea portabild in

—_

sensul acelor de ceasornic pand este strénsd complet. Pentru a dezasamblaq, invartiti in sens invers
acelor de ceasornic.

. Utilizarea accesoriului pentru pasat cartofi*. Pentru a monta accesoriul pentru pasat cartofi cu piesa
tinutd in mandg, rotiti piesa tinutd in mand in sensul acelor de ceasornic pdnd cdnd se strénge. Pentru
demontare, rotiti in sensul invers al acelor de ceasornic.

Observatie: Cartofii sunt fierti si dup& aceea pasati la vitezd maximda timp de 60 de secunde.

CURATAREA S| INTRETINEREA

12. Opriti aparatul, scoateti cablul din prizd si asteptati ca instrumentele s& se opreascd complet.

¥
m Avertisment! Nu scufundati niciodatd carcasaq, stecherul sau cablul electric in apd& sau in alt lichid.

13. Spdlati toate piesele in apd caldd cu sdpun, cu exceptia unitdtii motorului. Uscati bine fiecare piesd

inainte de utilizare.

EI Toate piesele, cu exceptia piciorului accesoriului pentru pasat cartofi, adaptorului de tel si partea
superioard a tocdtorului, se pot spdla pe raftul de sus al masinii dvs. de spdlat vase.

14. Carcasa trebuie sd fie curatatd numai cu un material textil moale si umed, apoi uscatd cu un

material.
Nota: Nu utilizati agenti de curdtare abrazivi sau bureti abrazivi la curétarea aparatului dvs.
Inainte de depozitare, scoateti stecherul din priz&. Asigurati-va c& aparatul este curat si complet uscat.



CANTITATI DE AMESTECARE $SI TIMPI DE PROCESARE
ACCESORII TEL METALIC PENTRU AMESTECARE $I BOL

Smoothie de ananas si caise Ananas felii
Caise uscate 40
laurt 300

Smoothie de zmeurd Zmeurd congelatd 250
Banand Y
Apd 100
Zahdr pudra 1
laurt 300

9
9
9
°]

buc
g
Linguri

9

CANTITATI PENTRU TOCAT $I TIMPI DE PROCESARE

ACCESORII MINI-TAIETOR

Morcovi 100-200

Cepe 100-200 g

Migdale 100-200 g

Carne 100-200 g

Gheatd 100-200 g @ Granulat

3-5 sec
3-5 sec

Mediu

5-10 sec

7-10 sec

5 pulsuri
ON
pentru 3
secunde,
OFF
pentru 2
secunde

Fin

CANTITATI PENTRU BATUT SI TIMPI DE PROCESARE

ACCESORII TELTRADITIONAL*

Frisc&

Albusuri

4

unitati

50-70 s
60s

60s

60s

10-20 sec

10-20 sec

10-20 sec
5 sec

10 pulsuri
ON
pentru 3
secunde,
OFF
pentru 2
secunde

Turbo
Turbo

Turbo

Turbo

Turbo
Turbo
Turbo
Turbo

Turbo

Notd: Este posibild utilizarea tel traditional* pentru realizarea de friscd in bol, atata timp céat temperatura
smantanii pentru friscd este intre 4 si 8 grade Celsius. Pentru baterea oudlor se foloseste vasul de 1,5 litri.
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CANTITATILE DE PASAT SI TIMPII DE PROCESARE
ACCESORIUL PENTRU PASAT CARTOFI*

maxima

Bucdti gatite de cartoh,

bucdti gdtite de dovleac
(dimensiunea 20 mm x 20 mm x
20 mm)

30s

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Lamele nu se invért in timpul
procesdrii.

Motorul sund ca si cum nu poate
procesa sarcina.

Mini-tocdtorul* nu functioneazd.

Piciorul de amestecare/telul
traditional* nu functioneaza.

Accesoriul pentru pasat cartofi*
nu functioneazd.

*in functie de model

PROTECTIA MEDIULUI

Reciclati materialele marcate cu simbolul Lo-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzdtoare.

Poate este prea multé mancare in
pahar.

Bucdtile de méncare sunt prea mari.
Maéncare blocatd in jurul lamelor.

Viteza poate sd fie gresitd.

Capacul tocdtorului nu este fixat
corect

Piciorul de amestecare/telul
traditional” nu este asamblat corect

Accesoriul pentru pasat cartofi* nu
este montat corect

Vitezd maximd

Reduceti cantitatea de
alimente.

Reduceti dimensiunea
alimentelor.

Consultati ghidul de
procesare pentru vitezele
corecte.

Asigurati-va cd vasul
tocdtorului si capacul sunt
asamblate corespunzdtor.

Asigurati-va ca ati
blocat in pozitie piciorul
de amestecare/telul
traditional™.

Asigurati-va cd ati fixat
bine in pozitie accesoriul
pentru pasat cartofi*.
Asigurati-va cd lama este
montatd corect in picior.

Nu aruncati aparatele marcate cu acest sSimbo| mmm
impreund cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul

local de reciclare sau contactati administratia orasului dvs.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii
umane si la reciclarea deseurilor din aparatele

electrice si electrocasnice.

KOMPONENTE

Dugme za pokretanje
Turbo dugme

Bira¢ brzine

Deo koji se drzi u ruci
Metalna nozica za medanje
Nozi¢

Kabl za napajanje

Casa

IGmMmMOON®>

Irx--

Klasi¢na zica za mucenje*

Cinija za seckanje*

. Poklopac Cinije za seckanje
Nozi¢ Cinije za seckanje”

. Presa za pire krompir*

*

*u zavisnosti od modela



BEZBEDNOSNI SAVETI

Pre prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte sledeéa uputstva.

- Ovaj uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje
ukoliko im se obezbedi nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom
uredaja na bezbedan nacin i tako da razumeju potencijalne rizike.

- Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

- Ovaj aparat ne smeju koristiti deca. DrZati aparat i kabl aparata van
domasaja dece.

- Ovaj kucni aparat moZe da se poveZe samo na napajanje iji napon i
frekvencija odgovaraju vrednostima na plocici modelal!

- Nemojte da koristite ili podiZete aparat ukoliko je

- kabl za napajanje ostecen,

- kuciste osteceno.

- Ako je uredqj ili kabl za napajanje ostecen, zamenu uredaja mora da izvrsi
proizvodac, njegov ovladceni servis ili druga kvaliikovana osoba kako bi se
izbegle sve opasnosti.

- Obavezno iskljucite aparat iz uticnice ukoliko ga ostavljate bez nadzora,
kao i pre sklapanja, rasklapanja i Ciscenja.

Pre zamene pribora i pristupanja pokretnim delovima aparata iskljucite
aparat i izvucite uticnicu iz struje.

« Niu kom sluaju nemojte rukom dodirivati se€iva, umetke niti bilo kakav
pribor dok je uredaj ukljuCen u struju.

- Treba voditi racuna prilikom rukovanja ostrim secivima, praznjenja Cinije i
ciscenja.

- Seciva i umeci su veoma ostri! Opasnost od povredivanja! Oprezno
sklapajte i rasklapajte aparat nakon upotrebe ili prilikom Ciscenjal
Obavezno iskljucite aparat iz struje.

- Ovaj kucni aparat se ne moze koristiti za usitnjavanje leda niti za mesanje
tvrdih i suvih supstanci, kao §to su orasi il bombone. U suprothom secivo
moze postati tupo.

- Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu te¢nost

- Prilikom obrade velike koliCine sastojaka nemojte neprekidno koristiti aparat

duZe od 30 sekundi. Pre ponovnog pokretanja ostavite aparat da se ohladi.

- Ovaqj aparat sluZi iskljuCivo za kuénu upotrebu. Proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost za moguca ostecenja nastala zbog neodgovarajuceq li
nepravilnog koris¢enja uredaja.

PRE PRVE UPOTREBE

1. Pre koris¢enja aparata uklonite svu ambalazu, plastiku, nalepnice, sliCice i etikete pri¢vricene za
bgzu sa motorom, posude ili nastavke.

m Upozorenje! Nikad nemojte stavljati kuciste, utikac ili kabl u vodu ili neku drugu te¢nost
Oprez! Iskljucite aparat i izvucite utikac iz uti¢nice pre promene nastavka ili pre kontakta sa delovima
koji se kre¢u tokom rada.

2. Operite sve delove osim baze sa motorom u toploj, sapunjavoj vodi. Dobro obrisite svaki deo pre upotrebe.



ok Svi delovi, osim nozZice prese, adaptera za mucenje i gornjeg dela za se¢enje, mogu da se peru
na gornjoj polici masine za pranje posuda.
3. Da biste ocistili kuciste, prebriSite ga mekom, vlaznom krpom, a zatim ga osusite suvom krpom.
Napomena: Za brisanje povrdine uredaja ne koristite abrazivna sredstva za ¢isc¢enje i abrazivne
sundere.

POCETAK RADA

4. Umetnite noZicu za mesanje u deo koji se drZi u ruci, okrenite je u smeru kretanja kazaljke na satu (A) i
fiksirajte je. Okrenite je u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljke na satu da biste je skinuli (B).

5. l1zaberite brzinu tako 3to ¢ete okrenuti bira¢ brzine (A). Pritisnite dugme za napajanje da biste
poceli sa mesanjem (B). Pritisnite turbo dugme za maksimalnu brzinu (C). Lampica ¢e pokazati brzinu
mesanja. Uredaj se moze koristiti bez prekida 60 sekundi. Posle toga ga ostavite da se ohladi 1 minut.

6. Umetnite stapni mikser duboko u &asu, a mesanje zapoénite normalnom brzinom. Ca$a moze da
bude maksimalno napunjena do 2/3 (600mn). Ako ne koristite ¢asu, nemojte potapati nozicu za
mesanje vise od 2/3 njene duZine. Laganim pokretima pomerajte Stapni mikser gore-dole da biste
obezbedili najbolju mogucu obradu sadrzaja. Pustite prekida¢ da biste prekinuli rad aparata.

7. Koris¢enje mini-seckalice*. Stavite ¢iniju za seckanje na Cistu i ravnu povrsinu. Pri¢vrstite sec¢ivo od
nerdajuceg Celika na odgovarajuc¢e mesto.

8. Stavite hranu u €iniju za seckanje*. Koli¢ina hrane za seckanje ne sme da premasi 300 g (HasHaueHo
MaKcMManHu H1Bo). Zatvorite poklopac.

9. Umetnite deo koji se drzi u ruci u poklopac seckalice, okrenite u smeru kretanja kazaljke na satu (A)
i Aksirajte. Ukljucite utika¢ u uti¢nicu i pritisnite prekida¢ da biste pokrenuli uredaj. Pustite prekida¢ da
biste prekinuli rad aparata. Skinite deo koji se drzi u ruci tako Sto ¢ete ga okrenuti u smeru suprotnom
od smera kretanja kazaljke na satu (B).

10. Rad sa klasiénom Zicom za mucéenje*. Da biste pri¢vrstili Zicu za mucenje za deo koji se drZi u ruci,
okrenite deo koji se drzi u ruci u smeru kretanja kazaljke na satu sve dok se ne izvrsi pri¢vric¢ivanje. Da
biste izvrsili rasklapanje, okrenite u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

. Koris¢enje prese za pire krompir*. Da biste sklopili presu za pire krompir sa delom koji se drzi u
ruci, okrecite deo koji se drzi u ruci u smeru kretanja kazaljki na satu dok ga ne zategnete. Da biste
rasklopili, okrecite u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu.

Napomena: Krompiri se kuvaju, a zatim se pasiraju maksimalnom brzinom u trajanju od 60 sekundi.

CISCENJE | ODRZAVANIJE

12. Iskljucite ureda;j, izvadite utikac¢ iz zidne uti¢nice i sacekajte dok alatka sasvim ne prestane sa radom.

—_

m Upozorenje! Nikad nemojte stavljati kuciste, utika¢ ili kabl u vodu ili neku drugu te¢nost.
13. Operite sve delove osim baze sa motorom u toploj, sapunjavoj vodi. Dobro obrisite svaki deo pre
upotrebe.

ok Svi delovi, osim noZice prese, adaptera za mucenje i gornjeg dela za se¢enje, mogu da se peru
na gornjoj polici masine za pranje posuda.

14. Da biste o istili kuéiste, prebriSite ga mekom, vlaznom krpom, a zatim ga osusite suvom krpom.
Napomena: Za brisanje povriine uredaja ne koristite abrazivna sredstva za ¢id¢enje i abrazivne
sundere.

Pre nego 3to odlozite presy, iskljucite je iz uti¢nice za napajanje. Uverite se da je presa Cista i u
potpunosti suva.

KOLICINE ZA BLENDIRANJE | VREME OBRADE
PRIBOR METALNO POSTOLJE | POSUDA ZA MIJESANJE

IR I LT AT T

Sejk od ananasa i kajsija Kriske ananasa
Susene kajsije 40 g 60 sek. Turbo
Jogurt 300 g



IR I LT AT T

Sejk od malina Smrznute maline
Banana Y kom.
Voda 100 g 60 sek. Turbo
Beli Secer 1 kas.
Jogurt 300 g

KOLICINE ZA SECKANJE | VREME OBRADE
PRIBOR MINI-SJECKALICA

Sargarepa 100-200 g 5-10 sek. 10-20 sek..  Turbo
Crni luk 100-200 g 3-5 sek. 10-20 sek..  Turbo
Bademi 100-200 g 3-5 sek. 7-10 sek. 10-20 sek..  Turbo
Meso 100-200 g Sirovo - Srednje Dobro 5 sek. Turbo
Led 100-200 ¢ 5 pulseva 10

pulseva

- ON 3 ON3 Turbo
sek., OFF
2 sek sek, OFF
’ 2 sek.

KOLICINE ZA MUCENJE | VREME OBRADE
PRIBOR KLASICNA ZICA ZA MUCENJE*

I N

Pavlaka 50-70 sek. Turbo
Belanca 4 jedinice 60 sek. Turbo

Napomena: Moguce je koristiti klasi¢na Zica za mucenje* za miksanje kreme uposudi, dok god je
temperatura kreme izmedu 4 i 8 stupnjeva Celzija. Za miksanje jaja, koristite posudu od 1,5 litre.

KOLICINE ZA PASIRANJE | VREME OBRADE
PRIBOR ZA PRESU ZA PIRE KROMPIR*

- Maksimalna
Sastojci Kloicina Vreme -
RS

Kuvani komadi krompira,
kuvani komadi bundeve 300 g 30 sek. Velika brzina
(veli¢ine 20 mm x 20 mm x 20 mm)

RESAVANJE PROBLEMA

Seciva se ne okre¢u tokom MozZda je previse hrane u posudi. Smanjite koli¢inu hrane.
obrade. Komadi hrane su prevelik. Smanjite veli¢inu hrane.
Hrana se zaglavila izmedu seciva.



Zvuk motora kao da ukazuje Mozda niste odabrali odgovaraju¢u | Odgovarajuce brzine potrazite
na to da on ne moze da obradi brzinu. u vodi¢u za obradu hrane.
hranu koja se nalazi u posudi.

Mini-seckalica* ne radi. Poklopac seckalice nije ispravno Poklopac i ¢inija za seckanje
pricvricen. moraju biti ispravno sklopljeni.

Nozica za medanje/klasi¢na Nozica za medanje/klasi¢na Obavezno fiksirajte noZicu

Zica za mucenje* ne radi. Zica za mucenje* nije ispravno za mesanje/klasi¢nu Zicu za
sklopljena. mucenje*.

Presa za pire krompir* ne radi. Presa za pire krompir* nije pravilno Obavezno zaklju¢ajte presu
sklopliena. za pire krompir* na mesto.

Uverite se da je secivo
pravilno postavljeno u nozicu
u obliku zvona.

* u zavisnosti od modela

ODLAGANJE

Reciklirajte materijale sa simbolom () Uredaje obeleZene simbolom s nemojte bacati zajedno
Pakovanje odlozite u odgovarajuce sa smecem. Proizvod vratite u lokalni centar za recikliranje ili
kontejnere radi recikliranja. se obratite opstinskoj kancelariji.

Pomozite u zastiti Zivotne sredine i ljudskog
zdravlja kao i u recikliranju otpadnog
materijala od elektronskih i elektri¢nih uredaja.

KOMIOHEHTDI

A. KHonka «[yck» I. BeHumk*

B. BKHonka Typ60o J. Yawa gna peskun*

C. MNepekntovaTtenb CKOPOCTU K. Kpbiwka yawn gna peskn®

D. [epxatenb L. Hox yawwm gna peskun*

E. MeTannunuecknin Ban Mmkcepa M. Hacagka pnsa kaptodenbHoro nope*
F. Hox *3aBUCUT OT MOAeNNn

G. WHyp nutaHna

H. Crakan

MEPbI NMPEAOCTOPOXHOCTIU

MNepep nepBbIM NpUMeHeHNEM YCTPONCTBA BHUMATENIbHO NPOUTHTE CeAyHoLLyIo

WHCTPYKLMIO.

+ MpubopbI MOTYT IKCMAYaTUPOBATLCA IMLAMU C OFPAHUYEHHBIMI PU3NYECKIMM,
CEHCOPHBIMM WM YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMM U C HE[OCTATOYHBIM OMbITOM VI
3HaHUAMI TONBKO NPU YCNOBUN HAXOXAEHIA NOA NPYCMOTPOM NNLLA, OTBEYIOLLETO
3a Ux 6€30MaCHOCTb MNM NOCIE NOMYYEHIA COOTBETCTBYHOLLIMX MHCTRYKLIIA,
MO3BONAIOLLMX UM 6E30MACHO IKCMNYaTUPOBATD NEKTPONPUOOP U AAIOLNX 1M
npeacTaBneHme 06 ONacHOCTM, COMPAXEHHON C ero 3KCMyataLmen.

« [leTin He JOMKHBI UrPaTb C NPUOOPOM.

+ [laHHOe YCTPOICTBO He NPefHa3HaueHO /1A UCMONb30BaHIA feTbMu. [lepxuTe
YCTPOWCTBO 1 Kabenb NUTaHIA B HELOCTYMHOM ANiA AETel MecTe.

RU




+ YCTPOWCTBO MOXHO BK/TH0YATh TOMbKO B PO3ETKY CETU C HAMPSXEHNEM 1 YacToTON,
COOTBETCTBYIOLMMI TabBAMUKE TEXHNYECKIX AaHHBIX MOZeNM!

+ He ucnonb3ynTe n He Tporaiite YCTPOMCTBO:

- NPV NOBPEXAEHN LUHYPa MTaHNS;
- NPV NOBPEXAEHUN Kopryca.

« B uenax 6e3onacHoCTV NOBpeXaEHHbIE YCTPONCTBO UM LUHYP NUTAHIA JOKHDI
ObITb 3aMeHEeHbI NPOM3BOANTENEM, aFeHTOM N0 0BCIYMBAHIIO UM APYTIAM
KBaNMQMLMPOBAHHBIM CTIELMaNCTOM.

« Bcerga BblHWMaliTe BINKY 113 PO3ETKM, 0CTaBNAA YCTPOINCTBO 6e3 NprucmoTpa, 1 nepen
ero cbopkoit, pa3bopKoN N YNCTKOM.

+ BoikntounTe nprbop v oTKNIOUNTE INEKTPONUTaHME Nepes 3aMeHoN
NPUHAANEXHOCTEI UM COBEPLUEHMEM KaKNX-NMOO AEICTBMI C [BUXKYLUMMIACA
YacTAMM.

+ He Tporaiite ne3sua n HacagKu pykamu UNn UHCTPYMEHTaMK, eC/i YCTPONCTBO
BK/TIOYEHO B CETb.

+ Tpv ONOPOXHEHIN YaLLX 11 BO BPEMA MbITb CODNIOAIATE OCTOPOXHOCTb B
obpaLLeHIN C OCTPbIMI HOXKaMM.

« Jle3BuA 1 HacaaKm 04eHb ocTpble! BoamoxHbI TpaBMbl! CobniofaiiTe OCTOPOXKHOCTD
npu cbopke 1 pa3dopke Nocne NPUMEHEHIA 1 Np YncTKe! YoenuTecs, uto
YCTPOVICTBO BbIKMIOUEHO 13 CETH.

+ [laHHbI NpUbOP HeNb3s MCMONb30BaTb ANA U3MENbYEHMA NbAa, a TaKXKe ANA
N3MenbyeHns TBePAbIX CyXuX MPOAYKTOB, TUMa OPEXOB, Kapamenu 1 NPovY.; [y1A 3TOro
CNleflyeT NCNonb30BaTh CrieLanbHble akceccyapbl, Mpunaraemble K npubopy. Mpu
HenpaBWbHOM VCMONb30BaHIV NIE3BIA MOTYT 3aTYNUTbCA.

« He norpy»aTe yCTPOWCTBO B BOAY UMW UHYIO XIOKOCTb.

+ [lpu TAXenow Harpy3ke He NoNb3yWTeCh YCTPOWCTBOM HempepbBHO Jonblue 30
cekyHa. [laiTe oCTbITb Nepep NOBTOPHbIM BKIKOYEHMEM.

+ [laHHOe yCTPOICTBO NpeAHa3HaYeHo ANA UCMONb30BaHNA TONbKO B AOMALLHIX
yCNoBusAX. /3roToBuTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 33 BO3MOXHbIE MOBPEXIeHNA
113-32 HEHa[IeXaLLero NPUMeHeHMS.

NEPEA NMEPBbIM NCMOJ1Ib3OBAHUEM

1. Mepea ncnonb3oBaHvem Npu6opa yaanute Bce ynakoBOUYHble MaTepuanbl, MIacTyK, APAbIKY,
HaKNenKn nnm 61UpKK, KOTopble MOTyT 6bITb MPUKPENIEHb! K OCHOBaHMIO C ABUraTesIeM, YaLlam im
Hacafikam.

¥
[ﬁ BHumaHwme! 3anpeLyaetca norpyatb KOPMyC, LUHYP NUTAHUA WW €ro BUIIKY B BOAY UV JPYTYio
KNOKOCTb.
BHuMaHwme! BoikniounTte Npnbop 1 OTKNIoUNTE SAeKTPONUTaHKE NePen 3aMeHON NPUHAANEXKHOCTEN
VNN COBEpLLEHNEM KaKUX-NMOO0 AENCTBUIN C ABVXKYLLMMUCA YacTAMU.

2. BbimonTe Bce feTanu, Kpome OCHOBaHUA, B TEMNJION BOAE C MOKOLLMM CPeAcTBOM. TlaTeslbHO NpoTpuTe
Kakayto AeTanb nepej Ncrosb3oBaHEM.

—ok BCe feTanu 3a NCKYeHeM HacagKkm ana KapTod)eanoro nope, agantepa onAa BeHYnKa n



BepXHel YacTV U3MeNbUMTESNIA MOXXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOI MaLlUVHe.

3. Kopnyc cnepyet ounwiatb MAFKOI B1a>KHOW TKaHbIO, a 3aTeM BbITUpaTb Hacyxo. MprumeyaHue.
OuuLLas NoBepPXHOCTb NPKUOOPa, He NCNOoNb3yiTe abpasnBHbIe YACTALYME CPEACTBA U XKEeCTKIe
ryoku.

NOAroTOBKA K PABOTE

4. BcTtaBbTe Ban MUKCepa B fepkaTesib 1 MOBEPHWTE MO YacoBou cTpeske (A) fo 3awwenkmBaHua. ina
CHATUA NOBEPHWTE Ban MUKCEPa NPOTKB YacoBOW cTpenku (B).

5. BbiGepeTe cKOPOCTb C MOMOLLbIO NepektoyaTens ckopoctu (A). Haxmute KHOMKY BKOYEHUA YTOObI
HayaTb cmelumBaHue (B). HaxxmuTe KHomKy «Typ6o» ana nepexoma Ha MakcumMasbHyto ckopocTb (C).
CBETOAVOAHDBIN VHAMKATOP YKa3blBaeT CKOPOCTb NepemelLBaHuA. [Iprnbop MOXHO 1cronb3oBaTb
neprogamu He 6onee 60 cekyHa. lMocne 3Toro falTe eMy OCTbITb B TeUeHre T MUHYTbI.

6. BcraBbTe py4HOI1 MUKCep rMy6OKOo B CTaKaH 1 HAYHMTE CMeLLMBaHME Ha O6bIYHON CKOPOCTH.
Y6epwnTech, uTo CTaKaH 3anosiHeH He 6osiee YeM Ha 2/3 (600mn). Ecnn cTakaH He Ucrnonb3yeTcs, He
norpy»aTe Ban MUKkcepa bonee yem Ha 2/3 ero gnuHbl. ina ynyuweHna obpaboTkn cMecu cnerka
[BUrainTe pyyHon MrUKcep BBEPX 1 BHK3. OTMyCTHTe BbIKloUaTesb AN OCTaHOBKN.

7. Kak nonb3oBaTbcA MuHMpe3akom*. [loctaBbTe Yally ANA Pe3Kun Ha POBHYIO YMCTYIO MOBEPXHOCTb.
YcTaHOBUTE Ha MeCTO Ne3BM1e U3 HeprKaBeloLLUel CTanw.

8. lNomecTnTe NPOAYKT B Yally Ana pesku*. Konnyectso n3menb4yaeMoro NpoayKTa He JOSIKHO
npesbiwath 300 r (4o Makc.ypoBHA MAX). 3akpoiiTe KpbILLKY.

9. BcTtaBbTe filepKaTesib B KPbILLKY pe3aKka 1 MoBEepHUTE MO YacoBOW cTpenke (A) A0 3allenKnuBaHuA.
BcTaBbTe BUSIKY B PO3ETKY 1 Ha)MuTe KHOMKY nycka. OTrycTuTe Ana OCTaHOBKW. BbiHbTe AepxaTtenb,
NOBEPHYB ero NPOTMB YacoBOW cTpenku (B).

10.Pa6ota c BeHUMKoM*. [InA ycTaHOBKYM BEHUMKa B AepxaTesb MOBEPHUTE AepxKaTesib Mo YacoBON
CTpesike [0 3aTArMBaHWA. 1A CHATUA NOBEPHUTE ero NPOTHB YaCOBOW CTPESKU.

11. Ucnonb3oBaHue HacafKuy Ana KapTodenbHoro nope*. [1nA ycTaHOBKW HacafKu AN1A KapTodenbHOro
rope Ha PyyYKy BpaLyaiiTe pyyKy Mo YaCoBOW CTPEeSKe A0 MOMHON 3aTAXKW. [ina pa3bopku BpallainTe
NPOTVB YaCOBOW CTPENKM.

Mpumeyanune. Ceapute KapTodesb, a 3aTeM Pa3OMHUTE €ro Ha MakCMMasnbHOW CKOPOCTY B TeyeHue 60
ceKyHa.

YACTKA nyxoa

12.BbIKnioumTe NprGOp, BbiHLTE BUSIKY 13 PO3ETKM 1 OXANUTECH MOHON OCTAHOBKM PaboTbl HACAZOK.

v
Lﬁ BHumaHwme! 3anpeLuaeTca norpyatb KOPMyc, LUHYP NUTAHUA WX €ro BUIIKY B BOAY WU APYTYi0
KUOKOCTb.

13.BbIMOITe BCe AieTanu, KpOMe OCHOBaHWs, B TEMNJION BOAE C MOKLLMM CPefcTBOM. TiaTenbHO NpoTpuTe
KaXkaylo AeTarnb nepep Ncnosib3oBaHeM.

Bce getanu 3a ncknoyeHriem Hacagkm A KapTodenbHOro Mniope, agantepa Af1A BeHYMKa 1
BEPXHeN YacTV U3MEeNbUNTESNIA MOXXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOI MaLLUVHe.

14.Kopnyc cnepyeT ounwiaTb MArKOM BNa)KHOW TKaHbIO, a 3aTeM BbITUPaTb HaCyXo.
MpumeuaHune. Ounilan NoBepxHOCTL NPUG0Pa, He NCNoNb3yiiTe abpasnBHble YACTALLVE CPeCTBa UK
XKecTKue ry6ku.
Mpexnae yem NONOXNTb NPUOOP Ha XPaHEHWE, BbIHbTE BUIKY U3 po3eTKu. YoeguTech, Yto nprubop
YNCTbIN U COBEPLLEHHO CYXOIA.

KOJMMYECTBO N BPEMA CMELLMBAHIWA
NPUHAONEXHOCTb METAJUTMHECKAA HACAOKA ON1A MEPEMELLMBAHNA N HYALLA



AHaHaCHO-abpVKOCOBbIN JlomTuKM aHaHaca

cmysn Kypara 40 r 60 c Typ6o
Voryprt 300 r

ManuHoBbIn cMy3u 3amopoXeHHas 250 r
MasnvHa
baHaH Va LT,
Bona 100 . 60c. Typ6o
CaxapHas nygpa 1 CT.J.
Vorypt 300 r

KONIMYECTBO N BPEMA USMEJIbYEHUA
MPUHALNEXHOCTb HOX-U3MENBYUTESb

Konunu-
MHrpenmeHTbl pamenee MM CKOPOCTb

MopkoBb 100-200 5-10 cek 10-20 cek  Typbo
Nyk 100-200 r 3-5cek 10-20 cek  Typbo
MuHgans 100-200 r 3-5cek 7-10 cek 10-20 cek Typbo
Msco 100-200 r Mpy6oe - Cpearee ToHKoe 5cek Typ6o
Jlen 100-200 r 5 10

BK/IOYEHUIN BK/IOYEHUI

- o 3 cex, no 3 cex, Typ6o
BbIKNlOYEHME BblKNIlOYEHME
2cek 2cek

KOJIMYECTBO 1 BPEMA B3BUBAHUA
MPUHALNEXHOCTb BEHUMK*

WUHrpegmneHTbl Bpems CKopocTtb

(@ 171:17 50-70 ¢ Typ6o
AnyHble 6enkun 4 LT 60c Typ6o

I'IpmmeanVle. Ona B36VBaHNA B Yalle CJIMBOK A0NyCTUMO UCNONIb30BaHMe beHunk* onAa B36MBaHUA npu
ycnosuun, YTO TeMnepatypa CIMBOK HaxXoauTCA B npeaenax 4-8 rpagycos Llenbcua. Ona B36MBaHUA any

ucnonb3yiTe 1,5 i1 valuy. -
RU

KOJINYECTBO MIOPE N BPEMA NMPUTOTOBNEHUA
MPUHAONEXHOCTb AN1A MPUTOTOBNEHNA KAPTOOESIbHOIO MIOPE*

WUHrpegmneHTbl Bpems CKopocTtb

BapeHbiin kapTodenb,
KYCKW BapeHOW TbiKBbl 300 r 30c Bblicokas ckopocTb
(pa3mep: 20 MM x 20 MM X 20 MM)



YCTPAHEHME HEMONAAOK

MNpo6nema

Mpwy BKNIOUYEHNN HOXW He
BpaLLaloTCA.

Cyna no 3ByKy ABUraTens, oH
paboTaet ¢ neperpysKom.

MuHMpe3ak* He paboTaerT.

Ban mukcepa nnu BeHUnK* He
pabortaer.

Hacapgka ana kaptodenbHoro
nope* He fencTeyer.

* 3aBUCUT OT MOAenn

%Y
Matepuarnbl ¢ cumBosiom o cnepyet
caaBatb Ha nepepaboTky. Monoxure
YMaKOBKY B COOTBETCTBYIOLME KOHTEHEPDI

Ins c6opa BTOPUYHOTO CbIPbsl.

MpriHUMasA yyacTre B NepepaboTKe CTaporo
371eKTPOBBITOBOro 060pyA0BaHYS, Bbl
MOMOTaeTe 3aLUTUTb OKPYXKatoLLyto cpegy 1

340pOBbe YesioBeKa.

KOMPONENTER

. Start-knapp
Knapp fér turbohastighet
. Hastighetsreglage
. Handenhet
Mixerstav av metall
Knivblad
. Strémsladd
. Bagare

IOGMMOONO®>

SAKERHET

Bo3morkHaa npununHa

Bo3MO>HO, B Yalle CMLIKOM
MHOTO MpoayKToB. KycKu
NPOJYKTOB C/IMLLKOM BennKku. Ha
Ne3BUWA HaZMIIN NMPOAYKbI.

HeBepHbii BbIGOP CKOPOCTL.

KpbiLka pe3aka He 3aKpenneHa
MPaBUIIbHO.

Ban mukcepa nnm BeHUnK*
HenpaBuibHO COBpaHbI.

Hacapka ana kaptodenbHoro
nope* He yctaHoBNeHa
Hajsiexalm obpasom.

ynpaseHue.

r Sl Sl

Traditionell visp*

Hackarskal*

. Lock till hackarskal*
Knivblad till hackarskal*

. Potatismosare®

PeweHune

YMeHbLUMTE KONNYeCTBO
NpPOAyKTOB. YMeHbLInTe
pa3mepbl NPOAYKTOB.

O6paTnTech K PyKOBOACTBY
no obpaboTke NPoAYKTOB
1 BbiGepUTE NOAXOAALLYIO
CKOPOCTb.

MpoBepbTe, NPaBULHO N
CoBpaHbl KPbILLKA 1 YaLla s
pesku.

MpoBepbTe, 3aLeNKHYTbI N
Bal MMKCepa U BEHUMK*.

Y6epnuTech, UTo HacapaKa

ansa KaptodenbHoro nope
3adUKCMPOBaHa B HyXHOM
MOMOXKEHUN.

Y6enunTech, UTO HOXM Kak
Criefyet 3aKkperyieHbl B Yalle
HOXKW [I15 PUTOTOBNEHUA
nope.

He Bbl6paCbIBaVlTe BMecTe C 6bITOBbIMU OTXOAAMU 6bITOBy}0

TEXHUKY, TOMEeYEHHYIO CUMBOJIOM mmm. [lOCTaBbTE U3fieNne
Ha MeCTHOe NpegnpusTIE Mo nepepaboTKe BTOPUYHOMO
CbIpbA VM 06PATUTECH B CBOE MYHULMMNaNbHOE

*beroende p&d modell

Las féljande instruktioner noga innan du anvénder maskinen for férsta

gdngen.

- Produkterna kan anvdndas av personer med reducerad fysisk, sensorisk



eller mental férméga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de fér
tillsyn eller instruktioner om hur man anvénder produkten péd ett sdkert satt
och forstdr riskerna.

Barn ska inte leka med produkten.

Den hér apparaten ska inte anvéndas av barn. HAll apparaten och
tillhérande sladd utom rackhdll for barn.

Mixern far endast kopplas till ett eluttag med samma spénning och frekvens
som anges pd produktens markpldt

- Anvdnd aldrig och rér aldrig maskinen om

- stromkabeln har skadats

- héljet har skadats.

- Om mixern eller stromkabeln har skadats maste den bytas ut av tillverkaren,
auktoriserad servicepersonal eller négon annan kvalificerad person fér att
undvika fara.

Koppla alltid frén apparaten frdn eluttaget om den Idmnas odvervakad
samt innan montering, demontering eller rengdring.

- Stdng av apparaten och dra ur kontakten innan du byter tillbehér eller vidror
rorliga delar.

ROr aldrig knivbladen eller insatserna med handen eller ndgra verktyg nér
apparaten dr inkopplad.

« Var férsiktig ndr du hanterar de vassa knivarna, tdmmer skdlen och rengor
apparaten.

Knivbladen och insatserna ar valdigt vassa. Risk for skador! Var forsiktig
ndr du monterar, demonterar efter anvandning eller ndr du rengdr. Se till att
apparaten inte arinkopplad i eluttaget

- Produkten kan inte anvandas for att krossa is eller fér att mixa harda, torra
produkter, sdsom nétter eller godis utan sarskilda tillbehdr. Vid felaktigt
anvéndande kommer knivbladen bli sloa.

- Sank aldrig ned mixern i vatten eller négon annan vatska.

- Anvand inte apparaten i mer dn 30 sekunder i stréick ndr hdrda livsmedel
bearbetas. Lat maskinen svalna innan den startas om.

- Apparaten &r endast avsedd for hushdllsbruk. Tillverkaren tar inte pd sig
nagot ansvar for skada som uppstdr vid felaktig anvéndning av apparaten.

INNAN MASKINEN ANVANDS FORSTA GANGEN

1. Innan du anvéander enheten mdste du ta bort allt emballage, all plast, alla etiketter och all markning

frdn motorenheten, skalarna och tillbehdren.
¥
m Varning! Sank aldrig ned hdljet, kontakten eller sladden i vatten eller annan vétska.

Obs! Sténg av apparaten och dra ur kontakten innan du byter tillbehdr eller vidror rérliga delar.
2. Rengér alla delar utom motorenheten i varmt vatten med diskmedel. Torka alla delar noggrant innan
du anvander dem.

AIIo delar, med undantag av potatismosverktyget, vispadaptern och hackarens &vre del, kan
diskas i diskmaskinen pd& den dvre hyllan..

3. Rengér motorenheten med en mjuk och fuktig trasa. Torka den sedan med en trasa.
Obs! Anvand inte slipande rengdringsmedel eller skursvampar ndr du rengér apparatens ytor.



KOMMA IGANG

4. Satt fast mixerstaven pd handenheten. Skruva medsols (A) och I&s fast Vrid mixerstaven motsols fér
att ta loss den (B).

5. Valj hastighet genom att flytta hastighetsreglaget (A). Bérja mixa genom att trycka pd startknappen
(B). Tryck pé& turboknappen fér maximal hastighet (C). LED-belysningen indikerar varvtalet. Maskinen
kan anvdndas i 60 sekunder i taget. L&t den svalna efterdt i en minut.

6. Placera stavmixern l&dngt ned i bégaren och bérja mixa med normal hastighet. Se till att bagaren
inte @r fylld till mer &n 2/3 (600ml). S&nk inte ned mixerstaven till mer &n 2/3 av ldngden om du inte
anvander bdgaren. RSr mixern forsiktigt upp och ned for att bearbeta innehdllet pd basta satt Avbryt
genom att sldppa knappen.

7. Anvanda minihackare*. Stall hackarskdlen pé en ren och plan yta. Satt fast knivbladet av rostfritt stal.

8. Ldgg livsmedlet i hackarskdalen*. Mangden livsmedel som ska bearbetas fér inte dverskrida 300 g
(Maxniva markerad). Stang locket.

9. Satt fast mixerstaven pé& locket. Skruva medsols (A) och 1&s fast Sdtt i kontakten och tryck p&
startknappen. Avbryt genom att slédppa knappen. Vrid mixerstaven motsols for att ta loss den (B).

10. Anvénda den traditionella vispen*. Satt fast vispen p& handenheten genom att vrida den medsols tills
den f&ster. Vrid motsols for att ta loss den.

11. Anvanda potatismosaren*. For att montera potatismosarens handhalina del, vrid den medurs tills det
inte gdr langre. For att ta bort den, vrid &t andra hdllet.

OBS! Potatis kokas och mosas sedan p& maximal hastighet under 60 sekunder.

RENGORING OCH UNDERHALL

12. Stdng av apparaten, dra ut kontakten ur véigguttaget och vanta tills verktygen har stannat helt

m Varning! Sank aldrig ned holjet, kontakten eller sladden i vatten eller annan vétska.
13. Rengor alla delar utom motorenheten i varmt vatten med diskmedel. Torka alla delar noggrant innan
du anvander dem.

AIIo delar, med undantag av potatismosverktyget, vispadaptern och hackarens &vre del, kan
diskas i diskmaskinen pd& den dvre hyllan.

14. Rengér motorenheten med en mjuk och fuktig trasa. Torka den sedan med en trasa.
Obs! Anvand inte slipande rengéringsmedel eller skursvampar nér du rengér apparatens ytor.
Fore forvaring, ta bort kontakten fran eluttaget Se till att apparaten &r ren och helt torr.

INGREDIENSMANGDER OCH MIXNINGSTIDER
TILLBEHOR MIXERSTAV OCH BAGARE | METALL

Recept Ingredienser Mdngd Tid Hastighet
Smoothie med ananas och Ananasskivor 250 g
aprikos Torkade aprikoser 40 g 60 sek Turbo
Yoghurt 300 g
Smoothie med hallon Frysta hallon 250 g
Banan V2 st
Vatten 100 g 60 sek Turbo
Strésocker 1 tsk

Yoghurt 300 g



FINDELNINGSMANGDER OCH MIXNINGSTIDER
TILLBEHOR LITEN HACKARE

enser

Mordtter 100-200 g 5-10 sek 10-20 sek Turbo
Lok 100-200 ¢ 3-5 sek 10-20 sek . Turbo
Mandel 100-200 g 3-5 sek 7-10 sek 10-20 sek Turbo
Kott 100-200 g | Grovmalet Medium Finmalet = ©S€k | Turbo
Is 100-200 g 10 pulser
5 pu?ser PA
PAi3 )
- ) i 3 sek, Turbo
sek, AVi .
2 sek AV
2 sek

VISPMANGDER OCH MIXNINGSTIDER
TILLBEHOR TRADITIONELL VISP*

Gradde 50-70 sek Turbo
Aggvitor 4 st 60 sek Turbo

Obs! Det gdr att anvanda den traditionella vispen* for att vispa gradde i bagaren, sé Idnge som
temperaturen p& gradden &r mellan 4 och 8 grader Celcius. Anvénd en 1,5 liters skél om du ska vispa dgg.

MANGD OCH MIXNINGSTIDER FOR ATT MOSA POTATIS
TILLBEHOR POTATISMOSARE*

Maximal
Ingredienser
mcngd

Kokade potatisbitar,
kokade pumpabitar 30 sek
(storlek 20 mm x 20 mm x 20 mm)

H&g hastighet

FELSOKNING

Bladen roterar inte under
bearbetning.

Det I&ter som om motorn inte kan

bearbeta maten.

Minihackaren* fungerar inte.

Mixerstaven/den traditionella
vispen* fungerar inte.

Det kan vara fér mycket mat i
bdgaren.

Bitarna &r for stora.

Mat har fastnat runt bladen.

Det kan vara fel hastighet

Hackarlocket &r inte ordentligt
fastsatt

Mixerstaven/den traditionella
vispen* dr inte korrekt fastsatt

Minska méngden mat
Minska storleken p&
bitarna.

Se guiden for ratt hastighet
under bearbetning.

Se till att locket och
hackarskdlen @r korrekt
ihopsatta.

Se till att mixerstaven/den
traditionella vispen* sétts
fast ordentligt



SE
Sl

Potatismosaren* fungerar inte. Potatismosaren* &r inte korrekt Se till att potatismosaren* ar
ihopsatt I&st i position.
Se till att bladen &r korrekt
monterade i mixerklockan.

*beroende pd modell

KASSERING

Atervinn material med symbolen () Sléng inte produkter markta med symbolen mmm med
Atervinn férpackningen genom att placera hushéllsavfallet Lémna in produkten p& ndrmaste
den i lampligt karl. &tervinningsstation eller kontakta kommunkontoret

Bidra till att skydda var milj¢ och var hdlsa
genom att &tervinna avfall frén elektriska och
elektroniska produkter.

SESTAVNI DELI

A. Tipka za vklop I.  Klasi¢na metlica*

B. Gumb TURBO za visoko hitrost delovanja J. Posoda za sekljanje*

C. Izbirno stikalo za hitrost K. Pokrov posode za sekljanje*
D. Ro¢ni del L. Rezilo posode za sekljanje*
E. Kovinska mesalna noga M. Stiskalnik krompirja*

F. Rezilo *odvisno od modela

G. Napajalni kabel

H. Me3alna posoda

VARNOSTNI NASVETI

Pred prvo uporabo naprave pozorno preberlte navodila za uporabo.
- To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, e so pod
nadzorom ali e so dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave
in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

- Otroci se ne smejo igrati z napravo.

- Otroci ne smejo uporabljati tega pripomocka. Pripomocek in njegov
napajaini kabel hranite zunaj dosega otrok.

- Napravo lahko prikljucite samo na elektriéno napajanje, katerega napetost

in frekvenca ustrezata podatkom na ploscici s tehni¢nimi lastnostmi.

Naprave ne uporabljajte in je ne priiemaijte, e je

napajalni kabel poskodovan,

ohiSje poskodovano.

- Ce sta naprava ali napajaini kabel poskodovana, ju mora proizvajalec,
serviser ali druga usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

+ Pred sestavljanjem, razstavijanjem in isCenjem naprave ter takrat, ko je ne
uporabljate, odklopite vtikac iz elektricnega omrezja.

- Pred zamenjavo opreme ali priblizevanjem premicnih predmetov med
delovanjem aparat izklopite in ga odklopite z napajanja.

- Ko je naprava priklopliena v elektricno omreZje, se ne dotikaijte rezil ali



nastavkov z rokami ali orodiji.

« Pridelu z ostrimi rezili, praznjenju posode in med cis¢enjem morate biti
previdni.

- Rezila in nastavki so zelo ostril Obstaja nevarnost telesne poskodbel!

OO 4

Pri sestavljanju, razstavljanju po uporabi ter pri CisCenju bodite previdnil
Poskrbite, da bo naprava odklopljena iz elektricnega omreZja.

- Aparat ni namenjen drobljenju ledu. Ni primeren za mesanje ali sekljanje
trdih, suhih snovi, na primer orehov ipd, razen ¢e v ta namen uporabite
namenske prikljucke, ki so aparatu priloZeni. V nasportnem primeru bi rezilo
postalo topo.

- Naprave ne potapljajte v vodo ali kakrdno koli drugo tekocino.

- Ce naprava deluje pod veliko obremenitvijo, je ne uporabljajte neprekinjeno
veC kot 30 sekund. Pred vnovicnim zagonom jo pustite, da se ohladi.

- Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Izdelovalec ne
prevzema odgovornosti za morebitno skodo ali poskodbe, ki so posledica
neprimerne ali napacne uporabe naprave.

PRED PRYO UPORABO

1. Pred uporabo pripomocka odstranite vso embalazo, plastiko, nalepke ali oznake, ki so morda
names¢ene na motorni enoti, posodah ali nastavkih.

¥
m Opozorilo! Ohi§ja, vtica ali kabla ne potapljajte v vodo ali katero drugo tekocino.
Pozor! Pred menjavo pripomockov ali priblizanjem delom, ki se med uporabo premikajo, napravo
izklopite in izkljucite iz elektricnega napajanja.

2. Vse dele, razen motorne enote, operite v topli milnici. Vsak del pred uporabo temeljito osusite.

Vse dele, razen noge stiskalnika krompirja, priklju¢ka za metlico in zgornjega dela sekljalnika,
lahko pomivate v zgornji kodari pomivalnega stroja.

3. Ohisje ocistite z mehko vlazno krpo in ga nato do suhega obrisite.
Opomba: za ¢id€enje zunanjosti naprave ne uporabljajte grobih Eistil ali gobic.

PRIPRAVA ZA UPORABO

4. Vstavite me$alno nogo v ro¢ni del in jo obrnite v smeri urinega kazalca (A), da se zasko¢i na svoje
mesto. Ce Zelite me$alno nogo odstraniti, jo obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca (B).

5. lIzberite hitrost s premikanjem izbirnega stikala za hitrost (A). Pritisnite gumb za vklop, da pri¢nete z
mesanjem (B). Pritisnite gumb Turbo za najvecjo hitrost (C). Signalna lu¢ka LED za hitrost bo pokazala
hitrost meSanja. Napravo lahko uporabljate neprekinjeno 60 sekund. Nato pustite, da se ohladi 1
minuto.

6. Vstavite pali¢ni mesalnik globoko v mesalno posodo in zacnite mesati pri obicajni hitrosti. Me$alna
posoda sme biti napolnjena le do 2/3 (600 ml). Ce ne uporabljate namenske mesalne posode,
mesalne noge ne smete potopiti globlje kot do 2/3 njene dolzine. Pali¢ni mesalnik rahlo premikajte gor
in dol, da zagotovite kakovostno obdelavo hrane. Ce zelite prekiniti delovanje, izpustite gumb.

7. Uporaba mini sekljalnika*. Posodo za sekljanje namestite na &isto in ravno povriino. Namestite rezilo
iz nerjavnega jekla.

8. V posodo za sekljanje dajte zivila*. Koli¢ina hrane, ki jo boste sekljali, ne sme presegati 300 g
(navedene MAX dovoljene ravni). Zaprite pokrov.

9. Vstavite roéni del v pokrov posode za sekljanje in ga obrnite v smeri urinega kazalca (A), da se
zasko&i na svoje mesto. Priklopite v elektriéno vti¢nico in pritisnite gumb za vklop. Ce Zelite prekiniti
delovanje, gumb izpustite. Ro¢ni del odstranite tako, da ga obrnete v nasprotni smeri urinega kazalca
(B).

10. Uporaba klasi¢ne metlice*. Metlico pritrdite na ro¢ni del tako, da ga vrtite v smeri urinega kazalca,
dokler ni ustrezno pritegnjen. Ce zelite metlico odstraniti, obrnite roéni del v nasprotni smeri urinega
kazalca.



11. Uporaba stiskalnika krompirja*. Ce Zelite zdruziti stiskalnik krompirja z drzalom mesalnika, drzalo
mesalnika obracajte v smeri urnega kazalca, dokler ni privit. Za locitev obracajte v nasprotni smeri
urnega kozolca

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

12. Izklopite napravo, iztaknite vti€ iz stenske vti¢nice in pocakajte, da se orodja povsem zaustavijo.

m Opozorilo! Ohisja, vtica ali kabla ne potapljajte v vodo ali katero drugo tekocino.
13. Vse dele, razen motorne enote, operite v topli milnici. Vsak del pred uporabo temeljito osusite.

EI Vse dele, razen noge stiskalnika krompirja, priklju¢ka za metlico in zgornjega dela sekljalnika,
lahko pomivate v zgornji ko3ari pomivalnega stroja.
14. Ohisje ocistite z mehko vlazno krpo in ga nato do suhega obrisite.

Opomba: za ¢is€enje zunanjosti naprave ne uporabljajte grobih Cistil ali gobic.
Pred hrambo iztaknite vti¢ iz vti¢nice. Poskrbite, da je naprava E&ista in povsem suha.

KOLICINE PRI PASIRANJU IN CAS POSTOPKOV
PRIBOR KOVINSKA MESALNA NOGA IN VRC

N S T

Sadni sok iz ananasa in Koscki ananasa g
marelice . 8
PosuSene marelice 40 o] 60 sek. Turbo
Jogurt 300 o]
Sadni sok iz malin Zamrznjene maline 250 g
Banana Y kos8cki
Voda 100 9 60 sek. Turbo
Sladkor v prahu 1 Jedilne
Zlice
Jogurt 300 g

KOLICINE PRI SEKLJANJU IN €AS POSTOPKOV
PRIBOR MINI SEKLJALNIK

Sestavine Koli¢ina Hitrost
Korenje 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Cebula 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Mandlji 100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Meso 100-200 g Grobo - Srednje Drobno 5 sec Turbo
Led 100-200 g 5 pulzov 10 pulzov

VKLOP VKLOP

- za 3 sek, za 3 sek, Turbo
1IZKLOP IZKLOP

za 2 sek. za 2 sek.



KOLICINE PRI STEPANJU/TOLCENJU IN CAS POSTOPKOV
PRIBOR KLASICNA METLICA*

Smetana 50-70 sek. Turbo

Beljaki 4 enote 60 sek. Turbo

Opomba: Za stepanje smetane v vréu lahko uporabite klasi¢na metlica*, ¢e je temperatura smetane med
4 in 8 stopinj Celzija. Za stepanje jajc uporabite 1,5-litrsko skledo.

KOLICINE ZA TLACENJE IN CASI OBDELAVE
DODATEN STISKALNIK KROMPIRJA*

Kuhani kosi krompirja,
kuhani kosi buc¢e
(velikost 20 mm x 20 mm x 20 mm)

30 sek. Visoka hitrost

ODPRAVLJANJE TEZAV

Rezila se med obdelavo ne
obrac&ajo.

Motor oddaja zvoke, kot da ne
more obdelati hrane.

Mini sekljalnik* ne deluje.

Me3alna noga/klasi¢na metlica*
ne deluje.

Stiskalnik krompirja* ne deluje.

* odvisno od modela

ODSTRANJEVANJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol Co-)A
Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike za

reciklazo.

Morda je v posodi prevec hrane.
Kosi hrane so preveliki.
Obti¢ala hrana okrog rezil.

Hitrost morda ni prava.

Pokrov sekljalnika ni pravilno
pritrjen.

Mesalna noga/klasi¢na metlica* ni
pravilno sestavljena.

Stiskalnik krompirja* ni pravilno
sestavljen.

Zmanjdajte koli€ino hrane.
Zmanjdajte velikost hrane.

Za prave hitrosti si oglejte
vodnik za obdelavo.

Poskrbite, da bosta posoda
za sekljanje in njen pokrov
pravilno names$c¢ena.

Poskrbite, da bo mesalna
noga/klasi¢na metlica*
zaskocena v ustreznem
poloZaju.

Poskrbite, da bo stiskalnik
krompirja* zaskoc¢en v
ustreznem poloZaju.
Poskrbite, da bo rezilo
pravilno named¢eno v
vznoZzje noge.

Naprav, oznacenih s simbolom mmmm, ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralis¢e

za recikliranje ali se obrnite na ob¢inski urad.

Pomagaijte zas¢ititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektri¢nih in elektronskih

naprav.




KOMPONENTY

A. Tlagidlo Start
B. Tlacidlo turbo rychlosti
C. Voli€ rychlosti . Kryt nddoby na sekanie*
. Ru¢ny drziak N&Z nddoby na sekanie*
Kovovy mixovaci nastavec M Drvi¢ zemiakov*
N6z *v zdvislosti od modelu
. Kdbel napdjania
. Odmerka

Tradi¢nd metlicka*
Ndadoba na sekanie*

rxXx -
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BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred prvym pouzmm pristroja si dokladne preathte nasledujuce pokyny.

« Spotrebi¢e mdzu pouzivat osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
iba ak su pod dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucene o
bezpecnom pouzivani spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikam.

« Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.

- Tento spotrebi¢ nesmu pouZivat deti. Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavaijte
mimo dosahu deti.

- Pristroj m&Zete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpovedd
technickym parametrom napdtia a kmitoCtu uvedenym na typovom stitku.

« Pristroj nikdy nepouzwojte ani nedvihaijte, ak

- je poskodeny kabel napdjania,

- Je poskodeny kryt pristroja.

« Ak su pristroj alebo kdbel napdjania poskodené, musi ich vymenit
vyrobca, servisny technik alebo ind kvaliikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

« Pristroj vzdy odpojte od elektrickej zasuvky, ak zostane bez dozoru a tiez
pred skladanim, rozobratim alebo Cistenim.

- Skor ako vymenite prislusenstvo alebo sa priblizite k Castiam, ktoré sa
pocas prevadzky pohybuju, spotrebic vypnite a odpojte od elektrického
napajania.

- Ak je pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, nozov ani vioZiek sa nikdy
nedotykaijte rukami ani inymi nastrojmi.

- Pri manipulacii s ostrymi Cepel'ami, vyprazdrovani nddoby a pri Cisteni je
potrebné davat si pozor.

- NoZe a vlozky su velmi ostré. Hrozi nebezpecenstvo poranenia. Pri skladani,
rozoberani po pouZiti a pri Cisteni bud'te opatrni. Uistite sa, Ze je pristroj
odpojeny od elektrickej zasuvky.

- Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat na sekanie ladu alebo mixovanie tvrdych
a suchych potravin, ako su orechy a cukrovinky, s vynimkou pouZitia
Specifického prislusenstva doddvaného s prislusenstvom a urceného na
takyto UCel. V opacnom pripade mdZe djst k otupeniu noza.

- Pristroj nepondrajte do vody ani inych tekutin.

+ Pri velkom zataZeni nemixujte nepretrZite viac ako 30 sekund. Pred
opdtovnym spustenim nechaijte pristroj vychladnut



- Tento spotrebi€ je urCeny len na pouZivanie v domacnosti. Ak sa pristroj
pouziva na iné ako stanovené ucely alebo sa pouZiva nespravne, v pripade
poskodenia neposkytuje vyrobca na pristroj zaruku.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Skor nez spotrebi¢ pouzijete, odstrarite vietky obalové materidly, plasty, Stitky, nalepky alebo etikety
pripevnené na zdkladni s motorom, nddobdch alebo nastavcoch.

¥
lﬁ Vystraha! Nikdy nepondrajte kryt motora, zdastréku ani kabel do vody alebo inej tekutiny.
Pozor! Skér ako zacnete vymieniat prislusenstvo alebo sa priblizite k Castiam, ktoré sa pocas
prevadzky spotrebi¢a pohybuju, vypnite spotrebi¢ a odpojte ho od zdroja napdjania.
2. Umyte v8etky Casti okrem podstavca s motorom teplou vodou so saponatom. Pred pouzitim kazdu
Cast dékladne osuste.

Véetky diely, okrem ndzky drvi¢a zemiakoy, $fahacieho adaptéra a hornej casti krajac¢a, mdzete
umyvat v hornom kosiku umyvacky riadu.

3. Kryt motora by sa mal ¢istit len mékkou vlhkou handri¢kou a vysusit utierkou.
Pozndamka: pri Cisteni povrchov zariadenia nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani drétenky.

ZACINAME

4. Zasuhte mixovaci nastavec do ru¢ného drziaka a otd&anim v smere hodinovych ruciciek (A) ho
zaistite na mieste. Mixovaci ndstavec vyberiete jeho otacanim proti smeru hodinovych ruciciek (B).

5. Voli€om rychlosti nastavte potrebnu rychlost (A). Stlacte tlacidlo ZAP/VYP a spotrebic sa spusti (B).
Ak chcete nastavit najvyssiu rychlost, stlacte tia¢idlo Turbo (C). Ukazovatel LED indikuje rychlost
mixovania. Spotrebi¢ mbZete pouzivat nepretrzite 60 sekund. Potom ho vzdy nechajte na 1 mindtu
vychladnut.

6. Vlozte tyCovy mixér hiboko do odmerky a zacnite mixovat normalnou rychlostou. Uistite sa, Ze
je odmerka naplnend maximalne do 2/3 (600ml). Ak nepouzivate odmerku, nepondrajte mixovaci
nastavec viac ako do 2/3 jeho dizky. Ak chcete dosiahnut o najdékladnejiie zmixovanie obsahu,
pomaly pohybujte ty¢ovym mixérom nahor a nadol. Uvol'nenim tla¢idla mixovanie ukongite.

7. Pouzivanie mini-sekaca*. PoloZte nddobu na sekanie na Cisty a rovny povrch. VioZte néz z
nehrdzavejucej ocele na miesto.

8. Vlozte potraviny do nadoby na sekanie*. MnozZstvo potravin uréenych na sekanie nesmie presiahnut
300 g (zobrazend uroveri MAX). Zatvorte veko.

9. Zasuiite ruény drziak do krytu nddoby na sekanie a otd¢anim v smere hodinovych ruciciek (A)
ho zaistite na mieste. Zapojte pristroj do elektrickej zasuvky a stlacenim tlacidla za¢nite mixovat.
Uvolnenim tla€idla mixovanie ukongite. Ru¢ny drZiak vyberiete tak, Ze ho otocite proti smeru
hodinovych ruciciek (B).

10. Prdaca s tradi¢nou metlickou*. Ak chcete nasadit metli¢ku na ruény drziak, otdcajte drziakom v smere

hodinovych ruciciek, kym nebude upevneny. Ak chcete metlicku vybrat, otdcajte drziak proti smeru

hodinovych ruciciek.

Pouzivanie drvi¢a zemiakov*. Drvi¢ zemiakov s ru¢nou ¢astou zmontujete pooto¢enim ru¢nej ¢asti

v smere otdcania hodinovych ruciciek, az kym nebude dotiahnutd. Na demontdz otocte proti smeru

hodinovych ruciciek.

Poznamka: Zemiaky sa uvaria a potom rozdrvia pri maximalnej rychlosti pocas 60 sekund.

CISTENIE A STAROSTLIVOST

12. Vypnike spotrebi¢, vytiahnite zastréku zo zdsuvky a pockaijte, kym sa ndstroje Uplne nezastavia.

n

Vystraha! Nikdy nepondrajte kryt motora, zastrcku ani kabel do vody alebo inej tekutiny.
13. Umyte vetky ¢asti okrem podstavca s motorom teplou vodou so sapondtom. Pred pouzitim kazdu
Cast dokladne osuste.

Véetky diely, okrem ndzky drvi¢a zemiakov, slahacieho adaptéra a hornej asti krdjaca, modzete
umyvat v hornom ko8iku umyvacky riadu.

14. Kryt motora by sa mal Cistit len mékkou vihkou handri¢kou a vysusit utierkou.
Pozndamka: pri Cisteni povrchov zariadenia nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani drétenky.



Pred uskladnenim vytiahnite zdstr¢ku zo sietovej zasuvky. Skontrolujte, ¢i je spotrebic &isty a Uplne such

MNOZSTVA URCENE NA MIESANIE A DOBA SPRACOVANIA
PRISLUSENSTVO KOVOVY RUCNY MIXER S NADOBKOU

Anandsovo-marhulové | Nakrdjany anands g

Smoothie Susené marhule 40 g 60 sek. Turbo
Jogurt 300 g

Malinovy Smoothie Mrazené maliny 250 g
Bandn % ks
Voda 100 g 60 sek. Turbo
Krystalovy cukor 1 Lyzic
Jogurt 300 g

MNOZSTVA URCENE NA POSEKANIE A DOBY SPRACOVANIA
PRISLUSENSTVO MINISEKAC

—— Doba Doba Doba
engcie Mnozstvo Kvalita | spraco- | Kvalita | spracova- | Kvalita | spracova- | Rychlost
vania nia nia
Mrkva 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Cibula 100-200 g 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Mandle 100-200 g 3-5 sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Mdso 100-200 g | Hrube - Stredné Jemné 5 sec Turbo
Lad 100-200 g 5 pulzov 10 pulzov
ZAPNUTE 3 ZAPNUTE 3
- ; . Turbo
s, VYPNUTE s, VYPNUTE
2s 2s

MNOZSTVA URCENE NA SLAHANIE A DOBA SPRACOVANIA
PRISLUSENSTVO TRADICNA METLICKA*

Smotana 50-70 sek. Turbo

Vaje¢né bielka 4 jednotky 60 sek. Turbo

Pozndmka: Na §lahanie §lahacky v nddobke modzete pouzivat tradi¢nd metlicka*, ak je teplota Sfahacky v
rozmedzi 4 az 8 stupriov Celzia. Na 3lahanie vajec pouzivajte misu s objemom 1,5 litra.

MNOZSTVA URCENE NA DRVENIE A DOBY SPRACOVANIA
PRISLUSENSTVO DRVIC ZEMIAKOV*

Uvarené kusky zemiakoy,
uvarené kusky tekvice
(velkost 20 mm x 20 mm x
20 mm)

30 sek. Vysokd rychlost



ODSTRANOVANIE PORUCH

Problém MozZnd pri¢ina RieSenie

Pocas spracovdvania sa V drvici je mozno prili§ vela
neotdacaju Cepele. potravin.
Kusky potravin su prili§ velké.
Okolo Cepeli sa zasekli potraviny.

Motor vydava zvuky, ako keby Mozno je nastavend nespravna
nedokdzal spracovat viozené rychlost

potraviny.

Mini-sekd&¢* nefunguje. Kryt naddoby na sekanie nie je

spravne upevneny.

Mixovaci ndstavec/tradi¢nd Mixovaci ndstavec/tradi¢nd

metlicka* nefunguje. metli¢cka* nie sU spravne zlozené.

Drvi¢ zemiakov* nefunguje. Drvi¢ zemiakov* nie je spravne
zmontovany.

* v zdvislosti od modelu

Zredukujte mnozstvo
potravin.
Zmensite velkost potravin.

Pozrite si sprievodcu
spracovanim pre spravne
rychlosti.

Skontrolujte, ¢i su kryt
a nadoba na sekanie
spravne zlozené.

Uistite sa, Ze s mixovaci
ndstavec/tradi¢nd
metli¢ka* spravne zaistené.

Uistite sq, Ze je drvi¢
zemiakov* spravne
zablokovany na mieste.
Uistite sq, Ze je cepel
sprdvne namontovand v
adaptéri nézky.

LIKVIDACIA

Materidly oznacené symbolom Lo Nelikvidujte spotrebice oznacené symbolom mmm spolu s
odovzdajte na recyklaciu. Obal hod'te do odpadom z domdcnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom
prisluinych kontajnerov na recyklaciu. recyklac¢nom zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
Chrafite Zivotné prostredie a zdravie mestsky urad.

l'udi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov.



BILESENLER

IeMMUO®)>

. Baglatma tusu . Geleneksel ¢cirpma aleti*
Turbo digmesi ). Kiyici kabr*
Hiz segme digmesi K. Kiyici kabi kapagr*
Tutma parcasi L. Kiyici kabi bicagr*
Metal karistirma tabani M. Patates ezici*
Bigak * modele baghdir

. GU¢ kablosu

. Karistirma kabi

EMNIYET TAVSIYESI
qulneyl ilk kez kullanmadan énce asagidaki talimatlari dikkatle okuyun.

Cihaz, glvenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat,
g0zetim veya bilgi verilmesi fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi disuk
veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

- Bu cihaz, ¢ocuklarin oynayabilecedi bir oyuncak degildir.
- Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullaniimamalidir. Cihazi ve kablosunu

cocuklardan uzak tutun.

- Cihaz yalnizca voltaj ve frekansi, anma degerleri plakasindaki 6zelliklere

uyan bir gi¢ kaynagina baglanmalidir!

- Cihazi, asagidaki sartlarda kesinlikle kullanmayin veya elinize almayin:
- elektrik kablosu hasar gérmusse,

- dis gdvdesi/kasasi hasar gérmusse.

- Cihaz veya elektrik kablosu hasar gorirse, bir tehlike olasilidini ortadan

kaldirmak amaciyla séz konusu kablo; Uretici, servis temsilcisi veya benzer
niteliklere sahip bir kisi tarafindan dedistirilmelidir.

« Cihaz kullaniimadiginda ve parg¢alarin montaji, demontaiji veya temizlenmesi

dncesinde daima cihazin figini prizden ¢ikartin,

- Aksesuar degistirmeden veya kullanim sirasinda hareket eden pargalara

dokunmadan 6nce cihazi kapatin ve gi¢ kaynagi ile olan baglantisini kesin.

- Cihaz fisi prize takiimig durumdayken bigaklar veya cikintilarina elleriniz veya

herhangi bir aletle dokunmayin.

« Keskin kesme bicaklarini tutarken, hazneyi bosaltirken ve temizleme

sirasinda dikkatli olun.

- Bicaklar ve ¢ikintilart ok keskindir! Yaralanma tehlikesi! Parcalarin montaji,

kullandiktan sonra demontaji veya temizlenmesi sirasinda dikkatli olun!
Cihazin figinin prizden ¢ekilmis oldugundan emin olun.

- Cihaz, buz kirmak ya da ceviz, sekerleme gibi ¢ok sert ve kuru malzemeleri

karmak i¢in kullanlamaz. Bu durumda bi¢aklar keskinligini kaybedebilir.

- Cihazi suya veya diger sivilara daldirmayin.
+ Yogun sekilde kullaniyorsaniz cihazi strekli olarak 30 saniyeden daha uzun

sureyle kullanmayin. Yeniden ¢alistirma dncesinde sogumasini bekleyin.

« Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmig ve dretilmistir. Cihaz

Ureticisi, cihazin uygun olmayan veya yanlis bigcimde kullaniimasindan
kaynaklanan herhangi bir olasi zarardan sorumlu degildir.



iLK KULLANIMDAN ONCE

1. Cihazi kullanmadan énce motor tabani, hazneler veya aparatlarda bulunabilecek plastik veya
etiketler gibi tdm ambalaj malzemelerini ¢ikarin.

¥
m Uyari! Gévdeyi, fisi veya kabloyu, suya ya da diger sivilarin igine kesinlikle sokmayin.
Dikkat! Aksesuarlari degistirmeden ya da kullanim sirasinda hareket eden pargalara yaklasmadan
dnce cihazi kapatin ve gic¢ kaynagiyla olan baglantisini kesin.
2. Motor tabani harig tOm pargalari ilik, sabunlu suyla yikayin. Kullanimdan énce tim pargalari iyice
durulayin.

Patates ezici ayadi, ¢irpma aleti adaptdri ve dograyici Ust pargasi hari¢ tim pargalar bulasik
makinenizin Ust sepetinde yikanabilir.

3. Muhdafaza yalnizca yumusak, nemli bir bezle temizlenmeli, ardindan bir bezle kurulanmalidir.
Not: Cihazi temizlerken asindirici temizlik Grnleri veya bulasik sUngeri kullanmayin.

BASLARKEN

4. Karigtirma tabanini tutma pargasina takip saat yéninde (A) déndirin ve yerine oturtun. Cikartmak igin
karistirma tabanini saatin aksi yénde (B) gevirin.

5. Hiz segme diugmesini hareket ettirerek hizi secin (A). Karistirmayi baslatmak icin agma/kapama tusuna
basin (B). En yUksek hiz i¢in Turbo tusuna basin (C). LED isik karistirma hizini gdsterecektir. Cihaz 60
saniye sUreyle surekli olarak olarak kullanilabilir. Sonrasinda, 1 dakika sUresince sogumasini bekleyin.

6. El mikserini karistirma kabina derin daldirin, karistirma islemine normal hizla baslayin. Karistirma
kabini 2/3’ten (600ml) daha fazla doldurmayin. Karistirma kabi kullanmamaniz durumunda, karistirma
tabani malzemeye kendi yuksekliginin 2/3’Unden daha fazla daldirnimamalidir. Malzemelerin en iyi
sekilde islenmesini saglamak i¢in el mikserini haffce asadi ve yukari hareket ettirin. Durdurmak igin
digmeyi serbest birakin.

7. Mini kiyicinin kullanimi*. Kiyici kabini temiz, diz bir yizeye yerlestirin. Paslanmaz ¢elik bigcagi yerine
takin.

8. Besini kiyici kabina koyun*. Kiyilacak besin miktari 300 grami (Gosterilen Maksimum Seviye )
asmamalidir. Kapagr kapatin.

9. Tutma pargasini kiyici kapagina takip saat yoninde (A) ddndurin ve yerine oturtun. Fisini prize takin
ve calistirmak igin digmesine basin. Durdurmak igin diUgmeyi serbest birakin. Tutma pargasini saatin
aksi yonde (B) gevirerek ¢ikartin.

10. Geleneksel ¢irpma aletiyle calisma®. Cirpma aletini tutma pargcasina monte etmek igin tutma pargasini

yerine oturana kadar saat yénUnde ¢gevirin.

Patates ezicinin* kullaniimasi. Patates eziciyi elde tasinan parga ile monte etmek igin elde tasinan

parcayi sikistirilana kadar saat yéninde ¢evirin. S6kmek igin ise pargcayi saat ydninin tersine gevirin.

Not: Patatesler haslanir ve 60 saniye boyunca maksimum hizda ezilir.

TEMIZLIK VE BAKIM

12. Cihazi kapatin, fisi prizden cikartin ve aletler tamamen durana kadar bekleyin.

n

¥
m Uyari! Gévdeyi, fisi veya kabloyu, suya ya da diger sivilarin igine kesinlikle sokmayin.
13. Motor tabani hari¢ tUm pargalari ilik, sabunlu suyla yikayin. Kullanimdan énce tim pargalar iyice
durulayin.

Patates ezici ayad), ¢iroma aleti adaptdri ve dograyici Ust pargasi hari¢ tim pargalar bulasik
makinenizin Ust sepetinde yikanabilir.
14. Muhafaza yalnizca yumusak, nemli bir bezle temizlenmeli, ardindan bir bezle kurulanmalidir.
Not: Cihazi temizlerken asindirici temizlik UrUnleri veya bulasik sngeri kullanmayin.
Saklamadan &nce elektrik fisini prizden ¢ekin. Cihazin temiz ve tamamen kuru oldugundan emin olun.



KARISIM MIKTARLARI VE iSLEM SURELERI
AKSESUAR METAL KARISTIRMA AYAGI VE HAZNE

I e N N

Ananas-kayisi Smoothie | Dilimlenmis ananas g
Kuru Kayisi 40 g 60 sn Turbo
Yogurt 300 g
Ahududulu smoothie Dondurulmus 250 g
ahududu
Muz Y adet
Su 100 9 60 sn Turbo
Pudra sekeri 1 Yemek kasigi
Yogurt 300 g

DOGRAMA MIKTARLARI VE iSLEM SURELERI
AKSESUAR MINI-DOGRAYICI

T e K M 2 T AT

Havug 100-200 g 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Sogan 100-200 ¢ 3-5 sec 10-20 sec Turbo
Badem 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Et 100-200 g - 5 sec Turbo
Buz 100-200 g | ji taneli Ortg | ACIKkonumda o toneli
3 saniye ACIK konumda 3
boyunca, saniye boyunca,
KAPALI KAPALI Turb
- konumda konumda 2 urbo
2 saniye saniye boyunca
boyunca 5 10 Darbe

Darbe

GIRPMA MIKTARLARI VE ISLEM SURELERI
AKSESUAR GELENEKSEL CIRPMA ALETI*

I 2 N T

Krema 50-70 sn Turbo
Yumurta aki 4 birim 60 sn Turbo

Not: Krema ¢irpmak igin, kremanin sicaklidi 4 - 8 Santigrat Derece oldugu surece, Haznede geleneksel
¢irpma aleti* Aksesuari kullanilabilir. Yumurta ¢irpmak icin, [Gtfen 1,5 Litrelik bir kap kullanin.

EZME MIKTARLARI VE iSLEM SURELERI
PATATES EZICI* AKSESUARI

Pisirilmis patates parcalari,
pisirilmis kabak parcalari 30 sn YUksek hiz
(boyut 20mm x 20mmx20mm)



SORUN GIDERME

islem yapiliyorken bicaklar
dénmuiyor

Motordan islem yapamiyor gibi
ses geliyor.

Mini kiyicr* ¢alismiyor.

Karistirma tabani/geleneksel
¢irpma aleti* calismiyor.

Patates ezici* ¢calismiyor.

* modele baglidir

ELDEN CIKARMA

2%
Su sembole sahip malzemeler geri ddnUstirilebilir Lo-).
Ambalaji geri dénisum igin uygun konteynerlere koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri ddnusimiine

Kabin iginde ¢ok az malzeme
olabilir.

Yiyecek parcalari ok buyUk.
Bicaklarin etrafina yiyecek takiimis.

Ayarlanan hiz dogru olmayabilir.

Kiyici kapagi yerine tam olarak
oturmamistir.

Karistirma tabani/geleneksel
¢irpoma aleti* dogru sekilde monte
edilmemistir.

Patates ezici* dogru sekilde monte
ediimemis.

ve gevre ve insan saghdinin korunmasina yardimci olun.

KOMMOHEHTH

. KHonka 3anycky
KHonka Typbopexumy

Yiyecek miktarini azaltin.
Yiyecegin boyutunu
kUgUlIton.

Dogru hiz ayarlari igin islem
kilavuzuna bakin.

Kapak ve kiyici kabinin
dogdru sekilde monte
edildiginden emin olun.

Karistirma tabani/
geleneksel ¢cirpoma
aletinin* tam olarak yerine
oturdugundan emin olun.

Patates ezicinin* gereken
konuma sabitlendiginden
emin olun. Bicagin ayaga
dogdru sekilde monte
edildiginden emin olun.

Ev ati§i semboll == bulunan cihazlarn atmayin.
UrGni yerel geri dénisum tesislerinize génderin ya
da belediye ile irtibata gegin.

l. 3BMYaNHWI BIHUMK*
J. Yawa nogpibHioBaua*
K.

MNepemunKay LWBMAKOCTI

Pyuka

MeTaneBa 3millyBanbHa Hi>KKa
Hix

. WHyp »unBneHHa

. MipHa cknaHka

IGMmMOoONw»

NOPAAN LLLIOAO TEXHIKA BE3NEKU

Kpuwika yawi nogpi6HioBaua*®
L. Hix vawi nogpibHioBaua*
M. ToBKauvK gna KapTornasaHoro niope*
*3anexHo Big moaeni

Mepep neplumm BUKOPUCTAHHAM Npynagy yBa)XKHO NpoynTanTe iHCTPYKL;lo 3

eKcnnyaratlii.

« [litAm BikOM Big 8 pokiB i 0cobam 3 0OMEXKeHMI Gi3NYHUMIA, CEHCOPHIMM abOo

MCUXIYHUMI MOXSIMBOCTAMM Y1 HEOCTATHIM JOCBIAOM | 3HAHHAMN MOXHa
BVMKOPWCTOBYBATM NPWUNag L€ Nif HarnAZA0M abo NicnA OTPUMaHHS IHCTPYKLiN
CTOCOBHO 6e3neYHOro KOPMCTYBaHHS NPUIAZOM 3a YMOBM, O BOHI PO3yMiloTb




BiANOBIAHI PU3NKN.

[iTAM He MOXHa rpaTuca i3 Npunagom.

Llei npucTpiit He Npr3HaYeHnin Ans BUKOPUCTAHHA AiTbMU. TpUMaliTe NpucTpin i
Kabenb XMBNEHHA Y HEROCTYMHOMY ANA AiTeN MiCL.

Mpuvnag MOXHa Nig'eaHyBaT N1LLE JO [Kepena eHepronocTayaHHs, Hanpyra 1a
YacToTa AKOTO BiAMOBIAAITH CreLmdiKaLiaM, yKkasaHIM Ha TabnMuLLi 3 TEXHIYHAMA
AaHumm!

3a60pOHAETHCA BMKOPUCTOBYBATM ab0 NifHIMaTV Npunag, AKLO:

MOLIKOZKEHO LUHYP UBNEHHS;

MOLUKOLPKEHO KopryC.

Y BUNafKy NOLKOMKEHHA Npunagy abo LWHypa XMBAEHHA NOT0 MA€ 3aMiHNTL
BUPOGHNK, 110ro cepBiCHNI LLEHTP abo iHwwa kBanidikoBaHa 0coba, o6 3anobirti
HeLLaCHOMY BUMaZKy.

3aBK AW B €AHYITE NPUNaZ Bif [KEPEna XMBMEHHS, AKLLO 3anuwaeTe ioro 6e3
HarnAgy, a TakoX nepes; 3MpaHHAM, PO30MPaHHAM i YNLLEHHAM.

Mepes 3amiHO0 aKcecyapiB U BIUKOHaHHAM 6yab-AKIX Aiif i3 YacTHaMM, Lo
PYXaIOTbCA, BAMKHITb MPUCTPIN i BIKIOUITb AOTO Bifi MePEXi XUBNEHHS.

Y X0oAHOMy pa3i He TOpKaiTeCh ne3 i pisLis pykami abo Oyab-AKIMI IHCTPYMEHTaMI,
KONW npunag, NigKiouYeHnn o po3eTKu.

BynbTe 06epexHi Npu MOBOAKEHHI 3 FOCTPUAMIA PiXYUMMIA IE3aMIA, TIPY 3BifbHEHHI
yallli Ta Mif Yac OUULLEHHSA,

Ne3aTa pi3ui ayxe rocTpil Hebeneka tpasmyBaHHsA! [JoTpumyiiTeCh 3aCTePeXHIX
3axopiB Mg Yac 36MpaHHs, Po36rpaHHA MicaA BUKOPUCTaHHA abo Mif Yac YMLLEHHS!
lNepeKoHaWTech, WO Npunag Bif €AHAHO Bif [Kepena enekTPOXMBEHHS.

Mpunag He MOXHa BMKOPUCTOBYBATM /1A NOAPIOHEHHSA Nboy abo 3MiLLyBaHHA
TBEPAVX | CyXIX PEYOBMH, HAMPUKNAZ ropixia abo NboAAHNKIB. Lie Moxe npussectu
[0 3aTyNNeHHs ne3a.

3ab0pOHAETHCA 3aHypioBaTV NPUNag Yy Bogy abo byfb-AKy iHLLY pignHy.

Mip yac poboT 3 BENMKIMM 06'EMaMI He BUKOPUCTOBYIATE NpUnag 6e3 3ynnHKu
binbLue 30 cekyHp, Nepen NPOAOBXEHHAM PODBOTY 3aueKaiiTe, AOKW NPUNag, He
OXOJOHe.

Llei npunag npu3HaueHnin BUKNIOYHO ANA AOMALUHbOTO BUKOPUCTAHHS. BUPOOHIK
He BignOBIJaE 3a MOXNBY LLKOAY, CNPUUMHEHY HEHANEXHUM Ui HEMPaBUNbHAM
BUKOPVCTAHHAM.

NEPEL NEPLULAM BUKOPUCTAHHAM

1.

MNepep nepLUMM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO 3HIMITb NaKyBasbHUI MaTepia, MNacTMacoBi BCTaBKY,
APNNKKM, HaKNEeKM TOLO, MPUKPINAeHi 0 OCHOBU 3 ABUTYHOM, MOCYAUH Y/ HacafloK.

3
[ﬁ YBara! Hikonu He 3aHyptoiiTe Kopnyc, LWTencenb abo LWHYP XMUBEHHA Y BOAY UM iHLLY PignHY.
O6epexHo! MNeper 3miHOW Npunaaaa abo byab-AKUMU gisMy NOGNN3Y PYXOMMX AeTanel BUMrKalTe
NPUCTPIV Ta BiA'€QHYITE NOrO Bif PO3ETKN.



2. I'Ipomw?ne BCi KOMMOHEHTU, 32 BUHATKOM OCHOBM 3 ABUTYHOM, TEMJ10I0 BOAOIO 3 MUIOYUM 3acobom.
I'Iepe,q BUKOPUCTAaHHAM KOMMOHEHTA cnig ,q06pe BUCYWINTA.

ok BCi geTani, KpiMm Horv ToBKaumKa As1A KapTorisiHOro nope, aganTepa BiHOUKa Ta BEPXHbOI YaCTUHN
nopapi6HIoBa4a, MOXXHa MUTN Y BEPXHbOMY KOLLMKY NOCYAOMUINHOT MaLLINHW.

3. Kopnyc cnig nuwe npotupaTii M’AKO0 BOSIOrol0 TKAHWNHOIO, a NOTIM BUTUPATMW Ha CyXO.
Mpumitka. He 3acTocoByiiTe abpa3msHi 3acobu Ta ry6Ky AnA YMLLEHHA NOBEPXHI NPUCTPOI.

NOYATOK POBOTU

4. YcTaHOBITb 3MilyBaJIbHY HiXKKY B PyUKY, MOBEPHITb 3a FOAUHHIKOBOIO CTpinikoto (A) i 3adikcyiTe. LLob
3HATU, NOBEPHITb 3MiLLYBaNbHY HiXKY MPOTY FOAVHHWUKOBOI CTPINKM (B).

5. O6epiTb WBMAKICTb 32 JONOMOrOI0 NepemuKaya WBMAKOCTI (A). HaTUCHITb KHOMKY YBIMKHEHHS, 06
noyatu 3miwyBaHHs (B). HaTcHITb KHOMKy «Turbo» Ana nepemmkaHHa Ha HavBuLy WBKAKicTb (C).
CaitnogiogHuin iHAMKaTOP NO3HavaE WBMAKICTb 3MilLyBaHHA. Yac 6e3nepepBHOi poboTn Npunagy
CcTaHoBUTb A0 60 cekyHA. Micna uboro fanTe npunagy OXoNOHY TV NPOTAroM 1 XBUIMHW.

6. MMunboko 3aHypTe 6neHAep y MipHY CKIAHKY, NMOYHITb 3MiLLyBaHHSA Ha HOPMabHIl LWBUAKOCTI.
MipHa cknAHKa NoBrHHa 6y TV 3anoBHeHa He binbLue HixK Ha ABi TPeTUHM( 600Mn). AKLLO BY He
BUKOPUCTOBYETE MipHY CKIISIHKY, He 3aHyploiiTe 3MillyBasibHy HiXKKY OinbLue HixX Ha ABi TPETUHMN i
[OBXMHW. LLlo6 3abe3neumnTn Kpalle 3millyBaHHS, 3nerka nepemillyiTte 6neHgep yropy i yHus. LLo6
3yNVHUTY POBOTY, BiAANYCTITb KHOMKY.

7. BukopuctaHHs MiHi- nogpi6HioBaua*. [omicTiTb Yally nogpibHIoBaYa Ha UMCTY PiBHY NMOBEPXHIO.
YcTaHOBITb 1€30 3 HEePXKaBitoyoi CTani.

8. MMoknagitb NpoAyKTU B YaLly noApi6HioBaya*. KinbKicTb NpogyKTiB He MOBMHHA NepeBuLlyBaT 300
(BKazaHoro pisHA MAX). 3akpuiiTe KpPULLKY.

9. YcTaHOBITb PYUKy B KPULLKY NO- Api6GHIOBaya, MOBEPHITb 3a FOAUH- HUKOBOIO CTPINKOMO (A) i
3adikcynTe. MigknoydiTh Npunag Ao PO3eTKW eNeKTPOXKMBIIEHHSA Ta HAaTUCHITb KHOM- Ky 3anycky. LLlo6
3yNMHUTY POBOTY, BiANYCTITb KHOMKY. 3HiMITb PyUKy, MOBEPHYBLUU il MPOTU FOAVHHUKOBOI CTPINKM (B).

10.Po6o0Ta 3i 3BUdaiHUM BiHUMKOM?. LLl06 3aKpinmTH BiIHUMK Ha pyuLli, TOBEPHITb ii 38 FOANHHUKOBO
CTPINKoI0, JOKUN BOHa He 3adiKCyeTbCs. LLIob 3HATW BiIHUMK, MOBEPHITL PYUKy NPOTY FOAMHHNKOBOT
CTPINKN.

11. KoprcTyBaHHA TOBKa4uMKOM AnA KapToruiaHoro nope*. LLlob npregHaTtyi ToBKauvk Ana niope [o
PYYKU, noBepTaliTe pyyKy 3a FORVHHNKOBO CTPINIKOIO [0 3aTArHeHHs. LL|ob po3ibpatu, noBepHiTh
NPOTU rOAVHHNKOBOI CTPINKK.

MpumiTka: KapTonnto cnig 38aputi, @ NOTIM MOTOBKTY Ha MaKCMManbHil LUBUAKOCTI NpoTArom 60
ceKyHa.

YULLEEHHA TA OrNaa

12.BUMKHITb npunag, BUAMiTb BUIKY 3i CTIHHOT PO3eTKM i 3aueKaiiTe, JOKUN iHCTPYMEHTU NOBHICTIO
3YNUHATBCA.

(3
Lﬁ YBara! Hikonu He 3aHypioliTe KOpryc, Wwrencesb abo WHYP XUBMEHHSA Y BOAY UV iHLLY PiAVHY.
13.MpomuiiTe BCi KOMMOHEHTH, 3@ BAHATKOM OCHOBU 3 AABUT'YHOM, TEM/100 BOAO 3 MUIOYMM 3aCOO0M.
Mepep BUKOPUCTaHHAM KOMMOHEHTU CTif AOOPE BACYLLNTU.

Bci geTani, Kpim HOrvm ToBKauMKa AnA KapTonasaHOro nope, afgantepa BiHOUKa Ta BEPXHbOI YaCTUHN
nopapi6HIOBaua, MOXXHa MIUTUN Y BEPXHbOMY KOLLUKY NOCYAOMUAHOT MALLIWHU.

14.Kopnyc cnig nuiue npoTupaT M'AKOIO0 BOJIOrOI0 TKAHNHOIO, a MOTiM BUTUPATY Ha CyXoO.
Mpumitka. He 3acTocoByiiTe abpa3mBHi 3aco6U Ta ry6KM AN YMLLEHHS NOBEPXHI NPUCTPOT.
MNepep 36epiraHHAM BUTATHITL BUIKY 3 po3eTKU. [epeKoHaiTech, Wo npunag YmcTuin Ta abconioTHO
CyXU.

UA



IHFTPEAIEHTU | TPUBANICTb 3MILLYBAHHA
AKCECYAP 3AJ1I3HA MILLAJIKA TA 36/BAY

AHaHacHo-abpuikocouin | LLImaTouku

KOKTeb aHaHaca
Kypara 40 . 60 cek. Turbo
Vorypt 300 r
ManuHoBuIn KOKTenb 3amMopoxeHa 250 r
ManvHa
baHaH Ya T,
Boga 100 r 60 cek. Turbo
Llykposa nygpa 1 CTOJI0Ba
JIOXKKa
Vorypt 300 r

IHFTPEQIEHTU | TPUBANICTb MOAPIBHEHHA
AKCECYAP MIHI-NOAPIBHIOBAY

IHrpepieHTn | Kinbkictb TpuBanictb TpuBanictb TpuBanictb | LBuakictb

Mopksa 100-200 r 5-10 cek 10-20cek  Typ6o
Linbyna 100-200 r 3-5cek 10-20cek  Typ6o
Mwrpanb 100-200 r 3-5cek 7-10 cek 10-20cek  Typ6o
M'aco 100-200 r Benuki - CepepHi [pi6Hi 5 cek Typ6o
Mia 100200 1| UMaTKI maTKN |- pyxis ON UMATOKM | oyie
(yBiMK.) Ha ON (yBimK.)
- 3 cek, OFF Ha3cek, Typbo
(BMMK.) Ha 2 OFF (BUMK.)
CeK. Ha 2 cek.

IHFTPEOIEHTU | TPUBANICTb 3BMBAHHA
AKCECYAP 3BUYANHWN BIHUYUK*

IHrpegieHTN TpuBanictb Wengkictb

BepLuku 50-70 cek. Typ6o
AeyHi 6inku 4 LT, 60 cek. Typ6o

Mpumitka: MoXKHa BUKOPWCTOBYBATU 3BMYaiHWI BIHUMK® Ans 361BaHHA BEPLUKIB Y 36MBaui, ane nuwie
[l0TW, [OKM TemnepaTypa BepLUKiB CTaHOBUTb 4-8 rpapycis Lienbcia. [inA 36rBaHHA A€Lb BUKOPUCTOBYTE
1,5-niTpoBy yvaLuy.



KJTIbKICTb AJ1A PO3TOBKYBAHHA TA YAC OBPOBKU
AKCECYAP TOBKAYUMK AJ19 KAPTOMJIAHOTIO MIOPE*

. MakcumanbHa . .
IHrpegieHTN L TpuBanictb WBuakictb
KinbKicTb
LLimaToukn BapeHoi KapTonsi, 300 r
LUIMaTOUKM BapeHoro rapbysa 30 cek. Bucoka weungkictb

(po3mip 20 MM X 20MM X 20 MM)

YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

Mig yac 06po6KY Nesa He MoxnuBo, 3aHaaTo 6arato 3MeHLLITb KiNbKiCTb
obepratoTbea NPOAYKTY B Yallli. NPOAYKTY.
LLImaTKun NpoAyKTy 3aHafATO BENUKI. 3MeHLLiTb po3mip
Ia 3acTpArna HaBKono nes. NPOAYKTY.
MoTop BMAa€ 3ByKW, HEHaue BiH LLBmAKicTb MOXe 6yTv NpaBusibHa. [VB. KepiBHULTBO 3
He 3[aTHWNIN 06POBNATY MPOAYKT. 06pO6KM ANA BU3HAYEHHSA
HaNEXHOT LWBMAKOCTI.
MiHi-nogpibHioBay* He NpaLtoe. Kpwwwka nogpibHioBava He MNepekoHariTecs,
3aKPVBAETHCA HANIEXHUM YMHOM. L0 KpULLKa Ta YaLla

noppi6bHioBaya
BCTAHOBJIEH] HANEXHVM

YMHOM.
3miluyBanbHa Hixkka abo 3miluyBarbHa HixkKa abo 3BryaiiHuin | 3adikcyiiTe 3millyBanbHy
3BUYAHWI BIHYNK® He BIHUMK* yCTaHOBNEHI HEHANEXHNM HiXKKY 260 3BUYaHUIA
npauoTb. Y/HOM. BIHUMK* HaNe>XHVM Y/HOM.
ToBKauuK Ans KapTonasaHOro ToBKauuK Ans KapTonasAHOro MepekoHariTecs,

niope* He NpaLyoe. nope* HenpaswbHO 3i6paHNIA. LL|O TOBKauuK Ana

KapTonnaHoro niope*
3adikcoBaHuii B
HaNIEXHOMY MOJOMXEHHI.
MNepekoHawTech, Lo ne3o
NpPaBWSIbHO BCTAHOBJIEHO
B HOTY.

* 3anexHo Big mogeni

YTUNISALIA

3nasaiiTe Ha NOBTOPHY NepepobKy MaTepiany,, | He BukugaiiTe NpUnaay, No3HayeHi BiANOBIAHMM CYIMBOSIOM mmm,
Pa3oM 3 iHWNM AOMALLHIM CMITTAM. [TOBEPHITL NPOAYKT A0

- - O] 3aBofy i3 BTOPVHHOI NepepobKM y BaLlilii MicLleBOCTi abo
B”K”ﬂf”Te YynaKosky y BIANOBIAHI 3BEPHITbCA A0 MICLEBUX MyHILMNanbHUX OpPraHis BRagw.
KOHTeHepwy Ana BTOPUHHOI CUPOBMHMW.

LonomMoXiTb 3aXUCTUTL HABKOMNLLIHE
cepenoByLLe Ta 3OPOB’A iHLWMX Ntogen
i 3a6e3neunTI BTOPHHY NepepobKy
€NEeKTPUYHYIX | NIEKTPOHHMX NPUNAAIB.

Mo3HauyeHi BiANOBIZHUM CMBOJIOM Lo-).
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